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ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΗ
★

Διμηνιαία έκδοση τοΟ 
Συλλόγου Υπαλλήλων 
της Εθνικής Τράπεζας

★

Γ ραφεία :
Σ οφοκλέους 15 & Αιόλου 

3ος όροφος
Τηλ. 3211.617 - 3218.963 

3247.761

*

Υπεύθυνος σύμφωνα μέ τό 
Νόμο:

Ιωάννα Ζερέάκη 

Κρητών 8 — Περιστέρι

★

Σ υντάσσεται άπό 
Επιτροπή

'★

"Υπεύθυνη άπό τό Δ.Σ.:
Σοφία Μπακανάκη

★

Δημοσιογραφική
έπιμέλεια:

Γιώργος Στάθης

Ά. Μεταξά 12 - Έξάρχεια 
Τηλ. 3603.940

★

"Υπεύθυνος Τυπογραφείου 

Άνδ. Μπακόπουλος 

Σαχτούρη 10, 5ος όροφος 
Τηλ. 3219.546

Μεταξύ μας—
— "Επιτέλους! Τό 2ο τεύχος τού περιοδικού μας 

είναι έτοιμο. Διπλό κι αύτό. Γιά νά καλυφθεί κάπως 
ή (δικαιολογημένη) καθυστέρηση. "Ας ευχηθούμε 
ή έκδοσή του νά είναι πιό τακτική ατό μέλλον.

Είναι άλήθεια ότι συναντήσαμε άρκετές δυσκο
λίες καί καθυστερήσεις. Όστόσο ή υποδοχή πού έπι- 
φύλαζαν ο! συνάδελφοι (άλλά καί καταξιωμένοι 
πνευματικοί άνθρωποι τού τόπου μας) ατό α' τεύ
χος μάς έδινε κουράγιο.

Ή κριτική ήταν θετική, μέ μόνη έπισήμανση νά 
μήν προσθέσουμε ένα άκόμη συνηθισμένο έντυπο 
στά τόσα πού κυκλοφορούν. Νά γίνει ή «Πολιτιστική» 
τό βήμα άπ’ όπου θά άκούγεται έλεύθερα ή φωνή 
των συναδέλφων μας.

"Ετσι άντιμετωπίζει καί ή Συντακτική "Επιτροπή 
τό θέμα. Όστόσο, στοχεύει στό νά προωθήσει τό πε
ριοδικό μας καί στόν εύρύτερο πνευματικό χώρο, 
δίνοντας έτσι τήν εύκαιρία ατούς συναδέλφους νά 
κάνουν τό έργο τους γνωστό καί σέ «ειδικό» κοινό.

"Όμως, γιά νά γίνεται όλο καί καλύτερο τό πε
ριοδικό μας, έπιθάλλεται νά μάς στέλνουν έγκαιρα 
οί συνάδελφοι τή συνεργασία τους. Καί συνεργασία 
βέβαια δέν είναι μόνον τά ποιήματα καί τά διηγή
ματα. Είναι καί οί φωτογραφίες (καί έχουμε πολλούς 
καλλιτέχνες φωτογράφους άνάμεσά μας) καί τά ά- 
νέκδοτα καί τά πνευματικά παιχνίδια καί τά δοκίμια 
καί οί συνεντεύξεις. "Εμπρός λοιπόν: Ή Συντακτική 
"Επιτροπή περιμένει μέ άνυπομονησία τή συμβολή 
όλων γιά τό έπόμενο τεύχος.

"Ακόμη, παρακαλοΰμε τούς συναδέλφους συγ
γραφείς νά μάς στέλνουν τά βιβλία τους, ώστε νά 
τά παρουσιάζουμε άπό τίς στήλες καί τού περιοδικού 
καί τής έφημερίδας μας.

— "Ένα άκόμη βραβείο γιά τή γνωστή καί άγα- 
πητή σέ όλους παλαιό συνάδελφο Φράνση Σταθά- 
του. Τό θεατρικό της έργο «Αγαπημένο μου Ρομ
πότ» τιμήθηκε μέ τό ειδικό βραβείο θεάτρου τού Κύ
κλου τού "Ελληνικού Παιδικού Βιβλίου (έπαθλο Πί
τσας Καμπούρη).

Μαζί μέ τά συγχαρητήριά μας, προσθέτουμε καί 
εύχές γιά πολλές νέες διακρίσεις.

— Νά παρακαλέσουμε γι’ άλλη μιά φορά τούς 
συναδέλφους νά μάς έπισημαίνουν τίς επιτυχίες ό
σων έργάζονται κοντά τους;

"0 ίδιος ό διακρινόμενος, σπάνια θά μάς πλη
ροφορήσει γιά τό έηίτευγμά του...

— Ζητούμε συγνώμη άπό τό συν. Ήλία Άγ- 
γελόπουλο γιατί, στό προηγούμενο τεύχος, δέν ά-
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Ή Χορωδία τοϋ ΣΥΕΤΕ
Σκέψεις τής μαέστρου μας Τερψιχόρης Παπα- 

στεφάνου γύρω άηό τά χορωδιακά σύνολα στή 

χώρα μας καί τή χορωδία μας

Συχνά μοΰ ζητάνε νά μιλήσω γιά διάφορα 
μουσικά θέματα. Τή μουσική παιδεία στή χώ
ρα μας, τό χορωδιακό τραγούδι ή, πιό συγ
κεκριμένα, για τή δίκια μου καλλιτεχνική 
πορεία. Τό ίδιο σκέφθηκε καί ή συντακτική 
έπιτροπή τοΰ περιοδικοί), ζητώντας μου πά
νω κάτω τά ίδια πράγματα.

’Από τή μεριά μου προτίμησα νά γράψω 
λίγες σκέψεις μου πάνω σέ κάτι πιό ουσια
στικό γιά τό χώρο πού άπευθύνεται τό πε
ριοδικό, τό χώρο τών υπαλλήλων τής Εθνι
κής Τράπεζας. Καί φυσικά κάτι κοινό πού 
μας συνδέει είναι ή νεογέννητη χορωδία τοϋ 
Συλλόγου τών "Υπαλλήλων της Εθνικής. "Ο
πως κάθε δημιουργός, έτσι κι’ έγώ αισθάνο

μαι συγκίνηση γιά τό δημιούργημά μου. Χω
ρίς Εγωισμούς ή άναστολές, πιστεύω δτι ή 
χορωδία τής Τράπεζας είναι δικό μου δημι
ούργημα. Ή Ιδέα καί οί προσπάθειες γιά τή 
δημιουργία της είναι τών παιδιών τοΰ πολι
τιστικού τμήματος τοϋ Συλλόγου. Τούς άξί- 
ζουν συγχαρητήρια γι’ αύτό. Πιστεύω δμως 
δτι ή υλοποίηση τής ιδέας μοΰ άνήκει.

Μ’ δλα αύτά θέλω άπλά καί μόνο νά το
νίσω δτι, σάν δημιουργός, ξέρω δσο κανείς 
άλλος τί ύλικό είχα στά χέρια μου γιά νά 
τό πλάσω, τί κόπους κατέβαλα γιά νά πά
ρει μιά μορφή. Καί τέλος, τί άγώνας Εγινε 
ώστε ή μορφή αύτή νά ’χει ψυχή, νά γίνει 
Ενα Εκφραστικά μέσο πού νά σύγκινεΐ καί νά



■χει τήν Αμεσότητα πού χρειάζεται γιά νά 
κατακτήσει τόν Ακροατή, νά τοΰ δημιουργή
σει Ατμόσφαιρα συγκίνησης, χαράς ή ένθου- 
σιασ^ιοΰ· Σάν δημιουργός — δάσκαλος, ξέ
ρω τις ιάτέλειες (φυσική συνέπεια σ’ ένα σύν
ολο χωρίς μουσική υποδομή καί πείρα) δ- 
πως έπίσης ξεχωρίζω τίς ικανότητες καί τις 
δυνατότητες πού ιμποροΰν νά ’χουν οί μερι
κοί ή τό σύνολο.

Παράλληλα δμως θαυμάζω τό πείσμα των 
χορωδών να πετύχουν τό στόχο πού Βάλαμε 
μαζί έκεΐνοι κι’ έγώ. θαυμάζω τήν προθυμία 
καί τή συνέπειά τους στις πρόβες. Δύσκολη 
δουλειά όταν δουλεύεις προηγουμένως έξαν- 
τλητικά έπί ώρες, θαυμάζω, τέλος, τό Απο
τέλεσμα. Μά σηκώσουν τό βάρος μιας συ
ναυλίας μέ έργα δ πως τό «Γκλόρια» τοΰ Βι- 
βάλντι καί τό «"Αξιόν έστί» του Μίκη θεο- 
δωράκη. "Εργα δύσκολα πού έμαθαν σέ χρό 
νο ρεκόρ, δταν σκεφθεΐ κανείς δτι χορωδίες 
έπαγγελματικές μέ γνώσεις μουσικές καί χο
ρωδιακή πείρα, δουλεύουν συστηματικά του
λάχιστον ένα χρόνο, καί δέ δέχομαι Αρνητι
κή κριτική γιά τό Αποτέλεσμα δταν, στο σύν
ολό τους, τά έργα ήταν δοσμένα μέσα στό 
πνεΰυα τους καί μέ άρτια τεχνική.

Βέβαια, ή χορωδία δέν είναι τέλεια. Ή 
πείρα Από τήν τελευταία δουλειά έδωσε τή 
δυνατότητα ατούς χορωδούς νά δουν πόσες 
δυσκολίες Αντιμετωπίζει μιά έρασιτεχνική χο 
ρωδία. Μιά χορωδία βασισμένη σέ μέλη χω
ρίς μουσικές γνώσεις. Συνειδητοποίησαν πό
σο πρέπει νά δουλέψουν γιά νά φτάσουν στό 
στόχο πού ’χει μπει. Νά γίνει ή χορωδία της 
Τράπεζας μιά άπό τίς καλλίτερες έρασιτε- 
χνικές χορωδίες στή χ/ώρα υας. Κι’ έδώ πρέ
πει νά τονίσω δτι ή χορωδία τοΰ Συλλόγου 
των Υπαλλήλων της Εθνικής Τράπεζας εί
ναι ή μόνη έρασιτεχνική χορωδία πού έκφρά- 
ζει ένα φορέα.

Άπ’ δσο ξέρω οί χορωδίες άλλων Τραπε
ζών καί Οργανισμών στό σύνολό τους βασί
ζονται σέ έπαγγελματίες χορωδούς μέ πολυ
ετή πείρα στό χορωδιακό τραγούδι καί φω
νές καλλιεργημένες. Ή χορωδία τοΰ ΣΥΕΤΕ 
άποτελεΐται μόνον άπό υπαλλήλους 
τής ’Εθνικής· ‘'Ενας λόγος λοιπόν παραπάνω 
γιά νά γίνουν οί στόχοι πραγματικότητα. 
Πρέπει ν’ αύξηθεΐ τό έμψυχο υλικό πού Α
ποτελεί αυτήν τή στιγυη τή χορωδία καί νά 
βελτιωθεί ποιοτικά. Με θλίψη μου, άλλη μιά 
φορά στή διάρκεια τής καλλιτεχνικής μου 
ζωής, συναντώ τήν Αδιαφορία καί τήν άρνη
ση γιά συμμέτοχη σέ χορωδιακό σύνολο. Ει- 

αστε δυστυχώς 6 πιό υποσιτισμένος χορω- 
ιακά λαός στά Βαλκάνια.

Δέν είναι τοΰ παρόντος ή Ανάλυση τοΰ 
φαινομένου. Μιάν άλλη φορά ίσως μελετή
σουμε τί φταίει γιά τή μουσική φτώχεια πού 
μάς δέρνει. "Ας ξαναγυρίσουμε πάλι στή χο- 
ωδία μας. Εύκολη δουλειά ή κριτική, μεγα- 
ύτερη δμως βοήθεια γιά την ποιότητα καί 

τήν πρόοδο τής χορωδίας είναι ή συμμετοχή 
σ’ αυτήν.

Τό φετινό πρόγραμμα θά ’χει περισσότε
ρες Απαιτήσεις. Οί έμφανίσεις θά ’ναι περισ
σότερες. Πιστεύω δτι νέα καλλίφωνα μέλη 
θά πλαισιώσουν τά παλιά. Σιγά - σιγά θά 
ξεπεραστοΰν οί δυσκολίες πού Αντιμετωπί
ζουμε. Φιλοδοξώ ν’ Αποκτήσει ή χορωδία τό 
δικό της όρχηστρικό σύνολο πού θ’ άποτε- 
λεΐται έπίσης Από υπαλλήλους τής Τράπεζας, 
θά πρέπει νά υπάρχουν πολλοί καλοί καλλι
τέχνες. "Ετσι θά γίνει ένα άρτιο σύνολο χο
ρωδίας καί ’Ορχήστρας μέ πολλές έλπίδες 
γιά έμφανίσεις ύψηλοΰ έπιπέδου. "Οταν υ
πάρχει κέφι καί Αγάπη γιά δημιουργία δλα 
τά πετυχαίνει κανείς.

Κέφι υπάρχει, Αγάπη υπάρχει, γιατί νά 
μήν πετύχουμε

Άπό τή Ζωή rnc Χορωδίας
"Υστερα Από τίς πρώτες έμφανίσεις τής 

χορωδίας, οί συνάδελφοι Μάκης Βλασσο- 
πουλος καί Νίκος Δημολίτσας είχαν μιά 
ένδιαφέρουσα συζήτηση μέ τά μέλη της 
γύρω άπό τίς έμπειρΐες πού άπεκόμισαν Απ’ 
αύτήν τους τή δραστηριότητα.

Ή έλλειψη χώρου καθιστά δυστυχώς Α
δύνατη τή δημοσίευση όλης τής «συνέντευ
ξης». ’ Ετσι έπιλέξαμε τίς πιό όλοκληρωμέ- 
νες Απόψεις, ευχαριστούμε όμως όλους τούς 
συναδέλφους γιά τή συμβολή τους καί στή 
συζήτηση καί στό έργο της χορωδίας.

Στήν ερώτηση τοΰ συν. Δημολίτσα πώς 
καί γιατί έντάχθηκαν στή χορωδία, τί προσ 
δοκίες είχοοζ τί δυσκολίες Αντιμετώπισαν 
Αλλά καί τί ικανοποιήσεις ένοιωσαν, οί συ
νάδελφοι Απάντησαν:

ΤΟΥΛΑ ΚΑΡΑΚΛΗ: Ξεκινήσαμε τή χορω
δία πριν ένα χρόνο. Έγώ προσωπικά ξεκί
νησα άπό καθαρό μεράκι· Πιστεύω δτι έτσι

ένοιωσαν καί οί περισσότεροι άπό τούς συνα
δέλφους, άν όχι δλοι.

Δέν περιμέναμε τίποτα, ξεκινήσαμε ίσως 
μέ τήν Αγάπη τοΰ καθενός καί τή διάθεση ν’ 
Ασχοληθεί λίγο μέ τή μουσική καί γιά κάτι 
όπωσδηποτε πού βοηθάει καί τό χώρο. Δη
μιουργεί έναν παραπάνω δεσμό μέ τούς συνα 
οέλφους.

Προσωπικά μέ βοήθησε πάρα πολύ τό γε
γονός δτι μάς Ανέλαβε ή Κα Π απαστεφάνου 
καί κατάφερε Απ’ αύτή τήν όμάδα τών συ
ναδέλφων, οί όποιοι ξεκίνησαν μόνο Από με
ράκι, νά φτιάξει μιά όμάδα πού νά μπορεί 
νά παρουσιάσει κάτι ωραίο.

’Ελπίζω δτι θά ήταν δυνατόν νά συμμετά- 
σχουν καί άλλοι συνάδελφοι, γιά νά μπορέ
σει ή χορωδία μας -νά Αποκτήσει μεγαλύτε
ρες δυνατότητες καί νά προσφέρουμε πολύ 
περισσότερα.

ΡΟΖΥ ΔΕΚΑΙ ΣΑΡΗ: Είμαι κι έγώ μέλος 
τής χορωδίας. Καθώς έχω Αρκετή πείρα Από



άλλες χορωδίες, θά ήθελα νά μιλήσω γιά τίς 
συνθήκες έργασίας της χορωδίας.

"Έχουμε αίθουσα πολύ ώραία, πιάνο, καί 
μαέστρο ή όποια δέν κουράζεται νά μας δι
δάσκει, μολονότι τό «ύλικό» της είναι άπλα- 
στο, μουσικά Απαίδευτο. “Ομως μέ τήν κα
θοδήγηση τής μαέστρου καί τό δικό μας ζή
λο μπορούμε να κατορθώσουμε άρκετά.

Στήν πρώτη συναυλία παρουσιάσαμε φολ
κλορικά τραγούδια καί κλασσικό έργο θεο- 
δωράκη καί συνεχίζουμε μέ κλασσική μουσι
κή πλέον. Νομίζουμε δτι μπαίνει σ’ ένα πάρα 
πολύ καλό δρόμο ή χορωδία άλλά χρειάζε
ται δουλειά, πολλή δουλειά καί ύπευθυνότη- 
τα άπό μέρος δλων ιμας γιά νά συνεχιστεί 
αύτό τό ώραΐο έ'ργο πού είναι καί μιά κοι
νωνική προβολή γιά μας καί μας βγάζει κά
πως άπό τά στενά πλαίσια τού ύπαλληλικοΰ 
κόσμου.

ΣΙΑ ΜΠΑΛΑΣΚΑ: Είμαι άπό τήν άρχή 
πού ιδρύθηκε ή χορωδία. Κι έγώ άπό μεράκι 
ξεκίνησα καί μπορώ νά πώ δτι μέ χαρά έρ
χομαι κάθε φορά καί περιμένω πότε θά γίνει 
ή πρόβα γιατί μ* Αρέσει πού οί περισσότε
ροι συνάδελφοι έχουν τό ίδιο μεράκι κι έν- 
Θουσιασμό.

Άπό μιά Ακατέργαστη ύλη, πού ήμαστε 
Αρχικά, βλέπω δτι συνεχώς προοδεύουμε.

Ποιές ήταν όμως οί έμπειρίες τών χορω
δών άπό τίς δύο πρώτες έμφανίσεις τους;

Κ. ΛΥΜΠΕΡΗΣ: Ξεκινήσαμε δειλά καί 
διατακτικά, σάν Αρχάριοι πού είμαστε, καί 
φτάσαμε πιά σέ κάποιο σημείο για νά έμφα- 
νιστοΰμε. "Ολοι μας είχαμε μέσα μας τήν 
Αμφιβολία, λέγαμε «άραγε θά πετύχουμε»; 
Αύτό πού μάς έδινε θάρρος ήταν δτι βλέπαμε 
τή μαέστρο μας νά μάς δίνει κουράγιο καί 
σκεπτόμαστε: «γιά νά λέει ή Κα Παπαστε- 
φάνου δτι μπορούμε νά βγούμε, κάτι θά κά
νουμε».

Καί πραγματικά, δταν κάναμε τήν έμφάνι- 
ση στό Χίλτον, ένθουσιαστήκαμε·

Άπό κεΐ καί μετά τό ένδιαφέρον μας με
γάλωσε. Προχωρήσαμε μέ περισσότερο θάρ
ρος καί μέ μεγαλύτερο ένθουσιασμο. Τώρα 
κάνουμε αύτή τή δεύτερη προσπάθεια, πού

είναι πιό σοβαρή, καί πιστεύω δτι μέ τή θέ
ληση δλων μας καί τίς προσπάθειες τής μαέ
στρου θά κατορθώσουμε νά φτάσουμε σέ πο
λύ ύψηλά έπίπεδα. Αύτό έξαρτάται άπό μάς 
κι έκεΐνο πού θέλω νά τονίσω είναι δτι πρέ
πει νά έχουμε συνέπεια δλοι οί συνάδελφοι.

Σ. ΖΑΡΙΦΗΣ: Τό πρώτο θετικό στοιχείο 
πού υπάρχει στή χορωδία μας είναι ή μαέ
στρος Κα Παπαστεφανου. "Όποιος έχει Ακού
σει δτι μαέστρος μας είναι ή Κα Παπαστε- 
φάνου λεει δτι δέν ύπάρχει καμμιά περίπτω
ση νά μήν πάμε καλά.

Τώρα οί έντυπώσεις μου είναι δτι, μετά 
τήν πρώτη έμφάνιση στό Χίλτον ή όποια εί
χε έπιτυχία, άν κρίνω Από τά σχόλια συγγε
νών, φίλων καί συναδέλφων πού τήν παρα
κολούθησαν, είχε έπιτυχία, παρ’ δλο πού εί
χε λίγο κόσμο, καί ή συναυλία τής Θεσσα
λονίκης. ’Ήταν άσχημος ό καιρός, γι’ αύτό 
είχε λίγο κόσμο. Είμαι βέβαιος δτι, άν τήν 
έπομένη ή μέρα δίναμε άλλη μία συναυλία, 
θά ήταν φίσκα τό θέατρο καί θά ήταν καί 
Απέξω κόσμος.

Αύτές οί έπιτυχίες είναι Απόδειξη δτι ή 
χορωδία πάει καλά. Γιά νά πάει Ακόμα κα
λύτερα, έπαναλαμβάνω δτι θά πρέπει νά έρ
θουν καί άλλα μέλη, δπως είπε καί ό συνά
δελφος Λυμπέρής, καί έπί πλέον θά πρέπει 
νά ύπάρχει συνέπεια. Είναι βασική προϋπό
θεση γιά τήν έπιτυχία ή συνέπεια.

Ή χορωδία είναι ένα Αποτέλεσμα συνόλου. 
Δέν είναι ένα ή δύο ή τρία άτομα μόνο. Εί
ναι πολλά άτομα τά όποια πρέπει συλλογι
κά νά κάνουν μιά δουλειά. Γ ιά νά γίνει αύ
τή ή δουλειά πρέπει νά είμαστε συνεπείς στις 
ώρες μας, στις παρουσίες μας, σ’ αύτό πού 
μας διδάσκει ή μαέστρος· Τά καλαμπούρια 
βέβαια νά γίνονται, άλλωστε καί ή μαέστρος 
μάς δίνει τό πράσινο φώς, κατά κάποιον τρό 
πο, γιά νά ύπάρχει μιά ξεκούραση.

’Ελπίζω καί εύελπιστώ, δπως καί δλοι οί 
συνάδελφοι, δ τι θά πάμε Ακόμη καλύτερα. 
Βασική προϋπόθεση είναι νά μπορέσουμε νά 
προσελκύσουμε και άλλα μέλη. Αύτή είναι 
ή μεγαλύτερη έπιθυμία μας.

X. ΒΕΝΙΩΤΗ: Ή χορωδία μας άποτελεΐ- 
τσι άπό συνβδέλφους, οί όποιοι ήρθαν μέ τή



θέλησή τους καί μέ τήν άγάπη τους γιά τή 
μουσική, οΐ περισσότεροι χωρίς νά έχουν 
γχίώση μουσικής. "Ομως, μέ τή δουλειά τούς, 
μέ τήν έπιμονή τους καί μέ τή βοήθεια τής 
καλής μας μαέστρου, τής πεπειραμένης καί 
άξιόλογης Κας Παπαστεφάνου, έφτασε στό 
σημείο αύτό καί έλπίζω νά προχωρήσει καί 
νά δώσει πολύ καλύτερα άκομή άποτελέ- 
σματα.

’Έχω έπίσης νά προσθέσω δτι, ένώ στήν 
άρχή ήμαστε ένα μάζεμα άς ποΰμε άπό δια
φόρους άσχετους, αύτήν τή στιγμή είμαστε 
μια χορωδία πού θά μπορέσει νά άποδώσει 
έργα καλά καί δύσκολα.

Στή συνέπεια ό συν. Μάκης Βλασσόπου- 
Χος έθεσε τό έρώτημα πώς άντιμετωπίζουν 
οΐ συνάδελφοι τήν πολιτιστική δραστηριό
τητα τοΰ Σ υλλόγου:

Ρ. ΔΕΚΑΙΣΑΡΗ: Πάνω σ’ αύτό άπαντώ 
δτι αισθάνονται υπερήφανοι, δτι αισθάνονται 
πράγματι δτι είμαστε δλοι ένα, δτι δημιουρ
γούμε έμεΐς γι’ αύτούς, δτι συμμετέχουν καί 
αυτοί καί δτι δέν είναι πλέον άπλά ύπαλλη- 
λικά νούμερα, άς τό ποΰμε έτσι, στις γραφο
μηχανές καί στις αριθμομηχανές άλλά δτι 
μποροΰν νά δείξουν έναν πλούσιο συναισθη
ματικό κόσμο. ’Έχουν καταληφθεί έξ άπροό- 
πτου μέ αύτήν τήν ώθηση τή μεγάλη τήν πο
λιτιστική στό θέατρο καί στή χορωδία.

Αύτό τουλάχιστον έχω νοιώσει έγώ άπό 
τούς συναδέλφους καί ένδιαφέρονται νά μά
θουν καί τήν πρόοδο πού θά έχει περαιτέρω 
ή πολιτιστική κίνηση.

Σ. ΜΠΑΛΑΣΚΑ: Έγώ, πού δουλεύω σέ 
κατάστημα καί συγκεκριμένα στό Μαρούσι, 
στήν άρχή άκουγα ειρωνικά σχόλια περί χο
ρωδίας, δτι «πάτε καί κάνετε τοϋτο καί κά
νετε τό άλλο». Προσπάθησα, δσο μπορούσα, 
νά τούς έξηγήσω δτι κάνουμε μιά σοβαρή 
δουλειά. Φυσικά, μόλις άκουγαν δτι μαέστρος 
είναι ή Κα Παπαστεφάνου, ή όποια είναι ένα 
πολύ σεβαστό καλλιτεχνικό πρόσωπο, τά σχό 
λια σταμάταγαν. Καί, μετά άπό τις συναυ
λίες πού δόθηκαν, δέν ακούω πιά τέτοια.

Έπίσης σ’ αύτήν τή μεταστροφή συνετέλε- 
σε καί όλη ή δουλειά πού γίνεται στό πολι
τιστικό. Μέ τό παρόν Δ·Σ. είδαμε παιδικό 
θέατρο, πολλές έκοηλώσεις πού πριν δέν 6- 
πήρχαν σχεδόν καθόλου καί δλα αύτά συνε- 
τέλεσαν στό νά άκούγονται κολακευτικά σχό
λια γιά τό σύνολο τής πολιτιστικής δουλειάς 
πού γίνεται.

Τ. ΚΑΡΑΚΛΗ: Έγώ ύπηρετώ στό Κέντρο 
Μηχανογραφίας.

Είναι γεγονός δτι άντιμετωπίσαμε πολλές 
δυσκολίες σχετικά μέ τούς συναδέλφους. 
Προσωπικά έγώ είδα μιά άρκετά μεγάλη 
δυσπιστία καί άρκετά μεγάλη ειρωνεία στά 
πρώτα βήματα τής χορωδίας. Προέβλεπαν 
μέ_ κάποιο τρόπο τήν άποτυχία μας.

'Ομολογώ δτι ό τρόπος πού δέχτηκαν νά 
έρθουν στή χορωδία σήμαινε δτι μας κάνα
νε κάποια χάρη. Δηλαδή, έτσι γιά νά δουν, 
γιά νά κρίνουν τό άποτέλεσμα.

Γεγονός δμως είναι δτι φύγανε ένθουσια-

σμένοι. Είπαν τά καλύτερα λόγια καί γιά τή 
χορωδία τή δίκιά μας καί γιά τό θεατρικό 
πού άρχισε προχθές.

Αύτό μάς κολακεύει άλλά δέ σημαίνει δτι 
όρισμένοι συνάδελφοι δέν έξακολουθοϋν νά 
βλέπουν μέ κάποια όχι καί τόσο σοβαρή διά 
θέση τήν προσπάθεια γενικά τοΰ πολιτιστι
κού.

Πιστεύω, δμως, δτι δσο περνάει ό καιρός 
τόσο πιό πολλοί θά θέλουν νά συμμετέχουν 
στό Πολιτιστικό.

MAP ΙΑ ΜΑΝΗ: ’Αντιδράσεις ύπήρξαν άπό 
μερικούς συναδέλφους πού έχουν παρωπίδες 
καί δέ θέλουν νά δοΰν τήν έπιτυχία αυτή τοΰ 
Συλλόγου μας.

Δέν καταλαβαίνουν τήν άνάγκη πού ύπηρ- 
χε γιά τήν ίδρυση μίας χορωδίας καί ένος 
θεατρικού τμήματος.

Τό Πολιτιστικό δίνει τή δυνατότητα σ’ δ- 
λους νά δημιουργήσουν κάτι, νά νοιώσουν τή- 
χαρά τής συνεργασίας έξω άπό τά στενά 
τραπεζικά πλαίσια καί ν’ άνακαλύψουν πολ
λές φορές έναν πλούσιο συναισθηματικό κό
σμο πού κρύβεται πίσω άπό κάποιο γκισέ 
καί λογιστικές μηχανές.

Δέν είναι δυνατόν νά περιμένουμε νά λύ
σουμε πρώτα δλα μας τά συνδικαλιστικά προ 
βλήματα κι υστέρα ν’ άσχοληθοΰμε μέ τά 
πολιτιστικά θέματα.

Βέβαια, δέ φταίει ό κόσμος πού μάς άντι- 
μετωπίζει μέ δυσπιστία. Φταίει ή έλλειψη 

ουσικής καί γενικότερα καλλιτεχνικής παι- 
είας στόν τόπο μας, τά φτωχά σχολικά μας 

προγράμματα·
Υπάρχουν πάρα πολλοί άνθρωποι δυστυ

χώς πού δέν έχουν πατήσει τό πόδι τους σέ 
θέατρο ή σέ κάποια συναυλία κλασσικής 
μουσικής, ξέρουν δμως πόσες κοσμικές τα
βέρνες έχει η ’Αθήνα.

ιΌμως, στο χέρι μας είναι μέ τόν ένθου- 
σιασμό μας καί μέ τή σωστή δουλειά μας νά 
πείσουμε τουλάχιστον τούς συναδέλφους μας 
καί νά τούς άποδείξουμε πόσο ή χορωδία γε
μίζει τή ζωή μας, δχι μόνον τή δική μας άλ
λά καί τή δική τους.

Παρακολουθώντας ένα ώραΐο πρόγραμμα 
δέ θά ξεφύγουν γιά λίγο άπό τήν καθημερι
νή ρουτίνα;

'Ίσως μάλιστα σκεφτοΰν καί τή δική τους 
συμμετοχή.

Ό συν. Μάχης Βλασσόπουλος, κλείνον
τας τή συζήτηση, έπεσήμανε δτι στό χώρο 
μας ύπάρχουν πολλοί συνάδελφοι πού έ
χουν καί μεράκι καί ταλέντο καί όρεξη γιά 
συλλογική δουλειά πάνω σέ πολιτιστικά θέ- 

ατα. Μόνο πού συνήθως διοχετεύουν τή 
ραστηριότητά τους σέ άλλους φορείς. Και 

αύτό είναι κρίμα.
Τώρα, μέ τήν ώθηση πού δόθηκε στήν 

πολιτιστική δουλειά, θά έπρεπε νά προσφέ
ρουν τίς οποίες δυνατότητες καί τό όποιο 
ταλέντο διαθέτουν καί στό συναδελφικό 
κοινό.

Καί οί συνάδελφοι άλλά καί οί ’ίδιοι θά 
βγοΰν ώφελημένοι άπ' αύτήν τήν «προσφο
ρά».



’Από τήν παράσταση του έργου του Γ. Σκούρτη «ΚΟΜΜΑΤΙΑ καί ΘΡΥΨΑΛΑ»

Άστείο δέν είναι;...
Γράφει ή Θεατρική 'Ομάδα 

τοϋ Πολιτιστικοϋ Τμήματος τοϋ ΣΥΕΤΕ

Κάποιος συνάδελφος πού άνήκε στή Θεα
τρική "Ομάδα τού Πολιτιστικού τού Συλλόγου 
μας, έπεσε ένα πρωί πάνω μου καί μέ σα
κάτεψε στήν κυριολεξία!

— Σιγά ρέ, τοϋ λέω, μέ σκότωσες. Δέν 
ξύπνησες άκόμα;

— Δέν είναι άπό νύστα, μοΰ άπάντηοε αύ- 
τός.

— "Αλλά άπό τί; τόν ρωτάω.
— Ξέρεις, είμαι στό θίασο τοϋ Πολιτιστι

κού καί έχουμε ένα μεγάλο πρόβλημα. Χρει
αζόμαστε κάποιον γιά τά φωτιστικά καί δέν 
βρίσκουμε.

— Καί γώ τί φταίω; τόν ξαναρώτησα.
— "Εσύ δέν φταις, άλλά, άν θέλεις, μπο

ρείς νά βοηθήσεις. Ξέρεις άπ" αύτά, δέν 
ξέρεις; Είναι πολύ άπλό, θά άναθοσβήνεις 
τά φώτα, αύτό είναι όλο... Θέλεις;

Μοϋ φάνηκε άστείο καί δέχτηκα. Γιά τό

πόσο άπλό ήταν, τό ξέρω μόνο έγώ. Γιά τό 
άστείο... θυμάμαι καί γράφω παρακάτω.

Γύρω στό Μάη τοϋ."81, άν θυμάμαι καλά, 
δυό - τρεις συνάδελφοι τόλμησαν καί ξεστό
μισαν τήν παρακάτω πρόταση:

— Ρέ παιδιά, δέν φτιάχνουμε μέσα άπό 
τό Πολιτιστικό τοϋ Συλλόγου μας κάνα θεα- 
τράκι; Καμμιά ομάδα πού ν* άσχολιέται μέ 
τό θέατρο καί τά σχετικά;

Ή άπάντηση στήν πρόταση ήταν γέλιο, 
πολύ γέλιο. "Όχι βέβαια άπό τούς τολμη
ρούς συναδέλφους πού τή σκέφτηκαν καί 
στή συνέχεια τήν ξεστόμισαν, άλλά άπό με
ρικούς άλλους πού έτυχε νά τήν άκούσουν. 
Θά ήταν ποτέ δυνατόν ό Τραπεζοϋπάλλη- 
λος ό κακομοίρης νά γίνει θεατρίνος; Θά 
μπορούσαν τά ποδάρια του νά τόν κρατή
σουν στό σανίδι; Κι άς πούμε πώς τά ποδά
ρια του άντεχαν, μέ τό στόμα του όμως τί



θά γινόταν; Θά τό άνοιγε ft θά τό γύρναγε 
στήν παντομίμα; Τέτοια καί άλλα παρόμοια 
έρωτπματικά τέθηκαν μετά τό άκουσμα τής 
έξωφρενικής παραπάνω πρότασης...

01 δυό - τρεις συνάδελφοι όμως, πού δέν 
τό έβαζαν εύκολα κάτω, συνέχισαν.

— Παιδιά, είναι κάτι πού τό χρειάζεται ό 
Σύλλογός μας, ό Κλάδος μας όλόκληρος, έ- 
μείς ο! ίδιοι, θά πετύχει, θά δείτε.

Κι άγάλι - άγάλι έγινε ή άγουρίδα μέλι 
καί δειλά - 'δειλά κάποια στιγμή κυκλοφόρη
σε μιά άνακοίνωση πού μέ λίγα λόγια κα- 
λοΰσε όλους τούς θεατρικά πιστούς νά προ- 
σέλθουν καί άπό κοινού νά δουλέψουν γιά 
μιά σωστή Θεατρική 'Ομάδα...

Μετά τήν κυκλοφορία τής άνακοίνωσης, 
άρχισε ή άναμονή, τό «περίμενε», πού λέ
νε. Θά ’ρθει κανείς, δέ θά 'ρθει; ’Αναρω
τιόντουσαν σι δυό - τρεις συνάδελφοι καί 
περίμεναν μέ άγωνία τ' άπόγευμα πού όρι
ζε ή άνακοίνωση.

Τ’ άπόγευμα βέβαια δέν άργησε νά 
'ρθει. "Ηρθε, καί μαζί του ήρθαν καί μερι
κοί (πολλοί λίγοι, άν σκεφθεϊ κανείς ότι τό 
δίκτυο τής ’Αθήνας — γιατί τήν έπαρχία δέν 
τήν ύπολόγιζαν, αύτό δά τούς έλειπε — ή
ταν μερικές χιλιάδες). Κι όταν λέμε λίγοι 
τό έννοοΰμε, έ;

Μετρημένοι στά δάχτυλα! "Α, ρέ θεατρό
φιλε Τραπεζοϋπάλληλε!!!

Τέλος πάντων. Κάλλιο δέκα, παρά τρεις 
κι ό κούκος. Είχε σημειωθεί κάποια πρόο
δος, κάποια άρχή!

Κάθονται λοιπόν κάτω οί άνθρωποι καί τό 
συζητάνε. Κανείς βέβαια δέν πίστευε πώς 
μέσα άπ’ αύτούς τούς λίγους θά φτιαχνότα
νε θεατρική άμάδο, άλλά τούς άφηναν νά 
όνειρεύονται, άλλωστε τζάμπα ήτανε. Αύ- 
τοί, πάντως, συζητάγανε, τή βρίσκανε στό 
κουβεντιαστό. "Ορες όλόκληρες, τί διάολο 
λέγανε; Γιά νά μή γίνομαι όμως άδιάκρι- 
τος, πηγαίνω παρακάτω...

Ή όμάδα άρχισε νά παρουσιάζει ένδια- 
φέρον. Μετά άπό λίγες μέρες λοιπόν, έμφα- 
νίζονται καί μερικοί άκόμα. "Ερχονται κι 
άλλοι πού κατέχουν άπό θέατρο — έτσι δή-' 
λωσαν — άλλά ξαφνικά φεύγουν.

Ό λόγος άγνωστος...
Τώρα θά μοΰ πείτε, τί άγνωστος! Τί νά 

κάνανε οί άνθρωποι μέσα στό άσχετολόϊ; 
Νά γινόντουσαν καί ρεζίλι;

Πέρασαν τρεις μήνες περίπου καί τά πρά
γματα άρχιζαν καί ξεκαθάριζαν. "Εφευγαν 
μερικοί, έρχόντουσαν κάποιοι άλλοι, ώσπου 
ξαφνικά γύρω στά τέλη τού Σεπτέμβρη, 
σταμάτησε τό πηγαινέλα, συνήλθαν οί άν-

Ή θεατρική "Ομάδα στό φέρυ - μπώτ τού Ρίου, ταξιδεύοντας γιά τά Γιάννενα



θρωποι, έμειναν καμμιά δεκαπενταριά — ά- 
πογραφή Όκτώβρη — διαλέξανε τό έργο 
πού θ' άνέβαζαν, γιά δσους δέν τό γνωρί
ζουν τό γράφω: ((ΚΟΜΜΑΤΙΑ ΚΑΙ ΘΡΥΨΑ
ΛΑ» τού Γ. Σκούρτη, μοιράστηκαν τους ρό
λους καί άρχισαν νά δουλεύουν. "Ε ρέ. καί 
άρχισε μιά πλάκα, άδελφέ μου! ! !

Νά χάνει ή μάνα τό παιδί καί τό παιδί... 
τά λόγια του!!! Προβλήματα μεγάλα, έλ- 
λείψεις τεράστιες, γνώσεις σχεδόν άνύπαρ- 
κτες, πείρα μηδέν... Συνθήκες δουλειάς καί 
προετοιμασίας; Νά φεύγουνε οί χριστιανοί 
μέ τό κλείσιμο οτό στόμα, μέ τή γκρίνια 
τού προϊσταμένου, μέ τήν παραξενιά τού 
διπλανού τους καί γραμμή γιά δουλειά, γιά 
πρόβα, πού λένε οτό θέατρο.

Νηστικοί, ξεθεωμένοι, πτώματα...
Λίγες μέρες άδεια πού ζητήθηκαν κάποια 

στιγμή, γιά νά ξαλαφρώοουν άπό τό βάρος, 
δόθηκαν συνοδεία «φαλμών»:

— "Ολα τά 'χαμέ, τό θέατρο μάς μάρανε...
— Θεατρίνοι, τή βρίσκετε, έ;
— Δουλεύουμε γιά πάρτη σας. (Αύτοί ά

ραγε γιά ποιανού πάρτη δούλευαν;) .
Τέλος πάντων οί άνθρωποι, άν έξαιρέ- 

οουμε τήν ήθική τους ικανοποίηση, είχαν 
πάθει μεγάλη πλάκα, είχαν κουραστεί ά- 
φάνταστα. Ή προσωπική τους ζωή είχε μπει 
οτό περιθώριο. Τά Σαββατοκύριακά τους ε
ξανεμίζονταν στις πρόβες. Άπό Παρασκευή 
βράδυ σέ Δευτέρα πρωί. Ξενύχτι νά δοΰν 
τά μάτια σας... Καί νά σημειωθεί παρακαλώ 
πώς άρκετοί άπ’ αύτούς ήταν οικογενειάρ
χες μέ γυναίκα καί παιδιά!

Τώρα θά μού πείτε: Σιγά μωρέ, τόσο καη
μό τό 'χαν πιά; τόσο μεράκι;

Μά ναί...
'Ακριβώς τό μεράκι ήταν πού τούς κρά- 

ταγε όρθιους. Ή άγάπη τους γιά τό θέα
τρο, τό μικρόβιο, πού λένε. ’Αλλιώς σίγου
ρα δέ θϊά κατάφερναν τίποτα, σίγουρα δέ 
θά 'φταναν έκεϊ πού τελικά έφτασαν...

Λίγες μέρες πρίν τήν πρεμιέρα κάποιοι 
δέν άντεξαν οτό ρυθμό κι έφυγαν! Λίγο 
κενό, άμηχανία... Λυπήθηκαν μά συνέχισαν 
μέ διπλούς ρόλους πιά, σάν νά μή τούς έ
φταναν οί πρώτοι.

Καί ξαφνικά, χωρίς καλά - καλά νά τό κα
ταλάβουν, είχε σημάνει ή ώρα τής πρεμιέ
ρας γιά τό θίασό τους.

Πρώτη τού Φλεβάρη.
Δευτέρα βράδυ.
Θέατρο ΔΙΟΝΥΣΙΑ.
" Ολα κρεμόντουσαν άπό μιά κλωστή.
Ή αίθουσα γέμιζε επικίνδυνα.
Αύτοί, κρυμμένοι στά παρασκήνια, προσ

παθούσαν νά είναι ήρεμοι, συγκεντρωμένοι 
καί νά 'χουν τό μυαλό τους μονάχα ατούς 
ρόλους τους.

'Επειδή όμως αύτά δέ γίνονται πουθενά, 
ξαφνικά, κάτι άλλο άρχισε νά συμβαίνει. 
Κάθε δεκάλεπτο έκαναν τήν έπίσκεψή τους 
οτήν τουαλέτα. 'Αργότερα κάθε πεντάλε
πτο, κάθε δίλεπτο. Τήν τελευταία μισή ώ

ρα έμειναν πιά μόνιμα έκεϊ κι άνέβηκαν μό
νο μέ τό χτύπημα τής έναρξης.

Τά ρίγη, οί τρεμούλες, ό κρύος ιδρώτας, 
οί ζαλάδες, ό πονοκέφαλος καί οί 120 παλ
μοί τό λεπτό, ήταν τά βασικά γνωρίσματά 
τους κείνο τό βράδυ.

Κι άρχισαν, κι έπαιξαν καί τέλειωσαν...
Κι έκλεισαν τά κακά στόματα κι άνοιξαν 

τά καλά...
01 συνάδελφοι ενθουσιάστηκαν.
01 τρεις προγραμματισμένες παραστάσεις 

οτό θέατρο Διονύσια έγιναν πέντε.
Ή έκτη καί ή έβδομη παράσταση στά Γι

άννενα...
Ή όγδοη στά Χολαργό...
Ή ένατη στήν Κερατέα...
Ή δέκατη στή Λειβαδιά.·.
Ή ένδέκατη στή Δραπετσώνα...
01 θεατές πάνω άπό έφτά χιλιάδες.
’Αστείο δέν είναι;

ΑΝΕΚΔΟΤΑ
Σέ υπηρεσία τού Κεντρικού Κατα

στήματος:
Συνάδελφος τού Φυσιολατρικού Τμή 

ιματος συγκεντρώνει τις συμμετοχές 
γιά τήν έπίσκεψή στό ΚΟΥΤΟΥΚΙ Παι- 
ανίας.

"Αλλος συνάδελφος, περαστικός, ρω 
τάει:

— Τί κάνετε έδώ, δρέ παιδιά;
— Γιώργο, δέν Ερχεσαι κι έσύ μαζί 

μας στό Κουτούκι;
— Καί γιαπί δχι; Πότε θά πάμε;
— Τήν Κυριακή. Τώρα δ άσε μου, άν 

θέλεις, 100 δρχ. γιά προκαταβολή.
— Προκαταβολή γιά τό κρασί; "Αλ

λο κι αύτό πάλι.
— Ποιό -κρασί, Γιώργο; Μέ δου

λεύεις τώρα;
— Έγώ σέ δουλεύω; Τώρα δέ λέγα 

τε νά πάμε γιά κρασί σέ κουτούκι;

★

Αυθεντικό, δυστυχώς...
Κουλτουριάρης, κομψός, νέος καί ώ- 

ραΐος, βρίσκεται στό Ήρώδειο γιά νά 
παρακολουθήσει παράσταση άρχαίας 
τραγωδίας. Περιμένοντας τήν έναρξη, 
στρέφεται στούς φίλους του:

— ’Επιτέλους, δρέ παιδιά, τί θά γί
νει; Κάθε χρόνο βλέπουμε δλο τίς ί
διες καί τίς ίδιες άρχάΐες τραγωδίες. 
Τέλος πάντων, οί αρμόδιοι στά υπουρ
γεία καί στόν Τουρισμό δέν μπορούν 
νά βρούν τ’ άπαραίτητα κοντύλια γιά 
νά γραφτεί καί καμμιά νέα αρχαία 
τραγωδία;



κοντά 
στη φύση

ΟΡΕΙΒΑΣΙΑ:
Μέσο ή αύτοσκοπός;

Γράφει ό σδ. ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΖΩΤΟΣ

Στό προηγούμενο τεύχος τού περιοδι
κού μας είχαμε γράψει γιά τήν όρειβαοΐα 
καί τή οχέοη της μέ τήν έλληνική όρεινή 
φύση. Μετά τή δημιουργία τού φυσιολατρι
κού τμήματος καί τή μεγάλη πραγματικά 
άνταπόκριση πού είχε μεταξύ των συναδέλ
φων καί μετά τις καλοκαιρινές διακοπές, 
θεωρούμε ύποχρέωσή μας νά συνεχίοουμε 
τά άρθρα πάνω σέ δ,τι έχει σχέση μέ τά 
βουνά μας καί ειδικότερα μέ τήν όρειθα- 
σία.

Πριν όμως άσχοληθούμε, σέ μελλοντικά 
άρθρα, μέ τά όμορφα βουνά τής πατρίδας 
μας καί τήν περιγραφή τους, θά ήταν σω
στό νά δώσουμε όρισμένες πληροφορίες 
πάνω στό μέσο πού χρησιμοποιούμε γιά νά 
γνωρίσουμε καί κατ’ έπέκταση νά κατακτά 
σουμε ένα βουνό, δηλαδή τήν όρειθασία.

Ή συνολική προσπάθεια τού άνθρώπου 
γιά τήν έξερεύνηση τού βουνού καί τήν 
κατάχτηση τής κορυφής του -λέγεται όρει- 
βασία. Γιά νά άνέβει κανείς στις πλαγιές 
ένός βουνού καί νά φθάσει στήν κορυφή, 
πρέπει νά βρίσκεται σέ πολύ καλή σωματι
κή κατάσταση καί ύγεία. Αυτό κύρια προϋ
ποθέτει ότι δέν καπνίζει καί δέν κάνει κα
ταχρήσεις. Δέν έννοοΰμε φυσικά ότι δέν 
θά κάνει τή ζωή του, μιλάμε μόνο γιά ά- 
κρότητες. Χρησιμοποιεί λοιπόν τή σωματι
κή του δύναμη, έάν δέν ύπάρχει πρόβλη
μα στήν άνάβαση, γιά νά φθάσει στήν κο
ρυφή. Έάν όμως ύπάρχει πρόβλημα π.χ. 
παγωμένο χιόνι ή ένας βράχος, τότε γιά 
τήν άσφάλειά του θά χρησιμοποιήσει τεχνι
κά μέσα γιά ν' άνέβει.

Κεντρικό Κατάστημα

Πρίν άναφέρουμε όμως λίγα γι' αύτήν 
τήν τεχνική, πρέπει νά κάνουμε ένα δια
χωρισμό ατά βουνά. Τά χαμηλά βουνά, μέ
χρι 1000 μέτρα ύψόμετρο, τά μεσαία άπό 
1000—2500 μ. καί τά ψηλά μέχρι 8800 ("I- 
μαλάϊα). Οί κατηγορίες αύτές κατά ύψό
μετρο είναι σχετικές, άνάλογα μέ τίς πε
ριοχές.

Στήν όρειθασία μάς ένδναφέρει περισσό 
τερο τό μέσο βουνό καί, στήν πιό έζελι- 
γμένη μορφή της, τό ψηλό. Ή όρειθασία 
είναι τό μέσο γιά νά κυριαρχήσει κανείς 
ο’ ένα βουνό, νά γίνει ένα μέ τή φύση. 
Δέν έχει σημασία άν ό όρειβάτης βρίσκε
ται σέ χαμηλό ή ψηλό βουνό ή στό χιόνι 
ή στό δάσος, ή στήν κορυφή. 'Αρκεί πού 
βρίσκεται έκεί πάνω στό βουνό. Αύτή ή ε
παφή, σέ όποιαδήποτε μορφή, μέ τή φύση 
είναι αύτό πού τόν συναρπάζει.

"Ας σημειώσουμε όρισμένα χαρακτηρι
στικά τού βουνού γιά νά πάρουμε μιάν ι
δέα. Ή βλάστηση ύπάρχει μέχρι τά 2000 
μέτρα περίπου. Μετά άρχίζει ή λεγάμενη 
άλπική ζώνη. Μερικοί νομίζουν ότι τό 
βουνό μετά τά 2000 μ. είναι γυμνό. Κι ό
μως τό χαμηλό πράσινο καί τ' άγριολούλου 
δα είναι τόσα πολλά πού, συχνά, σέ συν
αρπάζουν περισσότερο κι άπό μιά πυκνή 
βλάστηση. Στά μεγάλα ύψόμετρα, λόγω 
των καιρικών συνθηκών, δέν ύπάρχουν 
δέντρα. Πολλές φορές έκεί ύπάρχουν μό
νιμα χιόνια ή παγετώνες.

'Επίσης, όσο αύζάνει τό ύψόμετρο, μει
ώνεται ή άτμοσφαιρική πίεση καί ή άναλο- 
γία όζυγόνου. Αύτό όμως παρατηρείται
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Μιά όμάδσ συναδέλφων στήν κορυφή του Πάρνωνα, σέ υψόμετρο 1981 μέτρων 
(έκδρομή Φυσιολατρικού Τμήματος του ΣΥ|ΕΤΕ, 22—23)5)1982).

έντονα ατά έκτός Ελλάδας βουνά. Γιά τά 
διάφορα μέρη του βουνοϋ υπάρχουν ξεχω
ριστές όνομασίες π.χ. κορυφή, όρθοπλαγιά 
λούκι, ζωνάρια, διάσελο, όροπέδιο, λάκα 
κ.λπ. "Ετσι μπορούμε καί έντοπίζουμε διά
φορα σημεία των βουνών.

‘Ακόμη υπάρχει ένα άλλο σημαντικό ση
μείο πού πρέπει νά γνωρίζουμε γιά τό 
βουνό, ό καιρός. Μπορεί νά ξεκινήσουμε 
μέ ήλιοφάνεια καί νά καταλήξουμε σέ χιο
νοθύελλα. Γι’ αύτό προβλέπουμε τόν και
ρό πάντα πρίν ξεκινήσουμε, άπό τά σχετι
κά δελτία συνήθως, καί παίρνουμε τά κα
τάλληλα μέτρα.

Στό βουνό υπάρχουν καί άρισμένοι κίν
δυνοι π.χ. θύελλες, λιθοπτώσεις, χιονοστι
βάδες, τά τσοπανόσκυλα κ.λπ. Αύτά όλα 
όμως δέν άποτελοϋν κίνδυνο άν έφαρμό- 
σουμε τά κατάλληλα μέτρα. Πάντως οί κίν
δυνοι στό βουνό είναι πολύ λιγότεροι άπ' 
αύτούς πού άντιμετωπίζουμε στό δρόμο 
πού περπατάμε. Αύτό τό έπισημαίνουμε δι
ότι οί έλληνικές έφημερίδες έχουν δημι
ουργήσει ένα «σήριαλ» άνεύθυνης πληρο
φόρησης γιά τυχόν άτυχήματα στό βουνό, 
χωρίς ν' άναφέρουν δτι ή κύρια αίτια γι' 
αύτά είναι ή έπιπολαιότητα, χαρακτηριστι
κό δυστυχώς πολλών Ελλήνων.

Υπάρχει τέλος ό έζοπλισμός πού ξεκι
νάει άπό τίς κατάλληλες άρθύλες μέχρι 
τό κασμαδάκι (πιολέ) γιά τό χιόνι, τό σακί 
διο κ.λπ. Αύτά θά έπιδειχτοΰν μέ λεπτομέ

ρειες σέ όσους ένδιαφερθοϋν γιά τήν δρει- 
βασία, σέ κάποια μελλοντική έκδήλωση 
πού θά κάνουμε.

"Υστερα άπό τά λίγα αύτά γενικά στοι
χεία πού άναφέραμε, νομίζουμε ότι μπο
ρούμε νά συμπεράνουμε πώς ή όρειβα- 
σία δέν, είναι αύτοσκοπός. Δέν κάνουμε ά- 
νάθαση σ' ένα βουνό μόνο καί μόνο γιά 
νά κάνουμε άνάβαση. Ή όρειβοσία είναι 
τό μέσο πού μάς φέρνει κοντά στή φύση, 
στά στοιχεία πού τή συνθέτουν καί πού 
μάς έπιτρέπει, προσπαθώντας νά ξεπερά- 
σουμε τόν έαυτό μας, νά κάνουμε έναν ω
ραίο άγώνα γιά νά φθάσουμε στήν κορυ
φή. Κι εκεί νοιώθουμε κάτι διαφορετικό. 
Μιάν Ικανοποίηση άγνωστη σέ πολλούς. "Ε 
να μεγαλείο θά μπορούσαμε νά πούμε. Ή 
συντροφικότητα έπίσης πού δημιουργεΐται 
στό βουνό δέ διακρίνει ήλικίες, κοινωνική 
θέση ή έπάγγελμα. "Ολοι είναι τό ίδιο. Μιά 
ομάδα γεμάτη χαρά καί άποφασιστικότητα.

‘Ελπίζουμε ότι ή άνταπόκριση τών συν
αδέλφων θά είναι σημαντική, όπως καί σέ 
προηγούμενες έκδηλώσεις, ώστε νά δη
μιουργήσουμε μιά σωστή προσπάθεια στό 
χώρο μας. Ή συνεργασία έπίσης μέ τόν 
'Ελληνικό ‘Ορειβατικό Σύνδεσμο 'Αθήνας 
θά μάς δώσει σωστές βάσεις, λόγω τής έζ- 
ειδίκευσης καί πείρας πού έχει ό ΕΟΣ. 'Ε
πίσης ύπενθυμίζουμε ότι σύντομα θά γί
νουν ένημερωτικές συγκεντρώσεις καί προ 
βολές διαφανειών, πού θά γνωστοποιηθούν 
έγκαιρα μέ άνακοινώσεις.



Εκδρομή-Ανάβαση στό Μαίναλο
Γράφει ό σδ. ΠΕΤΡΟΣ PQMANAX

Κατάστημα Συντάγματος

Τό Φυσιολατρικό Τμήμα του ΣΥΕΤΕ, σέ συνεργασία 
μέτόν Ε.Ο.Σ. "Αθήνας, πραγματοποίησε τό Σαββατοκύ
ριακο 22-23/5/1982 έκδρομή - ανάβαση στό Μαίναλο. Στή 
συνέχεια γίνεται μία περιγραφή αυτής τής πετυχημέ
νης φυσιολατρικής έκδήλωσης.

ΣΑΒΒΑΤΟ 22)5)82: ’Αναχώρηση στις 4 
παρά τέταρτο άπό τά γραφεία τοΰ Ε.Ο.Σ. 
"Αθήνας με προορισμό τήν Τρίπολη δπου 
θά διανυκτερεύσουμε. Αρχηγός της Εκδρο
μής είναι ό όρειβάτης Τάκης Τσατσώνης 
καί στό πούλμαν είμαστε 44 άτομα συνάδελ
φοι καί όρειβάτες μαζί. Άπό τό μικρόφωνο 
άκούγεται ή φωνή τοϋ άρχηγοϋ «Φίλοι μου 
άγαπημένοι, σας καλωσορίζω στήν έκδρο
μή ιμας στό Μαίναλο». Πολλά χειροκροτήμα
τα γιά τήν εισαγωγή τοΰ άρχηγοϋ άκούγον 
ται άπό τή γαλαρία.

Στις 4.30' μ.μ. περνάμε τή γέφυρα τοΰ 
Ίσθμοΰ καί κατευθυνό μαστέ πρός τούς Μύ
λους, δπου φθάνουμε μετά άπό μιάμιση ώ
ρα καί σταματάμε γιά Ενα είκοσαλεπτο. Εύ- 
καιρία δέ χάνουν οί συνάδελφοι Πέτρος Ρω 
μανάς καί Φανή Νικολοπούλου καί φοράνε 
γρήγορα τά μαγιό τους γιά Ενα μπάνιο στή 
θάλασσα. «Κρυάδες» βέβαια γιά τούς ύπό- 
λοιπους πού παρακολουθούν άπό τήν παρα
λία ντυμένοι άλλά, δπως φαίνεται, ή θάλασ
σα ήταν άρκετά καλή καί εύχαριστήθηκαν. 
Συνεχίζουμε τή διαδρομή καί στις 8 μ.μ. 
φθόίνουμε στήν Τρίπολη. ’Εδώ γίνεται τα
κτοποίηση άρκετων άπό τά μέλη της Εκδρο
μής στό ξενοδοχείο ΑΚΡΟΠΟΛ, ένώ οί υ
πόλοιποι πόίνε μέ τό πούλμαν στό καταφύ
γιο γιά νά διανυκτερεύσουν σέ φυσικό πε
ριβάλλον... οί τυχεροί...

Τό βράδυ, δσοι μείναμε στήν πόλη, άρ)ςί- 
ζουμε τό σεργιάνι στήν πλατεία καί στους 
δρόμους δπου Εχουν βγει δλοι οί κάτοικοι 
καί περιδιαβαίνουν πάνω κάτω στήν Κεντρι
κή πλατεία. Κοπελλιές καί άγόρια στό νυ
φοπάζαρο. Μόλις άρχίζει νά σκοτεινιάζει 
καί στήν είσοδο της πλατείας φαίνεται νά 
Ερχεται πολύς κόσμος. ιΓίνεται ή λιτανεία 
των προστατών μαρτύρων Δημητρίου καί 
Παύλου στούς δρόμους της πόλης.

Άφοΰ φάγαμε σ’ Ενα ταβερνάκι, γυρνά
με στό ξενοδοχείο στις 11.30 μ.μ. γιά ύπνο

Τό πρωί πρέπει νά ξυπνήσουμε νωρίς γιά νά 
συναντήσουμε τούς υπόλοιπους στό καταφύ
γιο και νά ξεκινήσουμε γιά τήν κορυφή... 
καληνύχτα...

ΚΥΡΙΑΚΗ 23)5)82: Ξυπνάμε στις 6 π. 
μ., έτοιραζόμαστε καί ξεκινάμε γιά τό όρο- 
πέδιο της Όστρακίνας (υψ. 1540 μ.) πού ά- 
πέχει 28 χλμ άπό τήν Τρίπολη καί δπου 
βρίσκεται τό καταφύγιο πού μάς περιμέ
νουν οί ύπόλοιποι.

Φθάνουμε στίς 8 άκριβώς. Είμαστε Εντά
ξει στό ραντεβού μας.

Άφοΰ συγκεντρωνόμαστε δλοι μαζί, ξεκι
νάμε γιά τήν κορυφή_ τοΰ Μαίναλου πού υ
ψώνεται πάνω μας. Είναι μιά άνηφορική δι
αδρομή καί ό άρχηγός μας άκολουθεΐ μιά 
πορεία έλικοειδή στό μονοπάτι πού σκαρ-
^ιαλώνει στήν πλαγιά τοΰ βουνοΰ. "Ο ήλιος 
χει βγει καί σΐ άκτίνες του μάς ζεσταίνουν 

άρκετά μέ άποτέλεσμα νά τρέχει ιδρώτας 
στά μέτωπά μας. Μετά άπό μία ώρα περί
που άνηφορικής διαδρομής φθάνουμε στήν 
κορυφή· Λέγεται Προφήτης Ήλίας καί Εχει 
ύψόμετρο 1981 μ. Καθόμαστε δίπλα στό υ
ψομετρικό τσιμεντένιο κολωνάκι καί ξεκου
ραζόμαστε. Τρώμε σάντουιτς καί φροΰτα ά- 
πολαμβάνοντας τή θέα. Λίγο πιό χαμηλά υ
πάρχουν σέ υπήνεμα μέρη χιονοΰρες, δηλα
δή γούπατα γεμάτα μέ χιόνι πού δέν Εχει 
λιώσει καί καλύπτει μεγάλα μέρη κοντά 
στήν κορυφή.

Μετά άπό μισή ώρα ξεκούρασης ξεκινά
με τό κατέβασμα πρός τό δασικό δρόμο πού 
όδηγεΐ στή Βυτίνα καί δπου ράς περιμένει 
τό πούλμαν γιά τήν Επιστροφή. "Η διαδρο
μή είναι θαυμάσια καί γίνεται μέσα άπό Ε
λατα καί πουρνάρια. Ό καθαρός άέρας γε
μίζει τά πνευμόνια μας δίνοντάς μας δυνά
μεις γιά νά συνεχίσουμε τήν πορεία.

Προχωράμε συνέχεια άκολουθώντας τό 
δασικό δρόμο. Σταματάμε πότε - πότε γιά 
νά ξεκουραστούμε καί γιά νά θαυμάσουμε



τά αιωνόβια δέντρα. Στό πλάι τοΰ δρόμου, 
σέ άρκετά σημεία, συναντάμε υλοτόμους 
πού έχουν στοιβαγμένους κομμένους κορ
μούς δέντρων καί έτοιμάζονται νά τούς φορ
τώσουν μέ προορισμό τά χωριά της περιο
χής-

Μετά άπό 4 ώρες πεζοπορείας στό δάσος 
φθάνουμε πάνω άπό τή Βυτίνα καί σταμα
τάμε άνάμεσα στά έλατα γιά τό μεσημεριά
τικο φαγητό. ’Εκεί μετριόμαστε καί βρίσκου 
με δτι λείπουν δύο συνάδελφοι. Τί νά ’γιναν 
άραγε; Μήπως χάθηκαν ή έμειναν πίσω; 
θά τούς περιμένουμε μέχρι νά τελειώσουμε 
τό φαγητό καί θά δοΰμε τί θά γίνει. Μερικοί 
άρχίζουν νά φωνάζουν δυνατά μήν τυχόν 
καί άκουστοΰν οϊ φωνές τους ή μήπως μάς 
άπαντήσουν.

Τελειώνουμε τό φαγητό καί ακόμα δέν 
έχουν φανεί. ’Αποφασίζουμε νά συνεχίσου- 
με μέχρι τή Βυτίνα καί να τούς περιμένου
με έκεΐ. Κατηφορίζοντας πρός τό χωριό περ 
νάμε άπό μιά πηγή καί ξεδιψάμε μέ τό κα
θαρό παγωμένο νερό της.

Φτάνουμε στις 1-30 τό μεσημέρι καί μπαί
νοντας στό χωριό νάτοι μπροστά μας οί δυό 
χαμένοι συνάδελφοι.

«Βρέ παιδιά, πού ήσαστε καί χαθήκατε;

Ξελαρυγγιαστήκάμε φωνάζοντας γιά νά μάς 
άκούσετε καί σείς ήσαστε έδώ!».

’Απ’ δτι μάς λένε, πήραν λάθος μονοπάτι 
γιατί ξέμειναν λίγο πίσω άπό τούς ύπόλοι- 
πους καί έφτασαν κατευθείαν στό χωριό έ- 
νώ έμεΐς οί υπόλοιπη σταματήσαμε γιά φα
γητό στά έλατα. Τέλος καλό, δλα καλά.

Στις 4 τό άπόγευμα μπαίνουμε στό πούλ
ιαν καί ξεκινάμε γιά τήν έπιστροφή στην 
!Αθήνα. ’Αρχίζουμε τά τραγούδια καί τις 
φωνές, παρόλο πού είμαστε δλοι κουρασμέ
νοι άπό την πεζοπορεία. Ό όδηγός βάζει 
στό κασσετόφωνο χορευτικά τραγούδια καί 
ό διάδρομος τοΰ πούλμαν μετατρέπετ α σέ 
πίστα χοροΰ. Μπράβο κουράγιο !

Περνάμε τόν ’Ισθμό καί συνεχίζουμε γιά 
τήν ’Αθήνα. Σέ λίγο σκοτεινιάζει καί φαί
νονται άπό μακριά τά φώτα τής πόλης. "Αλ
λη μιά πετυχημένη έκδρομή τοΰ Φυσιολα
τρικού τμήματος τοΰ Συλλόγου μας τελει
ώνει καί δλοι εύχαριστημένοι ξαναγυρνάμε 
στήν καθημερινή ρουτίνα.

Τήν άλλη φορά θά ξεκινήσουμε πάλι γιά 
τή φύση καί τόν καθαρό άέρα καί θά ξεχά- 
σουμε γιά λίγο τά τσιμεντένια κουτιά καί 
τό νέφος.

Μακάρι νά μπορούσαμε πιό συχνά.

Άπό άνάβαση τοΰ Φυσιολατρικού Τμήματος στήν Πάρνηθα (πηγή Σκίπιζα,
Γενάρης 1982)



ΣΥΓΧΡΟΝΗ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΠΟΙΗΣΗ
Εισαγωγικό σημείωμα 

γιά τή σύγχρονη 
έλληνική ποίηση

Γράφει ό σδ. ΖΗΣΗΣ ΣΥΝΟΔΙΚΟΣ

Κατάστημα Περιστεριού

«Ή ύπαρξη ποιητών πιστοποιεί πώς 
πορευόμαστε ακόμα όπως τό πρώτο 

κερί πιστοποίησε τό σκοτάδι...»
(ΑΡΗΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ)

Στήν "Ελλάδα σήμερα ό ποιητικός λόγος 
—παρ’ όλη τή μεγάλη του κληρονομιά— βρί
σκεται μακρυά άπό τις πλατιές μάζες τοϋ 
κόσμου. Στήν πατρίδα τοϋ "Ομήρου καί τής 
Σαπφοΰς τό έργο των ποιητών παραμένει 
μάλλον άγνωστο' δέν ξεπερνάει συνήθως τό 
φράγμα ένός περιορισμένου κοινοΰ. "Η πολι
τεία τής δεξιάς κατάφερνε χρόνια τώρα νά 
θέτει στό περιθώριο καί νά υποβαθμίζει κά
θε γνήσια καί προοδευτική πνευματική δη
μιουργία.

"Ωστόσο, τά τελευταία 50 χρόνια ή έλλη
νική ποιητική έκφραση έφθασε σ’ ένα πολύ 
ψηλό έπίπεδο καί Απέσπασε τή διεθνή Ανα
γνώριση (βραβεία Νόμπελ, Λένιν, τιμητικές 
διακρίσεις Άκαδημιών, Πανεπιστημίων κ.ά. 
γιά αρκετούς ποιητές μας).

Στη χώρα μας ή πιό γνωστή —γιά νά Α- 
κριβολογοΰμε, ή λιγότερο οίγνωστη — είναι 
ή ποιητική «γενιά τοϋ 1930» (Γ. Σεφέρης, Α. 
’Βμπεψΐκος, Ν. Καββαδίας, π. Έγγονόπου- 
λος, Όδ. Έλύτης, Γ. Ρίτσος, Ν. Βρεττάκος 
κ.ά·), ένώ οί ποιητές τής λεγόμενης «μετα
πολεμικής γενιάς» (Μ. Άναγνωστάκης, Ν. 
Σαχτούρης, Τ. Πατρίκιος, Τ. Λειβαδίτης, Α. 
’Αλεξάνδρου, Μ. Μουζάκη, Μ. Κατσαρός, Δ. 
Παπαδίτσας κ.ά.) λειτούργησαν σ’ ένα πιό 
κλειστό κοινό.

‘Όσον άφορά τώρα τούς σύγχρονους ποιη
τές μας, τής «γενιάς τοϋ 1970 ή γενιάς τής 
Αμφισβήτησης», (γιά τούς όποιους καί τού

τη ή γραφή), αύτοί είναι κατά κανόνα άγνω
στοι στήν πλειοψηφία των ‘Ελλήνων, άν καί 
τά έργα τους είναι πολύ Αξιόλογα, Αντάξια 
των δύο προηγουμένων περιόδων.

Φυσικά ή δράση τής σύγχρονης ποιητικής 
γενιάς συνεχίζεται καί θά ήταν παρακινδυ
νευμένο σήμερα νά Ισχυριστούμε δτι έχει πιά 
έξαντλήσει τά έκφραστικά της μέσα ή οτι 
όλοι οί σημερινοί ποιητές —ή αυτοί καί μό
νον— θά Αναδειχθοϋν σέ έκπροσώπους της. 
Μερικά δμως Απλά συμπεράσματα γιά τά 
στοιχεία έκεΐνα, πού μέχρι σήμερα προσδιο
ρίζουν τή νέα ποιητική γραφή, μποροϋμε νά 
έχουμε.

Οί περισσότεροι Από τούς ποιητές μας 
γεννήθηκαν στά χρόνια 1940 - 1950, μεγά
λωσαν, χωρίς κατοχικές καί έμφυλιοπολεμι- 
κές έμπειρίες, μέσα στό κλίμα τής έντονης 
προσπάθειας γιά έκβιομηχανισμό τής χω
ράς, καί τοϋ αύταρχισμοϋ τής δεξιάς. Γεν
νήθηκαν ή μεγάλωσαν σέ μεγάλα Αστικά 
κέντρα καί διαθέτουν καλή ποιητική καί γε
νικότερη παιδεία' οί περισσότεροι φοίτησαν 
σ’ Ανώτατες σχολές καί γνωρίζουν ξένες 
γλώσσες, γεγονός πού τούς έπέτρεψε νά γνω 
ρίσουν τήν πνευματική δημιουργία καί ξένων 
χωρών. ’Αρκετοί άλλωστε έχουν Ασχοληθεί 
μέ τή μεταφραστική ποιητική έργασία καί 
την κριτική. Πολλοί Αποκτούν καποια πολίτι
κη συνείδηση τήν περίοδο γύρω στά 1965, 
ένώ ή σκοτεινή έποχη τής δικτατορίας, μέ



την πνευματική έρήμωση πού είχε έπιβάλει, 
-έπηρέασε σημαντικά τήν ποιητική τους γλώσ
σα- Δέν είναι τυχαίο Οτι τό μεγαλύτερο μέ
ρος της δημιουργίας τους είδε τό φώς στά 
χρόνια 1970 έως 1974.

"Εχουν έπιδράσει πάνω τους —γιά νά ύ- 
πεισέλθουμε τέλος στήν τεχνική καί το 
περιεχόμενο της ποίησής των— μάλλον οί 
ποιητές τοΰ 1930. ’ Εγκαταλείποντας τελείως 
τό έπυκό στοιχείο προσανατολίζονται σέ μιά 
ποίηση λιτότερη, σύντομη άλλά καί περιε
κτική. Μιά ποίηση κοινωνική στήν πλατειά 
της έννοια μέ προεξέχοντα τά άτομικά βιώ
ματα καί τόν έρωτικό λόγο.

«Εκείνο πού πέφτει άμεσα στήν Αντί
ληψή σου -γράφει ό κριτικός Βάσος 
Βαρικας— είναι ή έριστικότητα τοϋ ύ
φους, πού συγκεκριμενοποιείται μέ τήν 
οργή, τήν ειρωνεία, τό σαρκασμό, τήν 
περιφρόνηση καί τό ώμά ρεαλιστικό της 
γλωσσάς... 'Αντικαθεστωτική, που φθα- 
νξΐ ώς τό Αντικοινωνικό, είναι ώστόσο 
ποίηση έξωστρεφής. Τήν κοινωνία έχει 
γιΑ στόχο του ό ποιητής. ’Ακόμη καί ό
ταν μιλάει γιά τόν εαυτό του...».

Δέν είναι σπάνιες οί περιπτώσεις όμως πού 
ό έσωτερικός διάλογος καί μιά τάση ύπέρ- 
βασης τοΰ υπαρξιακού Αδιεξόδου κάνει δύ
σκολη Ακόμη -καί τήν προσέγγιση στά ποιη
τικά τους κείμενα.

Γενικά ή σύγχρονη ποιητική μαρτυρία στη 
λιτεύει και θέτει «ύπό ΑμΦισβήτησιν» κοινω
νικά σχήματα, θεσμούς, Ιδέες καί σχέσεις 
πού γνωρίζουν πιά τη^φθορά.

Καί θά κλείσουμε τό σύντομο αύτό σημείω
μα μέ τήν περιεκτική γραφή τοΰ Άλέξη Ζή- 
ρα, κριτικού καί σύγχρονου ποιητή:

«Ζώντας σέ μιά έποχή όπου οί κοινο- 
νικές καί ήθικές Αξίες έχουν φθαρεί χ- 
νεπανόρθωτα, όπου δέν ύπΑρχει πλέιν 
διέξοδος γιά έφησυχακιμό καί καταφυ
γή σέ δοκιμασμένα Από τό παρελθιν 
σχήματα, οι νεώτεροι ποιητές ψάχνοιν 
περισσότερο έμπειρικά νά βροϋν τά ϊχη 
μιας νέας ήθικής, μέσα σ’ ένα κόσίο 
τού όποιου οί δομές μεταβάλλονται σ>- 
νεχώς. Τά έκκρίματα τού άγχους, τίς 
αίσθησης της μοναξιάς, της έρωτικίς 
σχέσης πού δέν βρίσκει τήν πλήρωσή 
της, της άρνησης νά υποταχθεί ή ζωή

ΣΥΝΑΔΕΛΦΟΙ 
ΕΚΘΕΤΟΥΝ ΣΤΗ 
ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ

Δεκαήμερα έκθέσεων 
ζωγραφικής προγραμμάτι
σε τό Γραφείο Βόρειας 
'Ελλάδας τοΰ ΣΥΕΤΕ, στή 
διάρκεια των οποίων συ
νάδελφοι καλλιτέχνες έ
χουν τήν εύκαιρία νά πα
ρουσιάσουν τό έργο τους.

Ή θαλασσογραφία που 
δημοσιεύουμε είναι δη
μιούργημα τοϋ σδ. ΦΙΛΙΠ- 
ΠΑ ΚΟΥΚΟΥΝΟΥ (Καταστή
ματος Τσιμισκή 11), τά 
έργα τοϋ όποιου καλύ
πτουν τό δεύτερο δεκαή
μερο, άπό τά πέντε έκθε- 
σιακά δεκαήμερα πού προ 
γραμματίστηκαν συνολι
κά.



σέ παραγωγικές σχέσεις, όπου ή ποσό
τητα καλύπτει τήν ποιότητα, 6λ’ αύτά 
γίνονται ποιητικά μοτί&α, υλικό που μαρ 
τυρεΐ τήν αγωνία, τήν άδεβαιότητα καί 
τήν άποστροφή μιας γενιάς, ή όποια δέ 
θελει άπλώς τή μεταρρύθμιση του κό
σμου, άλλά τήν πλήρη άλλαγή του...».

ΣΥΓΧΡΟΝΗ
ΕΛΛΗΝΙΚΗ

ΠΟΙΗΣΗ
Σ’ αύτό τό τεύχος παρουσιάζουμε τρία 

έπυλεγμένα ποιήματα τού Λευτέρη Πούλιου. 
θ' άκολουθήσουν διογραφικά στοιχεία καί 
δείγματα γραφής καί άλλων ποιήτών μας.

Εύχόμαστε αύτή ή μικρή, λόγω χώρου, 
παρουσίαση, νά σταθεί άφορμή γιά ενα ού- 
σιαστικό πλησίασμα τού έργου τους άπό δ- 
σους συναδέλφους (καί είναι πολλοί) ένδια- 
φέρονται γιά τήν ποίηση.

ΕΡΩΤΙΚΟ
Δός μου τό φιλί σου δός μου τό χέρι σου 
δός μου τήν άλήθεια, πρέπει ν' άδελφώσω

(τή δροσιά μου 
μέ τήν αυγή οου, τά χείλη μου μέ τά χεί-

(λη σου
πρέπει ν' άδελφώσω" έλα κοντά μου δός

(μου τό φιλί σου
δός μου τό χέρι σου δός μου τό φως 
νομίζω κλαϊς, φίλη τής Άρτεμης τής μα-

(νιακής
«μέ τό γαλάζιο σου φόρεμα,
όφησέ με μόνον ατούς λόφους τοϋ στήθους

(σου
άφησέ με νά βυθιστώ πιό βαθειά οτήν πλου-

(μιστή θάλασσα 
τοϋ κορμιού σου, δός μου τή λευτεριά, 

(δός μου τή λευτεριά 
δός μου τή λευτεριά.

('Από τήν «Ποίηση 1», 1969)

ΤΑ ΛΟΥΛΟΥΔΙΑ 
ΠΕΘΑΙΝΟΥΝ 

ΣΤΗ ΧΙΡΟΣΙΜΑ
Τά λουλούδια έξαλλα πήραν δρόμο άπ’ τό

(θοονό,
καί χοροπηδώντας άπό φρίκη κατηφορήοαν

(σά ρυάκια λάβας
άπ" τίς πλαγιές.
Κυνηγημένα λουλούδια, διάφορα λουλούδια

(μέ έπικεφαλής τά
' Εντελβάϊς.
Μπήκαν στίς πόλεις, σκαρφάλωσαν στίς τα-

(ράτοες,
σκαρφάλωσαν ατά μαλλιά μας.
Τύλιξαν τίς κοπέλλες μας, τύλιξαν τούς

(νεκρούς μας,
καί παρελαύνουν ατούς δρόμους.
Τά παιδιά τού βουνού, τής έξοχής καί τών

(κήπων
κάναν έφοδο σήμερα" χιλιάδες έλπίδες του- 

(φεκίζουν οτούς τοίχους 
μέ τόν κάθε στήμονα.
Τά λουλούδια μέ φρίκη χορεύουν στά χέ-

(ρια, στά μαλλιά,
οτά εικονίσματα, στοΰ έρωτα τά μεριά, 
ατού έπιστήμονα. τά μάτια, 
στής τέχνης τό ζωγραφιστό δοχείο, 
στό μεγάλο λουλούδι τού θανάτου. 
Ξεχύνουν ένα άρωμα πολλών ύπόγειων

(μετρά"
τά λουλούδια κλαίνε καί πεθαίνουν σάν

(άνθρώποι,
όταν κάποτε ύπήρχαν καί πεθαίναν οί άν-

(θρώποι,
σά λουλούδια.

(«Ποίηση 1»)

Ο ΤΑΞΙΤΖΗΣ 
ΜΕ ΤΟ ΛΑΣΟ

Άπηύδησες μέ τό μοντέρνο μας κόσμο,
(Παρθενώνα,

έδώ πού οί άνθρωποι έχουν χειρονομίες
(προγραμμένων.

Γνωρίζοντας τή σκόνη τών αίώνων, 
μπορείς ν' άφήνεις κραυγή έλπίδας. 
Μονάχα έού δέν άρχαίζεις 
κι ό πιό μοντέρνος Ευρωπαίος είν" ό Σω-

(κράτης.
(Άπ’ τή συλλογή «Ό Γυμνός 'Ομι
λητής», 1977).

ΛΕΥΤΕΡΗΣ ΠΟΥΛΙΟΣ
Γεννήθηκε τό 1944 στην ’Αθήνα. Ή ποίη

σή του είναι βαθειά πολιτική, καυστική καί 
όργίλη άπέναντι στό καταπιεστικό κοινωνι
κό σύστημα: «Μιά ποίηση —δπως ισχυρί
ζεται ό ’ίδιος— δπου ή εσωτερική διαμαρ
τυρία γίνεται κοινωνική κραυγή καί τό άν-

τίθετο: ή κοινωνική άδικία φιλτράρεται καί 
περνάει μέσα στήν ατομική κραυγή» (ΘΑ

ΝΑΣΗ Θ. ΝΙΑΡΧΟΥ: «Κιβωτός», έκδ. 
ΕΓΝΑΤΙΑ, Θεσσαλονίκη 1980. — δπου 
περιλαμβάνει συνομιλίες μέ διάφορους σύγ
χρονους ποιητές). Ποιητικά του έργα είναι: 

«Ποίηση 1», «:Ποίηση2», «Ό γυμνός ομι
λητής», «Τό άλληγορικό σχολείο».



HELLAS RADIO CLUB
Γράψει ό σδ. ΧΡΙΣΤΟΣ ΛΟΥΛΑΣ

Διεύθυνση Διεθνών Δραστηριοτήτων

Επειδή ή ανακοίνωση τής ϊδρυσης του HELLAS ΗΛ
Ο IΟ CLUB, στό προηγούμενο τεύχος τής «ΠΟΑΙΤΙΣΤΙ- 
ΚΗΣ», προκάλεσε τό ενδιαφέρον πολλών συναδέλφων 
γιά τό τί είναι DX — ING, αφιερώνουμε αυτό τό άρθρο 
σ’ όλους έκείνους πού εδειξαν κάποιο ένδιαφέρον γιά 
τό χόμπυ αύτό.

ΤΙ ΕΙΝΑΙ TO DX-ing

"Ολοι έχουμε τουλάχιστον ένα ραδιόφωνο 
στό σπίτι μας. Πολλοί έχουν κιόλας κάποιο 
στερεοφωνικό συγκρότημα πού περιλαμβά
νει καί Tuner. "Ετσι δλοι, άλλοι λίγο άλλοι 
περισσότερο, άκοΰμε ραδιόφωνο. "Αλλοι ά- 
κοΰμε μεσαία, άλλοι άκοΰμε «FM» (VHF).

Πόσοι όμως άπό μας άκουνε σταθμούς στά 
βραχέα κύματα;

Λίγοι, πολύ λίγοι, τουλάχιστον στή χώρα 
μας.

"Αν λοιπόν είστε κι έσεΐς ένας άπό τούς 
λίγους πού άκοΰνε «βραχέα», τότε έχετε 
γευθεΐ τή μαγεία πού προσφέρει ή άκρόα- 
ση σ’ αυτά τά κύματα.

Σταθμοί άπό χώρες, πού τ’ δνομά τους τ' 
άκοΰτε ίσως γιά πρώτη φορά, άπό ξένες χώ 
ρες έζωτικές, άπό χώρες πού βρίσκονται 
στήν άλλη άκρη της γης, είναι μαζί σας·

Μέ παρέα τό ραδιόφωνό σας, καθισμένοι 
σέ μιά άναπαυτική γωνιά τοΰ σπιτιού σας, 
ταξιδεύετε στά πέρατα τού κόσμου, μαθαί
νετε γιά λαούς καί χώρες ,πού δέν γνωρίζα
τε τήν ϋπαρξή τους.

Πληροφορείστε άμέσως κι άπό πρώτο χέ
ρι δλα τά γεγονότα πού συμβαίνουν στόν 
πλανήτη μας. Άκοΰτε γιά τό ίδιο γεγονός 
πολλές άπόψεις, άπό σταθμούς πού είναι σέ 
χώρες διαφορετικού κοινωνικοπολιτικοΰ καί 
θρησκευτικού συστήματος κι έτσι σχηματί
ζετε τή δική σας γνώμη.

"Ερχεστε σ’ έπαφή μ’ άνθρίώπους διαφο
ρετικών φυλών, θρησκειών καί νοοτροπίας, 
άποκτώντας έτσι εύχάριστες καί χρήσιμες 
έμπειρίες. "Αν θέλετε, βέβαια, μπορείτε ν’

άποκτήσετε φίλους σέ κάθε γωνιά της γης. 
Αύτά καί... πολλά άλλα προσφέρει ή άκρό- 
αση στά βραχέα. Είναι γεγονός δτι δποιος 
άσχοληθεΐ, έστω καί λίγο, δύσκολα καί μό
νο προσωρινά τά έγκαταλείπει.

Συνήθως ό άκροατής βραχέων κυμάτων 
(Short wove listener — SWL) άφιερώνει άρκετό 
χρόνο άκούγόντας κι άπολαμδάνοντας τις 
συγκινήσεις πού τού προσφέρουν οί έκπομ- 
πές άπό μακρινούς καί δύσκολους σταθ
μούς. "Ετσι σιγά - σιγά άρχίζει καί κυνηγά 
τίς δύσκολες άκροάσεις (μακρινή ή χ$ώρα 
τού σταθμού ή μικρή ή ισχύς του), όπότε 
γίνεται DXer, δηλαδή ένας δραστήριος άκρο
ατής βραχέων κυμάτων. Κι δσο δυσκολότε
ρη είναι ή λήψη της έκπομπης τόσο περισ
σότερο ικανοποιείται γιά τήν έπιτυχία του.

’Εκτός δμως άπό τά παραπάνω, ό DXer; 
σάν δραστήριος άκροατής, άλληλογράψει μέ 
τούς σταθμούς που άκούει. "Ετσι, στέλνον
τας στό σταθμό μιά άναφορά λήψης γιά κά
ποια έκπομπή πού άκουσε, θά έχει «σύντο
μα» άπάντηση καί μιά κάρτα έπιβεβαίωσης 
(QSL card) γιά τήν άναφορά του.

’Εκτός άπό την QSL ό σταθμός θά τού 
στείλει τό πρόγραμμά του, τό σημαιάκι του 
(Pennant) και άλλα άναμνηστικά δπως: χάρ
τες, κάρτες, αυτοκόλλητα, έφημερίδα ή πε
ριοδικό τού σταθμού, ήμερολόγιο, βιβλία, 
πόρτ - κλέ κ.λπ. Ή ικανότητα τού DX—er ά- 
ποδεικνύεται άπό τίς QSL πού έχει συγκεν
τρώσει.

Πολλοί σταθμοί προκηρύσσουν συχνά δια
γωνισμούς μέ βραβεία δχι ευκαταφρόνητα 
(συνήθως ταξίδια στή χώρα τού σταθμού).
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Τό ήμέρωμα τοϋ Ταύρου
Διήγημα τοϋ σδ. ΒΑΣΙΛΗ ΣΙΝΑΠΙΔΗ

Ο ΚΥΡ - ΠΕΤΡΟΣ της δημαρχίας ήταν 
£νας καλός καί ταπεινός άνθρωπος. Καμμιά 
έξηνταριά χρονώ, μέτριος στό μπόι, μέ 
πλούσια καστανά μαλλιά, τραγιάσκα, ποδχε 
δυό γούνινα έξαρτήματα κι άλλοτε τά κούμ
πωνε πάνω άπό τήν τραγιάσκα κι άλλοτε 
κάτω άπ’ τόν λαιμό, γιά νά μή ξεπαγιάζουν 
τ' αύτιά του, δταν χιόνιζε δυνατά καί ξούρι
ζε κόντρα ό χιονιάς καί τό ξεροβόρι. Τό 
μουστάκι του τδχε λίγο παχύ, τετραγωνικό, 
περιποιημένο.

Ποτέ δέν είχε βγει άπ’ τό στόμα του κα- 
κιά κουβέντα, βρισιές ή έντεψίζικα λόγια. 
'5Ήταν μ’ δλους γλυκομίλητος καί καλωσυ- 
νάτος. Καλός νοικοκύρης, φουκαράς, άλλά 
τίμιος, μέ πολυάνθρωπη φαμίλια, έτρεχε άπ’ 
τό πουρνό ίσαμε τό βράδυ, πότε νά ταΐσει 
πότε νά τιμαρέψει καί πότε νά ποτίσει τά 
δυό βαρβάτα, κόκκινα άτια της δημαρχίας 
καί τόν κάτασπρο πελώριο μπουγά, τον ά- 
μουνούχιστο ταύρο, πού τοϋ τόν είχε έμπι- 
στευτεΐ ό δήμαρχος, σάν κατώτερος υπάλ
ληλος πού ήταν. ’Έπρεπε άκόμα μονάχος 
του νά παστρέψει καί νά πλύνει τ’ άχούρια 
καί χώρια νά κάμει ένα σωρό άλλα θελήμα
τα —ταχυδρομήματα, κλητηριλίκια, τοιχο
κολλήσεις καί τά ρέστα.

Πάντα βιαστικός, πολυάσχολος καί τρε
χάτος, μούσκεμα στόν ίδρωτα τό καλοκαίρι 
;μέ τό μαντήλι στό χέρι, ξαναμμένος, καί 
τόν χειμώνα άκόμα άπ’ τήν τρεχάλα, έμπαινε 
κάπου - κάπου ν’ άνάψει κάνα κερί, δπως 
συνήθιζε νά λέει, στήν ταβέρνα του κυρ-θε- 
οχάρη τοϋ Μπαλτζή, νά ρουφήξει δηλαδή 
κανένα ντόπιο μπρούσικο κρασάκι, έτσι γιά 
•ξαπόσταμα.

"Ητανε μαλακός καί πειθαρχικός, δέ λυ- 
πούνταν τόν κόπο του, δέ λογάριαζε τήν 
κούραση καί τή δούλεψή του, καί πολλές 
.φορές φορτώνονταν στη ράχη του καί δου
λειές των συναδέλφων του, έτσι άπό λύπη
ση καί καλωσύνη. Έκεΐ όμως ποΰταν τό με
ράκι του, ό σεβντάς του, κι έδινε ολάκερο 
τόν έαυτό του, ήταν τό τιμάρεμα, ή περιποί
ηση των τριών βαρβάτων ζωντανών, που χρη
σίμευαν γιά νά πληθύνει καί νά καλυτερέψει 
τό σόϊ τών καματερών στό Κάστρο και στά 
γύρω χωριά καί κεφαλοχώρια. Άπό φυσικοϋ 
του πράος καί πονετικός, αγαποϋσε τά ζων
τανά τοΰτα σάν παιδιά του, τά γλυκομιλοΰ- 
σε, τά ορμήνευε, τά μάλωνε πατρικά, τά κα
νάκευε, τά πότιζε καί τά τάϊζε πάντα στήν 
ώρα τους, τά περιποιούνταν, κι’ ώρες - ώ-

Διεύθυνση Γραμματείας

ρες άνοιγε κουβέντα μαζί τους, τούς έλεγε 
τά ντέρτια του καί τά βάσανά του, δσα δέν 
μπορούσε νά πει στούς άνθρώπους καί δέ θά 
τ’ άπείκαζαν οι άνθρωποι. Ή ξεχωριστή του 
όμως προτίμηση ήταν ό πελώριος μπουγάς 
ποδταν κάτασπρος καί δυναμερός, καί τά 
μούσκουλά του ξεχώριζαν, άορά, γεμάτα, 
νευρώδικα. Ό ταΰρος αυτός ήταν, θαρεΐς, ή 
ένσάρκωση της όμορφιάς, της δύναμης, καί 
της γονιμότητας· Σπάνια μπορεί νά συναντή
σει κανείς ένα τόσο δμορφο, δυνατό καί με
γαλόπρεπο ζώο.

Η ΜΟΝΑΔIΚΗ του άπόλαψη καί χαρά ή
ταν, τό βραδάκι καθώς ήταν κατάκοπος άπ 
τήν όλοήμερη δουλειά καί τήν τρεχάλα, νά 
συμμαζεύεται καί νά στρογγυλοκάθεται κιό
λας σέ μιά ψάθινη καρέκλα, δίπλα σ’ ένα 
βαρελάκι δρθιο, πού χρησίμευε γιά τραπέζι 
στό μεενετζίδικο (ποτοποιείο) τοϋ κύρ-θε- 
οχάρη, καί τραβώντας γουλιά - γουλιά σέ 
χοντρό κρυστάλλινο κυλινδρικό ποτήρι τό 
κατάμαυρο ντόπιο μοσχάτο κρασί, φτιαγμέ
νο άπ’ τόν άσυναγώνιστο κρασά, τόν κυρ-θε
οχάρη, μέ σταφύλι μαΰρο μοσχάτο καί πα- 
πάζ - καρά άπ’ τόν Κιζίλ - Τεπε, νά κουβεν
τιάζει καί νά φιλοσοφεί φωναχτά μ’ άνθρώ
πους δουλευτάρηδες, νοικοκυραίους καί μυα 
λωμένους, σάν τόν Νταή-θωμά τόν χαλβα
τζή, τόν Νταή-Δήμο τόν χασάπη, τόν Νταή- 
θανάση τόν Στράντζαλη, τόν Νταή-Δημη- 
τρό τόν μυλωνά κι’ άλλους.

Κείνο τό βράδυ ό κυρ-Πέτρος είχε καθή- 
σει κιόλας δίπλα στό βαρελάκι του, στή συ
νηθισμένη του θέση, είχε παραγγείλει τό κα- 
τοσταράκι του κι άρχισε ν’ άνάβει τά κεριά 
γιά τή βραδυνή προσευχή του στήν έκκληοιά 
τοϋ θεού Βάκχου, τήν ταβέρνα τοϋ κυρ-θε
οχάρη τοϋ Μπαλτζή. Είχε άδειάσει δηλαδή 
ριισό ποτήρι μαΰρο όλάφριστο μπρούσικο κι 
ένοιωσε τά μέσα του νά ζεσταίνονται, καθώς 
τό θερμαντικό πιοτό κυλοϋσε σά ζωογόνο 
ανάρια ώς τις μικρότερες φλεβίτσες τοϋ κορ
μιού του, ξεποσταίνοντάς τον άπ’ τόν κάμα
το τής μέρας. ΤΗταν άνοιξη, Μάρτης μήνας, 
καί τό άγιάζι, καθώς ροβολοϋσε άπ’ τά χιο
νισμένα Μπάλικάνια, χύνονταν τσουχτερό 
μέσ’ στόν στενό κάμπο τής Μαρίτσας.

— Τί κάμ’ς κυρ-Πέτρου, τί κάμ’ς; Στοι- 
βάχ’ς μοΰ, στοιβάχ’ς; (Στοιβάζεις, τά κο
πανάς ;).

Τόν άνατάραξε κομμάτι μέ τή βαρειά του



χ

φωνή καί τή γνήσια έντιρνελίδικη_ (άντρια- 
νουπολίτικη) προσφορά του ό Νταή-θωμας 6 
χαλβατζής, που έμπαινε κείνη τήν ώρα στό 
μαγαζί, μέ τό μαΰρο καλπάκι του καί τό 
βαρύ κοντογούνι του.

— Τί νά κάμου Νταή-θουμά ό καημένους ; 
Τραβώ λίγου κρασάκι γιά νά πάν κατ’ τά 
φαρμάκια, άποκρίθηκε ό κυρ-Πέτρος.

— Καλά κάιΤς κυρ-Πέτρου... Του κρασάκι 
είνι ίβλουγημενου άπ’ τόν θιό!.. Ίγ'ώ τρα- 
βοΰ λίγο ρακί παραπάν’.. Δουλεύου άμά 
(άλλά) σάν του σκυλί δουλεύου.

Δέν τραβούσε ωστόσο μόνο λίγο παραπά
νω ό Νταή-θωμας ό χαλβατζής, άλλά ρου
φούσε λίγο μέ τό τενεκεδένιο είκοσιπεντα- 
ράκι ή μέ τό νεροπότηρο, χύνοντας μέσα λί
γο νερό ώσπου νά γίνει άσπρο σάν τό γάλα, 
τό ντούζικο ρακί ή τό σέρτικο τσίπουρο, πού 
έφτιαχνε ό κυρ-θεοχάρης μέ μπόλικο άνασό- 
νι (γλυκάνισο) κι άφθονη ζάχαρη., γιά νάναι 
γλυκό καί νόστιμο, μέ αρμυρές χοντρές έ- 
λιές βολιώτικες γιά μεζέ, ώσπου ν’ άσπρί- 
σει τ’ άχεΐλι του, νά χοντρύνει ή γλώσσα 
του καί νά μουσκέψει τό λαρύγγι του. "Επι
νε ώς μισή οκά ρακί, όχτώ καραφάκια, φτύ
νοντας κάπου - κάπου καταγής έτσι άπό κα
κή συνήθεια καί τρίώγοντας έλιές καί γεμί
ζοντας τό πάτωμα έλιοκούκουτσα καθώς 
τάφτυνε χάμου. "Ομως στραβιά κουβέντα 
δέν έβγαινε άπ’ τό στόμα του, ήταν βαθύς, 
γνωστικός δέ θύμωνε, δέν έβριζε, δέν παρα
φέρονταν, δέν ένοιωθε μεθύσι. Τ Ηταν πρω- 
τοπαλλήκαρο τού πιοτού· "Ενας άντρακλας 
θεριακωμένος, ψηλός, άσπρος, μέ χοντρά κα 
τάμαυρα φρύδια καί μουστάκες σά δυό φτε- 
ρουγες κορακιού. Δουλευε σάν τό σκυλί στ’ 
αλήθεια στό γιαχανά (σησαμελαιοτριβεΐο) 
τού κυρ - Βαγγέλη τού Τσομπαρτζή κι αύ- 
τή ήταν διασκέδασή του. Τό βραδυνό ρακί 
-κεφί στου κυρ - θεοχάρη τήν ταβέρνα.

— Φέρι κυρ - θιοχάρ’ ένα κουσπινταρούδ’ 
(καραφάκι) ρακί κι δυό δραχμές ίλιές πού 
τ’ς τρανές, τ ς βουλιότ’ κις, είπε ό Νταή - 
θωμάς καί ικάθησε σέ μιά καρέκλα, δίπλα σ’ 
ένα βαρελάκι κονιάκι τού Καμπά, ποδταν 
στημένο δρθιο, δίπλα στή θέση τού κυρ - Πέ
τρου.

— Δέ μί λές τώρα κυρ - Πέτρου τί καμ’ 
μπουγάς τ’ς Δημαρχίας; Μαθαίνου δτι είνι 
πουλύ άγριους, δέ γίνιτι ζάπ’ κι είνι φόβους 
νά κόψ’ τ’ ν’ άλσίδα, νά κατσιουρντιστεΐ 
(νά φύγει). Κι’ ϋστιρα τρέχα ί- γύριβι!..

— Σουστό είνι Νταή - θωμά. "Αγριους, 
πουλύ άγριους είνι ού μπαγάς τ’ς Δημαρχίας 
κιί πουλιμάει φουρές - φουρές νά κοψ’ τ’ ν’ 
άλσίδα τ’ κι ν’ άπουληθεΐ. Οιμους γώ ξέρου 
τά χούϊα τ’, τούν χαϊδεύου, τούν γλυκουμι- 
λώ, τούν μαλακώνω... "Αμα δμους κατσιουρ 
ντιστεΐ τότε θιός νά φλάξ’... Είνι ικανός νά 
κάμ’ ζημιές κί νά σκουτώσ’ κι άνθρουπου... 
Μουνάχα γώ μπουρώ νά τούν ήμιρέψω!.·

— Μπράβου κυρ- Πέτρου!.. Εΐσι ντεμέκ 
(δηλαδή) πρώτους θηριοδαμαστής, είπε καί 
ξέσπασε σ’ ένα αύθόρμητο, βροντερό γέλιο 
ό Νταή - θωμάς ό χαλβατζής καί στραφτά- 
λισαν τά κάτασπρα γερά δόντια του κάτω 
άπ’ τά μαύρα του μουστάκια.

Κείνη τή στιγμή άκούστηκε μιά τραγου
διστή φωνή, πού όσο κοντοζύγωνε τόσο &- 
ξαίνε τού αχού της ή δύναμη.

— Μέεεζελικ’, μέεεζελικ’! ! !..., καί χύμη- 
ξε φορτσάτος μέσ’ στήν ταβέρνα ό ’Αντρι
κός το Σπυρούδι (ό γιός τού Σπύρου) μ’ 
ένα ταψί καλογανωμένο στό χέρι του τό 
ξεμπρατσωμένο, κοντός, ξέστηθος, μέ δασύ
τριχο πλατύ στήθος, μέ χλωμό άδύνατο πρό
σωπο, δπου ξεχώριζαν μαύρα, στραφταλι- 
στά, δυό σβέλτα μικρά μάτια κι ένα κορακί
σιο τσιγκελωτό μουστακάκι. Ό ιδρώτας 
πλημμύριζε, μέ χοντρές - χοντρές στόιλες, 
μέτωπο καί πηγούνι.

"Αφησε τό ταψί πάν<«ί στόν μπάγκο, παρα
μέρισε τ’ άσπρο τουλπάνι, ποδχε γιά σκέπα
σμα, καί τό μαγαζί γέμισε εύωδιά. Μέσα 
στό ταψί πρόβολον όμορφα άραδιασμένα τά 
πατροπαράδοτα Δυμοτιανά μεζελίκια, γιά 
ρακί - μεςεσί, τ’ άρνίσια άντερούδια (έντε
ρα) πλεγμένα σέ μικρές - μικρές πλεξούδες 
ψημένες στό φούρνο τού Τσέρνου, πού μο- 
σκομύριζαν. ’’Ήταν νοστιμώτατος μεζές, πα
σπαλισμένος μέ λίγο κόκκινο πιπέρι, γιά νά 
τραβιέται τό κρασί καί τό ρακί πιό εύχάρι- 
στα.

Ό Νταή - θωμάς κι ό κυρ-Πέτρος πετά- 
χτηκαν όρθοί κι άγόρασαν άπόνα μεζελίκι, 
γύρεψαν άπ’ τόν κυρ - θεοχάρη ένα κομμά
τι λαδόχαρτο, δάγκωσαν μιά καλή μπουκιά 
έβαλαν τό μεζελίκι πού άπόμεινε μέσ’ στό

ΒΑΣΙΛΗΣ ΣΙΝΑΠΙΔΗΣ

Γεννήθηκε στό Διδυμότειχο τό 19122.
Σπούδασε φιλολογία στή Φιλοσοφική 

Σχολή τσϋ Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης.
Στήν Εθνική Τράπεζα υπηρετεί άπό τό 

1952, σέ διάφορα καταστήματα καί στή 
Διοίκηση.

Από πολύ νέος γράφει ποιήματα καί 
διηγήματα. Πηγή έμπνευσης ή ιστορία 
μας, ή ζωή στήν έπαρχία, τά πικρά γεγο
νότα τού έμφυλίου πολέμου (υπηρέτησε 
ώς έφεδρος αξιωματικός ατά διάστημα 
1947 — 1950), οί έμπειρίες του άπό τά 
χρόνια πού εργάστηκε ώς δάσκαλος καί 
δικαστικός ύπάλληλος, πριν προοληφθεϊ 
στήν Τράπεζα.

Τό 1954 ή ποιητική του τριλογία «Θεφ 
ή Μαμμωνα» τιμήθηκε μέ Α' πανελλήνιο 
έπαινο άπό τήν "Ενωση Λογοτεχνών καί 
Φίλων τής Τέχνης Πειραιώς.

Τό 1972 ή ποιητική του σύνθεση «Τό 
τραγούδι τής Κύπρου» βραβεύτηκε άπό 
τήν ACADEMIE INTERNATIONALE DE 
LUTECE στό Παρίσι καί μεταφράστηκε 
στό γαλλικά άπό τόν έλληνιστή HENRI — 
GASTON AUFRERE.

Κείμενά του δημοσιεύονται τακτικά σέ 
περιοδικά καί έφημερίδες.



λαδόχαρτο καί ξανακάθησαν στή θέση τους, 
βάζοντας το απάνω στό βαρέλι, δίπλα στό 
ποτηράκι τους. Χτύπησαν τά χείλια τους, νο
στιμεύτηκαν, πλατάγισαν τή γλώσσα τους, 
γλειφτήκανε, έτγλειψαν καλά - καλά καί τά 
δάχτυλά τους μέ θόρυβο καί στό τέλος τά 
τρίψανε στό χαρτί, γιά νά φύγει ή λίγδα καί 
τό ζουμί, νά μη λερώσει τό ποτήρι. Τότε σή
κωσαν τά ποτήρια τους, καί φωνάζοντας καί 
οί δυό «είς υγείαν», τράβηξαν άπό μιά γερή 
ρουφηξιά πιοτό, γεμάτοι πληθωρισμό κι’ εύ- 
φορία.

Κείνη τήν ώρα έμπαινε μέσα στό μαγαζί, 
λεβέντής, γεμάτος, πελώριος κι ό Νταή - Δη- 
μητρός ό μυλωνάς, χιονισμένος άπ’ τήν κορ
φή μέχρι τά νύχια άπ’ τ’ αλεύρι καί σιγοτρα 
γούδησε:

—Αυτό τό έξηγήσανε άνθρωποι μερακλή-
δες,
πώς τήν καλύτερη ζωή περνούνε
οί μπεκρήδες!.·
Ό ’Αντρικός τό Σπυρούδι, μόλις ξεφρά

χτηκε ή πόρτα άπ’ τό πελώριο σκαρί τού 
Νταή - Δημητροΰ, πετάχτηκε καί πάλι φορ- 
τσάτος, όξω στό καλντερίμι, διαλαλώντας 
τούς μοσχομυρισμένους μεζέδες του:

— Μέεεζελικ, μέεεεζελικ!..

ΤΗΝ ΑΛΛΗ μέρα τ’ άπόγιομα, υστέρα ά
πό μιάν άνοιξιάτικη καταρραχτώδικια βρο
χή, πού λές κι άνοιξαν οί έβδομοι ουρανοί, 
κι έπεσε νερό μέ τά καζάνια, ξεπρόβαλε καί 
πάλι ό ήλιος προμή καλά - καλά νά βασιλέ
ψει πάνω άπ’ τούς νταντελωτούς κουλάδες 
(πύργους) καί τά βυζαντινά δίδυμα τεί
χη τού Καλέ (φρουρίου) κι έβαψε τά καλ
ντερίμια, τά σπίτια, τίς άκακίες καί τις πλα
τ ανιές μ’ άφθονο χρυσοπορτοκαλένιο φώς.

Μέσα σ’ αυτό τό φωτολουσμένο άπόβροχο 
τό πλημμυρισμένο άπό δρόσο καί ευωδιά, 
άντήχησαν φωνές τρόμου καί κραυγές άγω
ν ίας. ’ Αντρες, γυναίκες καί παιδιά έτρεχαν 
νά κρυφτούν μέσα στά σπίτια καί στά μαγα
ζιά, ποδοβολητά δυνατά άπό άρβυλα καί 
πέταλα άλογων άκούστηκαν, πόρτες βρον- 
τολόγησαν κλείνοντας μέ πάταγο. Φωνές, 
βουητό καί χλαλοή πλημμύρισαν τά σοκά
κια, τά καλντερίμια καί τό τσαρσί (άγορά).

Ό Νταή-θωμάς ό χαλβατζής, έψηνε κεί
νη τήν ώρα τό σουσάμι στό φούρνο τού για- 
χανά καί τό άνακάτεβε μαστορικά μ’ ένα μα- 
κροστύλιαρο ξύλινο φκιάρι γιά νά τσουρου
φλιστεί καλύτερα καί νά τ’ άλέσει κατόπι 
στό μύλο τόν πέτρινο τού γιαχανά τό γερο
δεμένο μαύρο άλογο μέ τίς παρωπίδες στά 
μάτια, ώσπου νά βγει τό λαμπικαρισμένο ευ
ωδιαστό σαμόλαδο καί τ’ άσπρο μοσχοβολι- 
στό ταχίνι, άπ’ δπου γίνεται ο χαλβάς, καί 
σάν άπομεινάρι, στερνό ό μαύρος ξερός 
κοΰσπος, πού τόσο τόν όρέγονται τά καμα
τερά.

Μόλις άγροίκησε τή χλαλοή, πετάχτηκε 
ξαφνιασμένος 6ξω στήν πλατεία τού τζαμιού 
άπλυτος, μαυρειδερός, γεμάτος άθάλη καί

λαδιά μέ τή λαδωμένη ποδιά στή μέση του, 
έ τά ρούχα τής δουλειάς. Μονάχα τ’ άσπρά 
ι των ματιών του ξεχώριζε μέσα στήν κα

πνιά καί στή μαυρίλα.
Ή πλατεία τού Κάστρου πρόβαλε μπρο

στά του άδεια κι έρτ}μη, μ’ ένα πέτρινο μό
νο κολοσσό καταμεσής, πελώριο, μονοκόμ
ματο, σά νά φύτρωσε έτσι χτισμένος μέσα 
άπό τή γής, σά φυσικό φαινόμενο, ή σά νά- 
πεσε άπό τόν ουρανό, δπως ή ιερή πέτρα 
τής Καάμπα. Είναι τό πιό παληό τζαμί στήν 
Ευρώπη, πού τδχτισε ό Σουλτάν - Γιλντιρίμ 
(κεραυνός) καί πού λαμποκοπούσε κείνη τήν 
ώρα μέ τόν τετράψηλό του μιναρέ, πδχει δυό 
δαχτυλιδωτά μπαλκόνια, καί μέ τή μολυβέ- 
νια του τετράπλευρη σκέτο), καθώς δέν είχε 
στεγνώσει ακόμα ή βροχή. Οί μαγαζάτορες 
καί τά τσιράκια κλειδομανταλωμένοι είχαν 
άραδιαστεΐ στά παραθύρια καί στις σφαλι- 
χτές πόρτες κι είχαν κολλήσει τά μούτρα 
τους στα τζάμια μέ τίς μύτες ζουμπηχτές καί 
τά μάτια όρθάνοιχτα. Τί πάσχιζαν καί πολέ
μαγαν νά δοΰν; Μά τί άλλο παρά τό θεόρα
το καί γεροδεμένο μπουγά τής δημαρχίας, 
ποδχε άμολυθεΐ άπ’ τ’ άχούρι του, είχε τή 
χοντρή άλυσΐδα του καί σέρνοντάς την σάν 
λάφυρο, γιορντάνι χαμόσυρτο, δργωνε τό 
χώμα καί κατατσάκιζε τά τρυφερά δεντρά- 
κια τού άμορφου κήπου τής κεντρικής πλα
τείας τού Κάστρου μέ τρελλά πηδήματα, ά- 
πότομα σταματήματα, στριφογυρίσμα τ α, 
σκουντρήματα, είχε τσιμπήσει άλογόμυγα.

Ό Νταή - θωμάς, καθώς βρέθηκε μονα
χός του σάν κανένας άθέλητος ταυρομάχος 
άντίκρα στό ξεφρενιασμένο ζωντανό μέσ’ 
στήν έρημη άρένα τού Κάστρου, στήν άρχή 
σάστισε κομμάτι. 'Ωστόσο άπό φυσικού του 
ψυχωμένος καί καμπάνταης (άντρεϊος) δέν 
άργησε νά συνέρθει καί νά δει μέ καθαρό 
μάτι καί μυαλό τά πράγματα καί νά τά κα
λοζυγίσει. Τώρα ξηγοΰσε κι’ άπείκαζε τή 
χλαλοή, τά τρεχάματα, τά ποδοβολητά καί 
τήν τρομάρα. Ό κόσμος κατατρομαγμένος 
γίνηκε άφαντος, οί μαγαζάτορες καί τα τσι
ράκια -κλειδομανταλώθηκαν άπ’ τό φόβο 
τού ταύρου.

Κάμποσοι καβαλλαρέοι στρατιώτες μ’ ένα 
άξιωματικό τού ιππικού, καθώς γυρνοΰσαν 
άπ’ τό πότισμα, έμαθαν τή δραπέτεψη τού 
μπουγα καί καμουτσίκισαν καί σπηρούνια- 
σαν μ’ άμολυτά τά γκέμια τά καλοθρεμμένα 
τ’ άλογα, κι αυτά χύμηξαν καλπάζοντας στά 
τέσσερα καί βροντοχτυπώντας μέ τά και
νούργια τους πέταλα τίς πέτρινες πλάκες τού 
καλντεριμιού, τσακίζοντάς τες κάπου - κάπου 
ξέφαλτσα καί ξακοντίζοντας μ’ όρμή μικρά- 
μικρά πετραδάκια, κι έφτασαν στήν πλατεία 
Δυό - τρεις χωροφύλακες, πού γυρόφερναν 
έκεΐ κοντά, έτρεξαν κι αυτοί, σάν όργανα 
πούτανε τής τάξης, καί μέ τά πιστόλια στό 
χέρι έκοβαν βόλτες, μαζί μέ τούς καταβαλ- 
λαρέους, ένα γύρω στήν πλατεία νά μή γίνει 
κανένας χατάς (άτύχημα) καί κανένα φονικό 
άπ’ τόν άχαλίνωτο ταύρο.

Τότε ξανάφερε στό μυαλό του ό Νταή - 
θωμάς τό χτεσινοβραουνό ρακί - κεφί κι ά-



ναλογίστηκε τήν κουβέντα του μέ τόν κυρ - 
Πέτρο καί συλλογίστηκε μέσα του. Μονάχα 
ό κυρ-Πέτρος είναι σέ θέση νά ήμερέψει 
νά δέσει καί νά ξαναφέρει πίσω στ' άχούρι 
του καί στό παχνί του τ’ άνήμερο καί ξεφρε- 
νιασμένο τοΰτο θεριό.

Καί τότες ό Νταή - θωμάς σίμωσε άφοβος 
ένα χωροφύλακα καί τοΒπε:

—Τρέξι νά βρεις πιδί μ’ τούν κυρ - Πέτρου 
τ'ς δημαρχίας. Αύτός ταΐζ’, τιμαρεβ’ κί ξέρ’ 
τά χουϊα τ’ μπουγά. Μόν’ αύτός άμπουράει 
νά τούν πιάσ’ κί νά τούν δέσ’ κί νά τούν πάει 
πίσου στ’ άχούρ’ τ’.

— ’Ίντα μοΰ λές μπάρμπα - θωμά; άπο- 
κρίθηκε ό Κρητικός χωροφύλακας. Έτοϋτο 
το χαμαντράτσι, ό τσυρ - Πέτρος νά τόν πιά- 
σει; Σίγουρα θά χωρατεύεις μπάρμπα - Θω
μά!.. Έτοΰτο τ’ άγριμι μονάχα ’να βόλι μπό 
ρειε νάν τό κάνει καλά.

— Τί λές πιδί μ’; Δέν ξέρ’ς σύ, φαίνιτι, ά- 
πού χαϊβάνια (ζωα). Μί τού μαλακό, μί τοϋ 
ούσούλ’ (σιγά) τά ήμιρών’ς κί γίνοντι άρ- 
νούδια, άπολογήθηκε ό Νταή - θωμάς.

Κείνη τή στιγμή ό μπουγάς βλέποντας τόν 
Νταή - θωμά καί τόν χωροφύλακα, τόν Μα
νώλη, τόν Κρητικό, νά κουβεντιάζουν αμέρι
μνα, σκύβει, παίρνει φόρα, στηρίζεται με δύ
ναμη στά μπροστινά του πόδια, κι όρμά σά 
σίφουνας κατά πάνω τους, νά τούς τρυπήσει 
μέ τά κέρατά του. Κάποιος δμως φαντάρος 
καβαλλάρης, μαντεύοντας τήν πρόθεσή του 
χυμά μέ τ’ άλογο καί τόν άντισκόφτει γλυ
τώνοντας τούς συνανθρώπους του· Τό καημέ 
νο δμως τ’ άλογο παίρνει στά πλευρά του τή 
σκουνταριά καί γονατίζει κάτω, λαβωμένο, 
μέ τά κέρατα μπηγμένα στην κοιλιά, καί τό 
αίμα του άλικο βάφει τήν άσφαλτο τής πλα
τείας. Ό καβαλλάρης πεφτει μπρούμυτα στά 
μαλακά καί ξαναορθώνεται πάλι. Ό Νταή- 
θωμάς μέ τόν χωροφύλακα παραμερίζουν 
κατακίτρινοι καί τρομαγμένοι στό πεζοδρό
μιο. Ό χωροφύλακας, ξεκουμπώνει τήν πέ
τσινη θήκη, πού κρέμονταν στή μέση του καί 
τραβά γοργά ένα έννηάσφαιρο μπράουνιγκ, 
έτοιμος νά σκοτώσει τό λυσσασμένο ζωντα
νό. Πάνω στήν ώρα δμως καταφτάνει τρεχά
τος καί λαχανιασμένος ένας μεσόκοπος άν
θρωπος μέ πέτσινη τραγιάσκα, μέ μαύρο τε
τράγωνο μουστάκι καί μέ μιά τριχιά χοντρή 
κουλουριασμένη στά χέρια του. Είναι ό κυρ- 
Πέτρος τής δημαρχίας. "Ολοι ξαφνιάζονται 
καί παραμερίζουν.

Ό μπουγάς μετά τό φονικό τ’ αλόγου πι
σωδρομώντας ξαναμπήκε μέσ’ στόν μπαχ
τσέ (κήπο) καί στάθηκε όλόρθος, άντρειω- 
μένος καί πελώριος. Τά σβολάρια τοΟ άνα- 
σκαμμένου κήπου, καστανόχρωμα, ξεκομμέ
να, σάν χαλβάς άπό συμιγδαλι πού κόβεται 
μέ τό κουτάλι, γυάλιζαν στις στερνές άχτί- 
δες τοΰ ήλιου, πού βασίλευε. Κι άνάμεσα στά 
σβολάρια, καταμεσής τοΰ κήπου, μέσ’ άπ’ 
τά γλυκόχρωμα άντιφεγγίσματα τοϋ δειλινοϋ 
άνάμεσα·στά ζεστά καφετιά, καστανά καί 
πορτοκαλιά χρώματα, φάνταζε τ’ άρσενικό 
ζώο σάν βασιληάς τοϋ Κάστρου, σάν βασιληάς 
τοΰ απέραντου θρακιώτικου κάμπου, πού ά-

πλώνειται σάν πράσινη θάλασσα ώς τά βάθη 
τής άνατολικής Θράκης, δσο βλέπει τό μάτι 
τ’ άνθρώπου, ώς τήν Πόλη καί τήν Άγιά 
Σόφιά. Φάνταζε σά θεός άσάλευτος, μεγα
λόπρεπος, σάν χάλκινο άγαλμα στημένο αύ- 
τοϋ, σάν άπό κάποιο μεγαλοδύναμο χέρι. 
Μέ τά σημάδια τής άρσενικάδας του νά ξε
χωρίζουν άδρά κι έντονα, γεμάτος χυμούς, 
πληθωρισμό κι ευφορία, έμοιαζε κι ήταν τό 
σύμβολο τής γονιμότητας, πού άπ’ τό σπέρ
μα του τ’ ,άθάνατο πλάστηκαν καί θά πλα- 
στοϋν μυριάδες καματερά, γιά νά ξεκουρά
ζουν καί βοηθοϋν τόν άνθρώπινο μόχτο. ’Απ’ 
τής φύτρας του τά βλαστάρια εζησαν καί 
ζοΰν άμέτρητοι άνθρωποι, βοηθημένοι στ’ ά- 
λέτρι, στόν άραμπά (άμάξι), στή ντοκάνα, 
στή σβάρνα, σ’ δλα τά έργα τ’ άνθρρπινα 
Οί γελάδες, τά βόδια, τά μοσχαράκια, οι 
δαμάλες, τ’ άνθρώπου συντρόφοι παντοτει- 
νοί. Κι αυτός ό πατέρας όλουνών, ό γενάρ
χης, ό πατριάρχης. Σύντροφος πιστός μαζί 
μέ τή γενιά του τοϋ φτωχοϋ καί τ’ άρχοντα, 
τοϋ ζευγά καί τοϋ τσιφλικούχου- Αυτός ό 
ταΰρος μέ τή γενιά του ιδργωσαν καί δούλε
ψαν τόν άπέραντο κι όλοπαχο θρακιώτικο 
κάμπο, πού έδωσε στό χριστιανικό Βυζάντιο 
χίλια τόσα χρόνια άκριτες, πολεμιστές, 
δρουγκάριους καί σπαθάρους. Κατεπάνω - 
στρατηγούς κι αύτοκράτορες των Ρωμαίων, 
δυναστείες σάν των Κομνηνών καί των Μακε- 
δόνων, Βουλγαροχτόνους καί Τουρκοφάγους 
άνίκητους. Τό χρώμα τοϋ ταύρου ήταν κάτα 
σπρο, μά καθώς τόν χρύσωναν οί στερνές ά- 
χτίδες τοϋ ήλιου, πού βασίλευε πιά, έμοιαζε 
σάν χάλκινο, σόιν χρυσαφένιο. Τά μούσκουλά 
του ξεχώριζαν καί λαμπομαχοϋσαν άδρά, γε 
ροδύναμα. Είχε άνασηκωμένο περήφανα το 
κεφάλι του μέ τά ριζωμένα, τοξωτά, καλο
γραμμένα κέρατα, λές καί μυρίζονταν τό μυ 
σχοβολισμένο άγέρα τοϋ άνοιξιάτικου άπό 
βροχου, γιαπί κι ό ούρανός ήταν γεμάτος κι 
αύτός άπό καφετιά σύγνεφα, πού έφευγαν 
σάν κυνηγημένα, άφίνοντας ξοπίσω τους 
χρυσορόδινα άνοίγματα γεμάτα άπό ήλιο 
καί φως. Δέν είχε στό Κάστρο ματαφανεΐ πιό 
δμορφο, δυνατό καί μεγαλόπρεπο ζώο.

Ο ΚΥΡ - ΠΕΤΡΟΣ άγάλια καί μουλωχτά 
πολεμά νά κοντοζυγώσει τό μπουγά καί μέ 
τρόπο νά τόν κάμει ζάπι, νά τόν δέσει άπό 
τά κέρατα μέ τήν τριχιά, νά τόν μερώσει, 
καί νά τόν σύρει ξανά πίσω στ’ άχούρι.

"Ομως ό Μανώλης ό χωροφύλακας, πού 
τόν κοίταζε στραβά - στραβά, καί τόν σαΐ
τευε μέ κάτι φλογερές χολιασμένες ματιές, 
είχε άντίθετη γνώμη. Φοβούνταν μεγαλύτερο 
άγρίεμα τοϋ μρουγά κι ήθελε νά τόν σκο
τώσει. Τό ίδιο πεθυμούσαν κι οί φαντάροι 
μέ τόν άξιωματικό, πού είχαν θυμώσει κι ά- 
γριέψει, γιατί τούς ξεκοίλιασε τ’ άλογο.

— ’Αναμέριασε άπ’ αύτοΰ γέρο τοϋπε... 
Δέ γεννήθηκε άκόμα έτσεΐνος, πού θά μερέ
ψει τοϋτο τό θεριό..· Σκότωσε, θά πεθάνει... 
Εγώ, μαθές, θά τοΰ σφαλήξω τά φεντζιά 
(μάτια). ’Εγώ θάν τοΰ φυτέψω μιά σφαίρα 
στήν τσεφαλή μέ τούτη δώ τή μπιστόλα... Σύ 
δέν είσαι άξιος νά δέσεις τσάι νά σύρεις ξο



πίσω σου μήτε Ενα γίδι!.. "Αντε γέρο, γύρ- 
να πίσω στή δουλειά σου καί κουτουπώσου 
στους σταύλους σου, πριν νά σ’ άνοίξει καί 
σένανε τά παΐδια...

— Τί λίς ρέ καλόπιδου;! Γώ δέν είμι ά
ξιους νά ήμιρώσου του μπουγά; νά τούν δέ
σου χί νά του χώσου πίσου στοϋ παχνί τ’... 
"Αμ ποιός είνι τάτι;!.. Μένα μί ξέρ* μ’ ά- 
γαπάει, γώ τούν πουτίζω, γώ τούν ταΐζου κί 
τούν τιμαρέβου.·. Γιατί νά τούν σκουτώις;.. 
Γιατί σκότωσι Ενα παληάλογου; "Αμ’ δέν 
τ’ς σκουντώνουν τόσου εύκουλα τ’ς μπουγά-· 
δις!.. Αύτνοϋ άξια τ’ είνι γιά έκατό κί γιά 
χίλια υπιλέ (μάθε άκόμα) άλουγα... Γιά 
παραμερνα σί παρακαλώ!..

Τά λόγια τοϋ κυρ - Πέτρου σά νά συγκίνη 
σαν καί νά ήμέρεψαν τους άναστατω μένους 
έκείνους άντρες. Ό άξιωματικός μπήκε στή 
μέση καί παρακάλεσε τόν χωροφύλακα:

— ”Ασ* τον Μα\*ολη τό γέρο νά δοκιμάσει 
... "Αμα τά καταφέρει θά γλυτώσουμε άπό 
χειρότερους μπελάδες.

'(^χωροφύλακας δέν έπέμεινε περισσότε
ρο. ξεροκατάπιε, κούνησε τό κεφάλι του μέ 
δυσπιστία, κι Εβαλε τό μπιστόλι του στή θή
κη.

Τότες ό κυρ - Πέτρος της δημαρχίας ζύ
γωσε άφοβος πολύ σιμά κι άπλώνοντας τό 
χέρι του πρός τό μέρος τοΰ μπουγά, μουρ
μούρισε:

— Άγουρούδ’, άγουρούδ’, άγουρούδ’!! 
(άγοράκι μου).

Ό μπουγάς σά νά τόν γνώρισε, μούγγρι- 
σε χαρούμενος, Εκανε κάνα δυό γρήγορα 6ή 
,ματα καί ταράζοντας τό κεφάλι του άριστε- 
ρά - δεξιά, σίμωσε τόν κυρ - Πέτρο σάν Ενα 
πιστό κι ήρεμο σκυλί...

Ό κυρ - Πέτρος τότε τόν ζύγωσε άκόμα 
περισσότερο, τόν χάϊδεψε στό κεφάλι, στό 
λαιμό, στό παχουλό του στήθος κι αύτός 
τοΰγλειψε μ’ άγάπη τά χέρια καί τά μάτια 
του τόν κοίταζαν, θαρρείς, ήρεμα καί γλυκά. 
Ό κυρ - Πέτρος χωρίς νά χάσει καιρό, τύλι
ξε τήν τριχιά τρεις - τέσσερις - πέντε φορές 
άπ’ τό στεφάνι των κεράτων του, κι άφου τήν 
Εδεσε κάνα δυό κάμπους, ξαλάργεψε λιγάκι 
κι άρχισε νά σέρνει καί νά τραβάει ξοπίσω 
του τό ζώο, δπως τραβάς Ενα ήσυχο κι ά- 
κακο άρνί.

Οί χωροφύλακες σάστισαν, άπόμειναν 
βουβοί, κοιτάζοντας άλλοτε ό Ενας τόν άλ
λον κι άλλοτε κατά μέρος τοϋ μπουγά, ποδ- 
χε γίνει σάν άρνάκι. ΟΙ χωροφύλακες ήσύ- 

ασαν, οί φαντάροι Εσυραν τό σκοτωμένο ά- 
ογο στήν άκρη της πλατείας καί καβαλλί- 

κεψαν Ετοιμοι νά φύγουν. Οί μαγαζάτορες 
και τά τσιράκια άνοιξαν τίς πόρτες καί τά 
παραθύρια τών μαγαζιών καί παρατηροϋσαν 
μέ θαυμασμό καί μ’ έκστατικά βλέματα τό 
ημέρωμα τοϋ ταύρου.

Ό κυρ - Πέτρος προχώρησε άνάμεσά τους 
μέ ϋφος θριαμβευτή, ένώ τό πρόσωπό του 
Ελαμπε άπό χαρά κι ικανοποίηση, σέρνον
τας τό μπουγά ξοπίσω του κΓ όδηγώντας 
τον πίσω στ’ άχούρι του, δίπλα στή δημαρ-
χί«·

HELLAS RADIO CLUB
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"Ετσι, άν ό dx—er είναι τυχερός, θά γνω
ρίσει δωρεάν άρκετές χώρες ή, στή χειρό
τερη περίπτωση, θά παρηγορηθεΐ μ’ Ενα ά- 
ναμνηστικό δώρο.

Σέ λίγο καιρό ό σταθμός τοΰ οχ—er( δη
λαδή ή γωνιά πού Εχει τό ραδιόφωνό του, 
θά γεμίσει μέ άντικείμενα άπό δλο τόν κό
σμο, δίνοντας Ετσι στήν ίσως άσήμαντη μέ
χρι πρό τίνος αύτή γωνιά Ενα ιδιαίτερο 
χρώμα πού δέν τό συναντάς πουθενά άλλοϋ.

Μή φανταστείτε δτι γιά νά πετύχετε τά 
παραπάνω είναι άπαραίτητος κάποιος πα
νάκριβος τηλεπικοινωνιακός δέκτης. "Ενα 
ραδιόφωνο πού νά «πιάνει» βραχέα είναι 
άρκετό, τουλάχιστον γιά τήν άρχή. Χρειά
ζεται βέβαια ή σχετική γνώση κάποιας διε
θνούς γλώσσας π.χ. ’Αγγλικά ή Γαλλικά 
μιά καί σχεδόν δλοι οί σταθμοί βραχέων Εκ
πέμπουν στά ’Αγγλικά ή Γαλλικά.

"Όλα τά παραπάνω σκιαγραφούν τό ά
γνωστο, γιά τή χώρα μας, χόμπυ τοΰ DX-inq.

ΤΟ ΜΕΓΑΛΥΤΕΡΟ ΠΛΕΟΝΕΚΤΗΜΑ 
ΤΩΝ ΒΡΑΧΕΩΝ ΚΥΜΑΤΩΝ: ΦΕΡ
ΝΟΥΝ ΠΙΟ ΚΟΝΤΑ ΤΟΥΣ ΑΝΘΡΩ
ΠΟΥΣ ΑΠΟ ΚΑΘΕ ΣΗΜΕΙΟ ΤΗΣ 
ΓΗΣ, ΣΕ ΜΙΑ ΑΤΜΟΣΦΑΙΡΑ ΚΑΤΑ

ΝΟΗΣΗΣ ΚΑΙ ΚΑΛΗΣ ΘΕΛΗΣΗΣ

Σας ϋπενθιψίΖουμε δτι λειτουργεί ένας 
καινούριος σύλλογος, ό HELLAS RADIO 
CLUB πού απευθύνεται οτούς όκροατές 
βραχέων κυμάτων (SWLS) καί DXERS 
μέ κύριους σκοπούς: Τή διατήρηση τοϋ 
χόμπυ στή χώρα μας, τή μετάδοση γνώ
σεων, έμπειριών στούς αρχάριους καί τήν 
υποβοήθηση τών προχωρημένων γιά καλύ
τερες επιδόσεις.

Κάθε 45 μέρες έκδίδει τήν «ΕΠΑΦΗ», 
περιοδικό άπαραίτητο γιά κάθε SWL καί 
DXER.

Γιά πληροφορίες μπορείτε νά άπευθυν- 
θείτε στή διεύθυνση:

HELLAS RADIO CLUB, Τ. θ. 21 - 
ΑΡΓΥΡΟΥΠΟΛΗ, ΑΘΗΝΑ ή στά τηλέφω
να:

κ. Μ. Ζερβάκης 3210819 πρωί
6432497 άπόγευμο 

κ. X. Λούλας 3213987 πρωί
9918619 άπόγευμο 

κ. Δ. Βαλάρης 7660175 απόγευμα



Μήνυμα των καιρών
Γράφει ό σδ. ΝΙΚΟΣ ΖΟΥΓΛΗΣ

Περιφερειακή Διεύθυνση ’Αττικής Β'

Τό γεγονός ότι ζοϋμε σέ μιά Ιδιαίτερα 
κρίσιμη έποχή, άφθονες όλόγυρά μας μαρ
τυρίες τό έπιβεθαιώνουν. Τό οικοδόμημα 
τοΰ σύγχρονου πολιτισμού υψώνεται πελώ
ριο κι έπιθλητικό. Ή άνθρώπινη γνώση καί 
Ισχύς άποκορυφώθηκαν. Ό άνθρωπος, άπό- 
λυτος κυρίαρχος τού πλανήτη, έπεκτείνει 
ήδη τήν κυριαρχία του καί σέ χώρους δια
στημικούς. Στά χέρια του κρατεί δυνάμεις 
φοβερές — δημιουργίας μαζί καί όλέθρου — 
μέ τίς όποιες είναι σέ θέση νά μεταβάλει 
τή γή σέ άληθινό παράδεισο, όπως καί σ’ 
ένα άπέραντο νεκροταφείο.

’Αλλά τό άνησυχητικό σ’ αύτή τήν ϋπό- 
θεση είναι, πώς τό έπίπεδο έσωτερικής ά- 
νάπτυζης τού φορέα αύτών τών δυνάμεων 
δέν παρέχει τά έχέγγυα γιά τήν καλή τους 
χρήση. Ό άνθρωπος τής διαστημικής έπο- 
χής θυμίζει πολύ τό μυθικό έκεϊνο Φαέθονα 
καί τήν τραγική του μοίρα.

Παρά τή μεγάλη του πρόοδο στήν έπιστή- 
μη καί τεχνολογία, ό άνθρωπος όχι μόνο 
δέν κατάφερε νά άπαλλαγεϊ άπό δεινά, πού 
έπί αιώνες τόν ταλαιπωρούν, άλλά άντιμε- 
τωπίζει καί πρόσθετα προβλήματα, περισσό
τερο πολύπλοκα καί έπικίνδυνα. Στίς μέρες 
μας, μιά φοβερή κρίση μέ πολύπλευρες έκ- 
δηλώσεις μαστίζει όλάκερη τήν άνθρωπό- 
τητα. Ό ύπερπληθυσμός, ή έξάντληση τών 
φυσικών πόρων, ή άνιση κατανομή τών άγα- 
θών — μέ άποτέλεσμα τήν πρωτοφανή άθλι- 
ότητα τής συντριπτικής πλειονότητας τών 
άνθρώπων έναντι μιας προκλητικής εύημε- 
ρίας τών όλίγων — ή καταστροφή τού περι
βάλλοντος, ό άνταγωνισμός τών έξοπλι- 
σμών, οί άλλεπάλληλες έστίες άναταραχής 
καί ή άπειλή μιάς γενικότερης σύρραξης κι 
ένός θερμοπυρηνικού ολοκαυτώματος’ κι 
άκόμα ή ώμή καί βάναυση καταπάτηση τών 
δικαιωμάτων ένός πάρα πολύ μεγάλου άρι- 
θμού άνθρώπινων ύπάρζεων άπό αύταρχι- 
κές κυβερνήσεις, ή έζάπλωση τής βίας καί 
τών ναρκωτικών καί άρκετά άλλα συνθέτουν 
τή ζοφερή εικόνα τής πλανητικής αύτής 
κρίσης, πού άηειλεϊ τό σύγχρονο πολιτισμό 
μέ κατάρρευση καί τό δημιουργό του μέ 
όλοσχερή άφανισμό.

Στόν αίώνα μας έπαλήθεψαν τά προφητι
κά έκείνα λόγια τού Kierkegaard(ΐ) ; «"Υ

στερα άπό λίγο ή άνθρωπότητα θά μπει στή 
μεγάλη νύχτα)). Ή άνθρώπινη φυλή, φορέ
ας ιερής παρακαταθήκης καί ύψηλοΰ προο
ρισμού, διατρέχει τόν έσχατο κίνδυνο. ’Έ
νας μυστικός πόλεμος διεξάγεται μέ ιδιαί
τερη ένταση στίς τέσσερις άκριες τής γής. 
Οί δυνάμεις τού σκότους πανίσχυρες κατα
διώκουν μέ λύσσα τό φώς καί μηχανεύονται 
τόν όλεθρο τής άνθρωπότητας, πού βρίσκε
ται πλέον σέ άδιέξοδο, άπό τό όποιο είναι 
άνίκανη νά τήν βγάλει ή ήγεσία της, ά- 
φού αύτή είναι ή πρώτη ύπεύθυνη γιά τή 
σημερινή κατάσταση.

Φαίνεται, λοιπόν, πώς ή σωτηρία δέν μπο
ρεί νά στηριχτεί πιά παρά ατούς ίδιους τούς 
λαούς, στίς πλατιές μάζες τών πολιτών τής 
γής. 01 λαοί κρύβουν μέσα τους μιά δύνα
μη άπεριόριστη, πού μέχρι τώρα χρησιμο
ποιήθηκε ένάντια στά συμφέροντα τής άν
θρωπότητας. Είναι έπιτέλους καιρός νά χρη 
σιμοποιηθεϊ γιά τή σωτηρία της. Γιά νά γίνει 
όμως αύτό, χρειάζεται νά γεννηθεί ένας 
νέος τράπος σκέψης, άπαλλαγμένος άπό 
τίς κατώτερες έγωϊστικές ροπές, μιά σκέψη 
σταθερά προσανατολισμένη πρός τά παναν
θρώπινα ιδεώδη καί τά γενικότερα συμφέ
ροντα, μέσα στά όποια βρίσκεται καί τό 
πραγματικό συμφέρον τού καθενός. Γιατί 
δέν πρέπει νά ξεχνάμε πώς ότι συμβαίνει 
σ’ αύτό τόν κόσμο πηγάζει άπό τή σκέψη.
OMNIA AD OPINION EM SUSPENSA SUNT (2) . Ή
σκέψη είναι ή πιό μεγάλη δύναμη, πού δια
θέτει ό άνθρωπος. Στόν καταστατικό χάρτη 
τής ΟΥΝΕΣΚΟ τού 1945 ύπάρχει αύτή ή δια
κήρυξη: «’Αφού ό πόλεμος άρχίζει στό νοΰ 
τού άνθρώπου, πρέπει στό νοΰ τού άνθρώ- 
που νά χτιστούν καί τά θεμέλια τής ειρή
νης».

Τό ζήτημα είναι σέ τελική άνάλυση μορ
φωτικό. Στίς κρίσιμες τούτες μέρες είναι 
έπιτακτική άνάγκη νά ένταθεϊ ό άγώνας 
τών φωτοφόρων δυνάμεων. Ενωμένοι μέ τά 
δεσμά μιάς άόρατης άλυοίδας όλοι οί άν
θρωποι καλής θέλησης άποτελοΰν συνειδη
τά ή άσυνείδητα τό μυστικό στρατό, πού εί
ναι ταγμένος νά μάχεται άκατάπαυστα τίς 
καταχθόνιες τιτανικές δυνάμεις τής φθοράς 
καί τού έρέθους. Είναι ζωτικό θέμα νά φω- 
τισθεϊ ή συνείδηση τών λαών καί νά λειτουρ



γήσει ή σκέψη πρός τή σωστή κατεύθυν
ση, γιά νά γίνουν αύτοί οί άσφαλείς φορείς 
τοϋ μέλλοντος. Τό χρέος πέφτει ιδιαίτερα 
βαρύ στούς ώμους των πνευματικών άνθρώ- 
πων. Αύτοί πρέπει ν' άναλάβουν τό έργο 
ένός νέου Διαφωτισμού.

Τό σκοτάδι είναι πυκνό. "Ομως έτσι συμ
βαίνει πάντα λίγο πρίν τό χάραμα. Μέχρι 
τώρα οί στοχαστές μιλούσαν γιά τή Μεγάλη 
.Νύχτα. Μά σάν κοιτάζουν βαθύτερα τόν κό
σμο μας, ίσως άναθαρρήσουν. Μέσα άπ’ τό 
σκοτάδι των σύγχρονων καιρών ίσως διακρί
νουν κάποιο φώς, πού — έστω δειλό κι άβέ- 
θοιο — άρχισε νά φέγγει. Μήπως άραγε έ
φτασε ή ώρα νά μιλήσουν γιά τή Μεγάλη 
Χαραυγή πού ζυγώνει;

Μέσ’ άπ' τούς καπνούς καί τά έρείπια τού 
άρματωμένου αίώνα μιά εύεργετική αύρα 
άρχισε νά φυσά καί νά θωπεύει στοργικά 
τόν αιματόβρεχτο τούτο πλανήτη. Σέ πεί
σμα τών Ισχυρών συμφερόντων, πού κρα
τούν τήν άνθρωπότητα σέ μιά άπαράδεκτη 
κατάσταση χωριστικότητας, άπό τήν οποία 
πηγάζει κάθε κακοδαιμονία, μιά παράξενη 
Ιστορική διαδικασία άρχισε νά λειτουργεί ά- 
νάμεσα στίς άνθρώπινες μάζες. "Οσοι διστα 
γμοί κι άμφιβολίες κι άν ύπάρχουν, είναι πέ
ρα γιά πέρα άληθινό, πώς ο 1 λαοί άρ
χισαν νά σκέφτονται ένω- 
τ ι κ ά. Μπορεί ό σύγχρονος άνθρωπος 
σάν άτομο νά ζεϊ άπομονωμένος καί δυστυ
χής, όμως στό βάθος του μιά φλόγα έχει 
άνάψει. Κι ή φλόγα αύτή μπορεί νά γίνει 
φωτιά καί πυρκαγιά. Τά κάθε λογάς σύνορα 
γκρεμίζονται μέσα στίς καρδιές τών άν
θρώπων, ένώ όπου διατηρούνται είναι άπο- 
τέλεσμα βίας, φόβου ά πλάνης. Τό μεγάλο 
μήνυμα τής παγκοσμιότητας, πού 'φεραν 
στήν άνθρωπότητα οί Μεγάλοι Δάσκαλοι, γί
νεται σιγά - σιγά πανανθρώπινο αίτημα καί 
καθολική επιταγή. Τό κοινωνικό κύτταρο ο
δηγείται, κατά ιστορική νομοτέλεια, άπό τά 
πολυποίκιλα διαχωριστικά σέ όλο καί πιό ευ
ρύτερες ένότητες, μέσα στίς όποιες δέν 
χάνεται ή άτομικότητα άλλά τοποθετείται 
στήν όρθή της βάση. Ή ιστορική αύτή διαδι
κασία λειτουργεί σέ όλους τούς τομείς τής 
άνθρώπινης δραστηριότητας, άκόμα καί 
τούς πιό υλικούς, όπως είναι τό έμπόριο, οί 
συγκοινωνίες καί οί έπικοινωνίες. Ό τουρι
σμός, ή μετανάστευση, οί μορφωτικές άν- 
ταλλαγές ή έκμάθηση τών γλωσσών καταρ
γούν τά σύνορα, πού άλλοτε χώριζαν τούς 
άνθρώπους. Τά σύγχρονα μέσα μαζικής έ- 
νημέρωσης, παρά τά έλαττώματά τους, δί
νουν στά προβλήματα καί ένδιαφέροντα 
τών άνθρώπων πλανητικές διαστάσεις. ’Ακό
μα, οί διεθνείς όργανισμοί, πού Ιδρύθηκαν 
μετά τούς δύο φοβερούς πολέμους γιά νά 
συμβάλλουν στήν έμπέδωση τής ειρήνης 
καί συνεργασίας μεταξύ τών λαών, άνεζάρ- 
τητα άπό τό μέτρο τής έπιτυχίας καί άπο- 
τελεσματικότητας τής δράσης τους, δέν

παύουν ν’ άποτελούν μιά σοβαρή έμπρα
κτη έκδήλωση τού γενικού κλίματος πού έ- 
πικρατεί στή συνείδηση τών λαών. Τέλος, 
ή έμπρακτη άγωνιστική κινητοποίηση τών λα
ϊκών μαζών στίς μέρες μας γιά πανανθρώ
πινα θέματα, όπως συμβαίνει μέ τό είρη- 
νιστικό κίνημα, τό οίκονομικό κ.ά., άποτε- 
λεί ένα Ισχυρό στοιχείο αισιοδοξίας.

Ή άνθρωπότητα φαίνεται πώς μπαίνει σέ 
μιά Νέα 'Εποχή, πού οί έσωτεριστές τής 
'Ανατολής ονομάζουν Ύδροχοϊκή 'Εποχή 
καί οί έσωτεριστές τής Δύσης ’Εποχή τού 
'Αγίου Πνεύματος καί πού κύριο χαρακτη
ριστικό της θά είναι, σέ περίπτωση νίκης 
τών δυνάμεων τού φωτός, ή άποκατάσταση 
τής παγκόσμιας ένότητας, ένώ σέ άντίθετη 
περίπτωση ό «διά πυρός κατακλυσμός».

Τό γεγονός πάντως είναι, ότι, παρά τίς 
μεγάλες άντιζοότπτες, ένας νέος τρόπος 
σκέψης σίγουρα γεννιέται. Πολλές πεποιθή 
σεις καί θεσμοί άναθεωρούνται, γιατί δέν 
έπαρκοΰν ή άποτελούν τροχοπέδη γιά τήν 
πρόοδο τής άνθρωπότητας. Δέν μπορούμε 
μέ βεβαιότητα νά προβλέψουμε τά έπόμε- 
να βήματα τής πορείας τής άνθρωπότητας. 
"Ενα όμως είναι τό βέβαιο: ό άνθρωπος 
θά προχωρήσει. Αύτό βέβαια δέν είναι κά
τι άπλό καί εύκολο. Είναι τραγικό προνό
μιο τού άνθρώπου νά προχωρεί μέσα άπό 
μεγάλους κινδύνους, μέ σκληρούς άγώνες 
καί βαρύτατες θυσίες.

Ό άνθρωπος δέν είναι σκεύος, άλλά φο
ρέας δημιουργικής έξέλιξης. ’Απ' αύτόν έ- 
ξαρτιώνται πολλά. Τώρα πού δέν ζούμε πιά 
στήν έποχή τών προφητών, τώρα πού οί 
Διδάσκαλοι έχουν ρίξει τό σπόρο καί τά μη
νύματα έχουν φτάσει, ήρθε ή ώρα τής καρ
ποφορίας. 'Από δώ καί μηρός φορείς τών 
μηνυμάτων γίνονται όλοι έκείνοι πού σιγά - 
σιγά ένστερνίζονται τις ιδέες πού θ' άλλά- 
ζουν τόν κόσμο.

Τό μήνυμα τής Νέας "Εποχής καλεί ό
λους τούς καλοπροαίρετους άνθρώπους νά 
μήν άδρανοΰν, άλλά νά συμμετέχουν έ- 
νεργά σέ όλους τούς μεγάλους κι εύγενι- 
κούς άγώνες. Καλεί όλους τούς λαούς ν' 
άγωνιστούν γιά ένα καλύτερο κόσμο, μα
κριά άπό τήν κυριαρχία τών έγωιστικών πα
θών καί τών ποταπών συμφερόντων, γιά τήν 
άνοικοδόμηση μιας νέας κοινωνίας, βασι
σμένης πάνω στά ύψηλά ιδεώδη τής έλευβε- 
ρίας, τής δικαιοσύνης, τής ειρήνης καί ά- 
δελφοσύνης όλων τών άνθρώπων, χωρίς 
καμμιά διάκριση.

1. G. KIERKEGAARD: Δανός ϋπαρξκχκός 
φιλόσοφος (1813 - 1855).

2. «"Ολα έξαρτιώνται οπτό τή σκέψη», γνω- 
μικό τοϋ ρωμαίου στωικοΰ φιλόσοφου καί ποιη
τή Σενέκα (5 ή 4 π.Χ. — 65 μ.Χ.).



Γράμμα μιας Μάνας
Γράφει Λ σδ. ΜΑΡΙΑ ΣΚΟΥΡΟΛΙΑΚΟΥ

Κατάστημα Άμφίκλειας

Σου κράτησα σφιχτά τά τρυφερά σου χέρια 
καί σέ κύτταξα ολόισια στά μάτια 
καί ντράπηκα γιατί μεγάλωσα...

Κατεβήκαμε μαζί τή μικρή σκάλα, βήμα - 
βήμα. Μπροστά στό μεγάλο δρόμο πού περ
νούσαν, άστραπή, χρωματιστά αυτοκίνητα. 
Καί τό ξανθό σου κεψαλάκι προσπέρναγε μα
ζί τους κάθε φορά. Φώναζες. Δέν σου μιλού
σα. "Ολα τά διάβαζε ή ψυχή σου μόνη, yl 
τήν άγρια χαρά τής πρώτης γνώσης και της 
ζωής.

Δονούσε τό κορμί μου ή δπαρξή σου. Εί
πανε άνύπαρκτο τό φίλτρο τό μητρικό. Μές 
στίς κοινωνικές έπαναστάσεις καί τ' άναπο- 
δογυρίσματα. Τή δίκηα ή άδικη άμφισβήτη- 
ση.

"Εστω πώς είναι έτσι- Επίκτητη ή άγάπη 
μου γιά σένα, λένε. Τούς άπαντω «σέ γέννη
σα». Αύτό δέ βρήκανε τί νά τό ποΰνε άλλο 
άπό θάμα. Δέν είναι περηφάνεια γιά τής φύ
σης μου τή δύναμη. Είναι ό ύμνος στήν πιό 
τρανή όλοκλήρωση καί δημιουργία.

Και είμαι ή Μάνα τοΰ εικοστού αιώνα. Ή 
άδούλωτη ή ύποταγμένη άκόμα. Αύτή πού 
σέ παρατάει στήν πόρτα μέ τό κρύο δσο 
ναρθεΐ τό σχολικό, ή ολη μέρα σέ λατρεύει, 
ή σ’ άπαρνιέται γιατί δέ βαστάει τοΰ άντρκχ 
πλάι της τά βάρβαρα κατάλοιπα ή κάθε σά
πιου τούς φραγμούς.

Είμαι κείνη πού, μέρα τή μέρα, άναζητώ 
τό πρόσωπό μου στήν κοινωνία τής παρα
μόρφωσης.

Καί είμαι κοντά σου τώρα, πού κρατάω τό 
χέρι σου, κι ύστερα σάν θά ξεμακρύνεις στής 
έφηβείας τή μοναξιά νά ψάχνεις τό δικό σου 
«είναι».

Καί θά πονώ, καί θά ρωτάω δίχως λόγια. 
Κι άλλοτε βιαστική θά στρέφω νά μή μέ δεις 
πού κλαίω.

Σ' αύτόν τόν αιώνα τό σκληρό, έγώ θά 
λέω, χίλιες γενιές καί πάλι ίδια 9ά 'ναι ή 
τρυφεράδα, ίδια ή άνθρωπίά σ' δλης τής 
Γής τα πλάτη.

"Υστερα θά φύγεις. "Υστερα πιό υακριά. 
Καί σ’ άνειρεύτηκα στά σκαλιά τής Νομικής, 
πάνω σ’ ένα χοντρό βιβλίδ τή νύχτα, κι ουρ
λιάζω στόν ϋπνο μου δταν σέ βλέπω ξάφνου 
μέ τσιγάρο, καί πλάι σου νά περνούν βελο- 
νισμένα χέρια.

Τό ρητρικό φίλτρο, είπαν, είναι άνύπαρκτο. 
Κι έγώ χιλιάδες τσεκουριές, γιατί άπόψε άρ
γησες στό διπλανό τό πανηγύρι, γιατί άπόψε 
ήσουνα στό πάρτυ τοΰ Λουκά κι είναι κακός 
ό δρόμος μές στή νύχτα.

Καί σου μιλώ γιά τό κακό άπό τόσο δά 
καί τήν άλήθεια· Ψάχνω βιβλία, γονέων σχο
λές, θαρρώ πώς δέ μου φτάνει τίποτα γιά 
νά γεμίσω τήν ψυχή σου άλήθεια, άκόμα κι 
άν έγώ δέ μπόρεσα κάποια στιγμή νά πώ...

Παλεύω νά γενεϊς μιά ύπαρξη, κόρη καί 
γιέ μου, έξω άπό πρότυπα κι ύποκρισίες. Καί 
δέ μπορώ νά σ’ όδηγήσω. Δέν πρέπει, θά 
’σαι τ’ ιδνειρό σου κι έγώ θά στέκω στή σκιά 
σου.

Κι είπαν παγίδα τή μητρότητα υά λαθε
μένα γιατί, σάν είσαι λεύτερος, δεν τό ζη
τάς νά πολεμάς.

Παλεύω γιά νά βρεις στή λευτεριά κάθε 
μορφή ζωής, γιατί ο κόσμος γέμισε παρά
σιτα κι δ,τι λογής παγίδες.

Καί θά σέ πολεμήσουν. Τό νού σου θά στο
χεύουν σάν τούς Δαναούς κι ίσως σάν τούς 
Εβραίους τό Χριστό.

Μά θά ’σαι νικητής σάν ρείνεις τίμιος.
Κι ϋστερα μές στό χιόνι θα κρατήσω τό πέ

ρασμα τοΰ ήλιου σου. θά ’σαι σάν τό πορ- 
τραΐτο τό ζωντανό καί τ’ άναλλοίωτο στή 
σκονισμένη διάσταση τοΰ χρόνου.

θά μετουσιωθώ ξανά άπέραντα, σάν μόνη 
προσφορά κι άγιασμένη.



Χωρίς τίτλο
Γράφει ή σδ. ΧΡΥΣΟΥΛΑ ΜΠΑΛΕ

Τέντωσε τεμπέλικα τά πόδια του καί, γέρ
νοντας τό κεφάλι του πρός τά πίσω, χασμου
ρήθηκε μέ μικρές φωνοΰλες!

"Εμεινε στήν ίδια θέση, γιά λίγο μέ τά 
,μάτια στηλωμένα στόν τοίχο.

"Επειτα σήκωσε τό ’να του χέρι στό ϋψος 
τοϋ στήθους του καί τό κοίταξε άμήχανα πού 
’τρεμε λίγο! *

Σκέφτηκε δτι κάπνιζε πολύ τελευταία.
— Τελευταία..., μουρμούρισε καί, σάν νά 

’δρισκε άποτυχημένη τήν παρατήρηση, κατέ
βασε όρμητικά τήν παλάμη του καί γαντζώ
θηκε άπ' τό μπράτσο τής πολυθρόνας.

"Εκανε νά πιάσει τά τσιγάρα, μά τό μετά- 
νοιωσε. Προτίμησε νά σηκωθεί.

Πλησίασε τό παράθυρο δίχως νά κοιτάξει 
έξω. Έμεινε έκεΐ νά περιεργάζεται τά πα
πούτσια του πού γυάλιζαν άντιπαθητικά.

Σήκωσε τό ‘να του πόδι καί πάτησε τ' άλ
λο με παιδιάστικο θυμό!

"Εννοιωσε ένα μικρό πόνο, μά τίποτα! Τά 
παπούτσια του ήτανε τό ίδιο καθαρά καί στις 
σόλες.

Ή πόρτα άνοιξε πίσω του διατακτικά. 
Στραμμένος πάντα πρός τό παράθυρο καί 
κοιτάζοντας Ακόμα τά παπούτσια του ρώτη
σε σχεδόν φωνάζοντας:

— Τί θά ’λεγες, Μαρία, άν σταματούσα τό 
γράψιμο;

— "Ω! δέ θά τό κάνατε ποτέ..., άπάντησε 
ταραγμένη ή γυναίκα. Γιατί νά τό κάνατε; 
πρόσθεσε πιο σίγουρα.

Στή σιωπή πού μεσολάβησε έκεϊνος χαμο
γέλασε αύτάρεσκα, σάν ν’ Απαντούσε έτσι 
στήν Απορία της.

— Μιά σκέψη έκανα, άρχισε νά λέει καί 
στράφηκε πρός τό μέρος της.

— θελετε άκόμα λίγο καφέ; ρώτησε έκεί- 
νη τρυφερά, μ’ δλο πούξερε δτι δέν είχε πιει 
τό πρωινό φλυτζάνι.

Σάν νά μήν άκουσε καθόλου τήν έρωτησή 
της, έκανε λίγα βήματα καί στάθηκε πυρε
τικά μπροστά στήν αγαπημένη του γκραβού- 
ρα. Τό κάντρο αυτό ήταν τό μόνο έκεΐ μέσα 
δίχως τζάμι.

Εκείνος έτσι τό 'θελε γιά ν’ Αγγίζει τό 
πορώδες χαρτί καί νά νοιώθει τά Ανεπαίσθη
τα αύλάκια των γραμμών του στά δάχτυλα!

— Είναι δλα τόσο τακτοποιημένα έδώ μέ
σα μουρμούρισε μέ Αδιόρατη πίκρα!

— Κάνω δ,τι μπορώ, κύριε, είπε βγαίνον
τας διακριτικά ή γυναίκα·

Κατάστημα Πλ. Κάνιγγος

— Καί τά παπούτσια μου τόσο...
’Έβγαλε τά παπούτσια του καί τά πέταξε

μακριά.
Τά ’βλεπε μέ Ανακούφιση νά διαγράφουν 

μιάν έλλειπτική τροχιά κι ακούσε μέ ήδονι- 
κή Ανατριχίλα τό θόρυβο πού ’καναν καθώς 
έσκαζαν πίσω Απ’ το γραφείο.

— Αύτό είναι!... οΰρλιαξε σάν παιδί!
"Επειτα προχώρησε πρός τό γραφείο, πή

ρε έναν κόκκινο μαρκαδόρο καί πλησίασε μέ 
ιδρωμένα χέρια τή γκραβούρα.

Σέ λίγο, Ακριβώς πάνω Απ’ τό γωνιακό 
σπίτι τής τυπικής λονδρέζικης συνοικίας, έ
λαμπε ένας κατακόκκινος ήλιος!

— Αυτό είναι! ξανάπε ευχαριστημένος καί 
συνειδητοποιώντας τήν ικανότητά του νά κά
νει τό ίδιο άκόμα καί στά Ακριβά πλακακια 
τού μπάνιου, κάθε μπάνιου, έπέτρεψε στόν 
έαυτό του μιά γερή γουλιά καφέ καί ένα 
τσιγάρο!...

★

ΤΗταν ένας καθωσπρέπει κύριος.
Κουστούμι, γραβάτα καί ταυτότητα.
"Ο κύριος έφτανε κάθε πρωί στή δουλειά 

του στίς 7.29’ καί άφηνε στό θυρωρό τήν 
εύχαρίστηση νά τού ζητήσει ταυτότητα.

"’Ήταν ό Απαράβατος κανόνας τής μικρής 
ιεροτελεστίας, ένας πρόλογος τής μέρας.

Τά χρόνια περνούσαν δίχως νά ένδιαφέρον 
ται γιά τόν καθωσπρέπει κύριο πού έφτανε 
στή δουλειά του 7.29 ’ καί έδειχνε μέ Αδιάφο
ρο σαρκασμό τήν ταυτότητα!

Κάποτε ό κύριος άρχισε νά νοιώθει τά γη
ρατειά !

Στήν Αρχή τά Ανακάλυψε στά μαλλιά του, 
έπειτα αύτοαποκλήθηκαν πρεσβυωπία κι δ- 
ταν, γιά πρώτη φορά, άγγιξαν τήν καρδιά 
του έγινε κάτι Απροσδόκητο:

Ξενύχτισε πίνοντας!
Μάλιστα! "Ηπιε τόσο, πού νά μή θυμάται 

«τίποτα»! Τό άλλο πρωί έφτασε στή 
δουλειά του περασμένες 8.00’· Ό θυρωρός 
(πού δέν τόν περίμενε) δέ σήκωσε τό κεφά
λι του Απ’ τό τεφτέρι, μόνο ρώτησε:

— Τί θέλει ό κύριος;
Κι έκεϊνος θυμήθηκε «τ ά π ά ν τ α!» 

Καί άφησε ξέπνοα τήν ταυτότητα στόν πά
γκο!...



Σκευοφυλάκιο Μνιίμικ:
Γράφει ό σδ. ΑΝΔΡΕΑΣ ΟΙΚΟΝΟΜΟΥ

Κατάστημα Α' Πειραιά

θεέ μου, άς είχα κ τορθώσει νά σταματή
σω τό χρόνο καί νά ξαναθυμηθώ μιά γιά 
πάντα τούς ήχους άπ’ τά λόγια Εκείνης, τής 
Μάνας μου, λόγια άγνά, σκληρά μά καί σω
στά. "Οταν μέ κώτταξε μ’ έκεΐνο τό παραπο
νεμένο βλέμμα, μέσα μου ταράχτηκα, ταρά
χτηκα πολύ. ’’Ήταν ένα βλέμμα άπσχαιρετι- 
σμοΟ. "Ενα βλέμμα πού θά τό κουβαλάω μα
ζί μου στήν αιωνιότητα.

θεέ μου, άς είχα κατορθώσει νά σταματή
σω τό χρόνο καί νά ξαναθυμηθώ τούς ήχους 
άπ’ τά λόγια καί τά χωρατά κάτω άπό μιά 
μικρή άνθισμένη μυγδαλιά. "Ομως, ούτε ένα 
φύλλο δέ μπορείς νά σταματήσεις τής ζωής.

Λ ό
Κάποιος πηγαίνει σ’ Εναν πόλεμο.
Βολές άριστερά, βολές δεξιά, 
άπό παντού βολές.
Νεκροί, τραυματίες, πληγωμένοι πολλοί. 
’Εκείνος τούς νεκρούς σκάβει στό χώμα, 
τούς θάβει μόνος του.
Πέτρα τήν πέτρκχ, χώμα στό χώμα 
Εφτιαξε Ενα λόφο.
Κάπου σέ κάποια γωνιά Εφτιαξε 
τό φτωχικό του.
Μετά Εφτιαξε δρόμους μικρούς 
δρόμους μεγάλους, φύτεψε δέντρα μικρά, 
δέντρα μεγάλα, προσεχτικά, γεωμετρικά, 
συλλογισμένα.
Τό χέρι του, όρθάνοιχτο σχεδόν
άπ’ τόν κόπο τής μέρας, φάνταζε
σάν τ' άπόβροχο στό διψασμένο χώμα.
Τό μάτι του χαμογελούσε σάν τήν 
άνατολή τού ήλιου.
Ό λόφος.
Έκεΐ τ’ άπογεύματα άνεβαίνουν 
παιδιά μέ τίς μανάδες ν’ άνασάνουν

Κι Ετσι, περνώντας τά χρόνια, θυμάμαι καί 
ύπερασπίζομαι δ,τι άπόμεινε άπό έκείνη: τό 
γράψιμό της, μιά φωτογραφία της καί τά 
λόγια της. Κάνω δ,τι μπορώ νά τά διατηρή
σω καί τά ’χω σώσει άπό πολλούς κατακλυ
σμούς.

"Ομως, τό τέλος είναι γνωστό, δ λα θά χα
θούν δταν κι έγώ πεθάνω καί στό σπίτι άλ
λοι μέ διαδεχθούν.

θεέ μου, άς είχα κατορθώσει νά -σταματή
σω τό χρόνο, γιά λίγο Εστω, στά παιδικά 
μου χρόνια, στά γέλια μου καί στις ζημιές 
κι ύστερα άς ξαναγύριζα στήν τωρινή Επο
χή γεμάτη παρατράγουδα, γεμάτη σιωπή.

φ ο c
καθαρόν άέρα, έργάτες μέ τό καθαρό 
πουκάμισο, νέες μέ τίς κάτασπρες φορεσιές, 
γέροι μέ τά σιδερωμένα κολλάρα, 
άνεβαίνουν νά λιαστούν.
Παράμερα τά ζευγαράκια σεργιανάνε 
τ’ απόβραδο ζητώντας Ενα φιλί άγάπης, 
έκεΐ μαθαίνουν νά διαβάζουν τ’ άστέρια. 
’Εκεί κάνουν δνειρα.
Στό ήσυχο δειλινό Ενα παιδί παίζει 
φυσαρμόνικα. Ό καφετζής παραπέρα 
διαλάλεΐ τούς καφέδες του.
Πάνω στό λόφο, άν κυττάξεις, θά δεις 
κοντά τόν ούρανό. θά μετρήσεις 
τ’ άστρα, θά τούς μιλήσεις κι αύτά, 
τρεμοπαίζοντας, θά χαμογελάσουν σάν νά 
σοΰ δίνουν κουράγιο.
"Οποιον δμως ρωτήσεις άπ’ τούς Επισκέπτες

(του,
κανείς δέ θά ξέρει πώς Εγινε αυτό ό λόφος, 
πόσοι βρήκαν τήν αιώνια ανάπαυση κάτω 
άπ’ τά σκιερά του δέντρα, στ’ όλόδροσό του 
χώμα, στις καταπράσινες πλαγιές.



ΕΥΘΥΜΟΓΡΑΦΗΜΑ

ΑΠΑΓΩΡΕΒΕΤΕ ΤΟ ΣΠΑΙΗΜΟ
Γράφει ό σδ. ΑΡΙΣΤ. ΑΝΤΑΝΗΣ

Διεύθυνση Καταθέσεων καί Καταστημάτων

Έγώ είμαι γιά ν' αντικαταστήσω τό Δι
ευθυντή που είχε λυσσάξει νά πάρει άδεια. 
Άφοϋ τού είχαν πεί ότι οι Διευθυντές ού
τε διακοπές κάνουν, οϋτε υπερωρίες παίρ
νουν. Αύτός επιμονή.

"Επρεπε νά φύγω άπό τό ένα νησί, ό
που ήμουνα άπλός υπάλληλος, καί νά πάω 
στό άλλο, όπου θά ήμουνα Διευθυντής. Μά' 
οτα κύριε! Διευθυντάρα! Ποιος μέ πιάνει.

"Έτσι γνώρισα τό Γιάννη. Τό λεβέντη. Τό 
λεθέκουρα. Τόν έρωτιάρη. Τόν καταφερ
τζή. Τό πρώτο μπόϊ τού νησιού. Τό μερα- 
κλή. Τόν κουβαρντά. Τό νταή. Τό Γιάννη...

Στό πλοίο πού μέ κουβάλαγε σκεπτόμου
να τί θά έβρισκα έκεί πέρα. Είχα δέν είχα 
δύο χρόνια στήν Τράπεζα. ’’Αραγε οί συ
νάδελφοι πώς θά μοΰ φερόντουσαν; Καλά; 
Φιλικά; Πώς! Αύτό πού θυμόμουνα πάντα 
καί μ’ έπιανε δέος ήταν ή βαρειά φωνή πού 
άκουγα μερικές φορές στό τηλέφωνο καί 
ζητούσε διάφορα πράγματα: Προβλέψεις, 
χρηματαποστολή, έντυπα. Στήν άρχή έλε
γα: «Αύτός θά είναι ό Διευθυντής. Τέτοια 
φωνή, μόνο οί διευθυντές έχουνε». Κι όταν 
μοΰ 'παν πώς δέν είναι, τότε τούς λυπήθη
κα. «Θά έχουν, είπα, έπιθεώρήση. Γιατί αι> 
τή ή φωνή ήτανε φωνή επιθεωρητή». Κι ό
ταν έμαθα πώς δέν είχαν επιθεώρηση, τό
τε ήμουν σίγουρος ότι γινότανε έλεγχος ά
πό τή Νομισματική ’Επιτροπή. Τελικά ξέρε
τε ποιανού ήταν ή βαρειά φωνή; Τού Γιάν
νη! ! Τού λεβέντη... καί τά λοιπά δηλαδή.

'Εγώ είμαι λοιπόν γιά νά πάρω τή θέση 
τού Διευθυντή. Πού δέν ήταν ό Γιάννης. 
Καί πού θά έφευγε πρίν πάω έγώ. ’Εμένα 
μού είπαν: «Μόλις βγεις άπό τό καράβι, πή
γαινε κατευθείαν στήν Τράπεζα. ’Εκεί θά 
σέ περιμένει ό Γιάννης». — «Μά θά είναι 9 
ή ώρα τό βράδυ», άπόρησα. — «Δέν πειρά
ζει. Ό Γιάννης θά είναι έκεί».

Έγώ φθάνω στις εννιά παρά πέντε. Καί 
στις εννιά είμαι έξω άπό τό Κατάστημα. 
Βλέπω φώς. «Μέσα είναι!» σκέφτομαι. Πλη

σιάζω, κολλάω τή μούρη μου στό τζάμι καί 
δέ βλέπω κανένα. «Τώρα τί γίνεται;», άνα- 
ρωτιέμαι. «Πού πάνε; Πού ρωτάνε;»...
Τό μόνο πού μού μένει είναι νά περιμένω. 
Μπορεί νά πήγε στό καράβι γιά νά μέ ύπο- 
δεχτεί κα ίδέ μέ γνώρισε. Μπορεί νά πήγε 
νά πάρει τσιγάρα καί νά γυρίσει. Μπορεί...

Ξαφνικά άκούω ένα θόρυβο μέσα στό κα
τάστημα. Κάτι σάν νά έσπασε πιάτο. Γυρίζω 
καί ζανακολλάω τή μούρη μου στό τζάμι. 
Καλά άκουσα έγώ! Έγώ καλά άκουσα! Πο
λύ καλά. 'Ένα πιατάκι τού γλυκού έχει σπά
σει στό πάτωμα. 'Έχει γίνει κομμάτια. «Θά 
είναι διαρρήκτης». Βοηθάω τή φαντασία μου. 
«Θά έχει σκοτώσει τό Γιάννη. "Η μπορεί νά 
τόν έχει άφήσει άναίσθητο. “Αντε, νά τόν 
έχει φιμώσει μόνο. Ρέ, τήν ’Αστυνομία! 
Πού είναι ή ’Αστυνομία; "Οταν τούς χρειά
ζεσαι, πουθενά δέν τούς βρίσκεις. "Οταν 
δέν τούς χρειάζεσαι...». Μά τί γίνεται; ’Άλ
λο σπάσιμο. Ξανακολλάω στό τζάμι καί βλέ
πω κομμάτια άπό φλυτζάνι νά σπαρταράνε 
άκόμα στό πάτωμα.

— Άστυνομίαααα, φωνάζω καί... κάνω έ- 
πιτέλους τή γνωριμία τού Γιάννη. Πίσω άπό 
τό γκισέ βγαίνει ένα κεφάλι. Πολλά μαλλιά 
ίσια πού δέ στρώνουνε. Πουκάμισο φαρδύ 
έμφανίζεται καθώς άντιλαμβάνομαι ότι άν
θρωπος πρέπει νά κατεβαίνει άπό τήν κα
ρέκλα του. Ζώνη τεράστια, μέ μιά έγκράφα 
νά! Μετά, παντελόνι ριγέ, στενό ατούς γο
φούς πού δέν παίρνει άλλο, καμπάνα στά 
μπατζάκια πού παίρνει άλλα έντεκα πόδια 
καί τέλος ολόκληρα τά... 155 έκατοστά τού 
Γιάννη, σ’ όλη τους τή μεγαλοπρέπεια καί 
μ’ ένα ποτήρι τού νερού στό χέρι.

— Ό κύριος; Φωνή γνωστή, φωνή βαθειά, 
φωνή Διοικητού Τραπέζης, ή γνώριμη φω
νή τού Γιάννη.

— Ήλθα γιά νά...

— Καλά ξέρω. Περάστε.

Περνάω.



— Αυτά ποιός τά 'σπάσε; τολμάω μιά έρώ- 
τηση.

— ”Ε - γώ! ! (Κοφτά τό είπε αυτό).
— Καί γιατί; Μάλλον, που είσαστε έσείς; 

Μέσα;
— Μάλιστα. Μέσα. Που θέλατε νά είμαι; 

Άφοϋ σάς περίμενα καί δούλευα. Πίσω άπό 
τό γκισέ. Δέ βλέπατε;

— Ά! κατάλαβα. Πολύ ψηλό γκισέ έχετε 
έδώ. Δέ φαινόσασταν καθόλου. 'Εγώ άνησύ- 
χησα. Μάλιστα φώναζα κιόλας. Δέν ήξερα...

"Ετσι γνώρισα τό Γιάννη. 'Από τίς έννιά 
μέχρι τίς δύο τό πρωί μέ ένημέρωνε. Μετά 
πέταζε τό ποτήρι του στό πάτωμα καί τό 
"σπάσε, σήκωσε τά ρολλά, βγήκαμε, κατέ
βασε τά ρολά, μοϋ 'δώσε τά κλειδιά καί μέ 
πήγε νά μοϋ δείξει που θά μένω.

— Θά σάς φιλοξενήσω! μοϋ είπε.
— Πολύ εύγενικό, άπάντησα δειλά. Εύχα- 

ριστώ.
Κρατούσε μιά σπιταρώνα, ρέ παιδιά, άλλο 
πράμα.

— Δέ θά είναι λίγο άκριβό αύτό γιά σέ
να; ρώτησα στόν ένικό γιά νά σπάσω τόν 
πάγο.

— Καί ποιός σοϋ 'πε (ένικός) άτι περι
μένω νά ζήσω άπό τόν ψωρσμισθό πού δί
νει ή Τράπεζα! 'Εγώ, φίλε μου, έχω λεφτά. 
Θά κοιμηθείς τώρα ή θά 'ρθεις μαζί μου;

— Ποϋ θά πάς;
— Έξω.
— Μά δέν είσαι κουρασμένος; Τόσες ώ

ρες δούλευες!
Δέ μοϋ απάντησε. "Αλλαζε, έβαλε κάτι 

ροϋχα πού μοιάζανε μέ τά προηγούμενα 
κι έφυγε. Τό πρωί, πού ήλθε στό γραφείο, 
δέν ήταν πιά πρωί! Ήταν 10 ή ώρα. ’Εγώ 
είχα γνωρίσει καί τ' άλλα παιδιά τοϋ γρα
φείου. Είχα άνησυχήσει λιγάκι.

— Μέρααα!
— Τί έπαθες;
— Τίποτα!
Μάλιστα, τίποτα! Απλώς έφάρμοζε, πριν 

άκόμα συλληφθεϊ ή ιδέα άπό τούς ειδήμο
νες, τό έλαστικό ωράριο. Μόνο πού ήταν 
πολύ... έλαστικό. Σκέτο καουτσούκ. 'Ερχό
ταν δέκα, έντεκα, καί δώδεκα καί έφευγε 
δέκα, έντεκα, δώδεκα καί παραπέρα. "Αν
τε νά τοϋ μιλήσεις. Καί τί νά τοϋ πείς;

Ό Γιάννης παραγγέλνει νές - καφέ ζε
στό.

— ’Εσύ ήπιες; μέ ρωτάει άπότομα καί, 
πρίν προλάβω νά άπαντήσω, φωνάζει στό 
τηλέφωνο: Κάντους δύο. Καί γρήγορα...

Πράγματι, σέ λίγο, μπήκε ένας μεσόκο
πος, καλοκάγαθος άνθρωπος μέ άσπρη πο
διά, ένα δίσκο καί τούς καφέδες. Δηλαδή τί 
καφέδες! Φλυτζάνια άδεια, ιρακελλάκια νές

- καφέ καί φακελλάκια ζάχαρη, ζεστό νερό 
καί ποτήρια κρύο νερό. Τά άκούμπησε άλα 
στό γκισέ καί, πρίν φύγει, τούς έρριζε μιά 
ματιά όλο παράπονο. Σάν νά μήν έπρόκει- 
το νά τά ζαναδεϊ. Σάν νά τά άποχαιρετοϋ- 
σε γιά πάντα. Παραξενεύτηκα,

'Αλλά έμαθα καί νά πίνω νές - καφέ σέ 
στύλ Γιάννη: Παίρνει τό φλυτζάνι, άδειάζει 
τά φακελλάκια τής ζάχαρης καί τοϋ καφέ. 
Γεμίζει ένα κουταλάκι μέ ζεστό νερό καί 
τό ρίχνει μέσα. Μετά άρχίζει τό χτύπημα. 
Χτυπάει - χτυπάει καί τελειωμό δέν έχει. 
Κανείς δέν ένοχλείται. Οί πελάτες, μάλι
στα, πού εξυπηρετούνται άπό τούς άλλους 
συναδέλφους, χαζεύουν μέ τό χτύπημα τοϋ 
Γιάννη καί τούς περνάει κι ή ώρα. Μάλιστα 
κάπου - κάπου άκοϋς καί κανένα σχόλιο.

— Γιάννη, νερουλό τόν έκανες. Δέν θά 
πετύχει.

— Γιάννη, πρόσθεσε λίγη ζάχαρη άκόμα, 
νά δέσει.

Καί πολλές φορές παρατήρησα άτι, άκό
μα κι άν είχαν τελειώσει τή συναλλαγή 
τους, δέν έφευγαν άλλά περίμεναν νά δοϋν 
άν θά πετύχει ό καφές τοϋ Γιάννη. Καί σχε
δόν πάντα πετύχαινε. Στην άρχή έφτιαχνε 
μιά παχύρευστη καφετιά κρέμα. Μετά, κα
θώς έρριχνε σιγά - σιγά ζεστό νεράκι καί 
τήν άνέλυε, άσπριζε καί άφριζε καί, τέλος, 
τό κατασκεύασμα ήταν χάρμα όφθαλμών 
καί γεύσεως. Ρούφαγε τήν πρώτη ό Γιάν
νης.

— "Αααα! "Ονειρο!
— Μπράβο, Γιάννη, τόν πέτυχες. "Ε! Νά 

πηγαίνουμε κι έμείς, έλεγαν οί πελάτες καί 
ξεκίναγαν γιά τίς δουλειές τους. Οί περισ
σότεροι. Μόνο κανα - δυό έμεναν μέχρι τό 
... σπάσιμο. 01 άλλοι τό είχαν σχεδόν βαρε
θεί ή συνηθίσει ή κάτι τέτοιο...

"Ενα άπόγευμα καθόμουν μόνος μου στό 
κατάστημα καί προσπαθούσα νά βρω μιά 
διαφορά πού είχα στό Ταμείο. Μετά άπό 
καμμιά ώρα βρήκα τό λάθος. Μάζεψα τά 
χαρτιά μου καί τό 'ρίζα στή σκέψη. Στήν 
άρχή σκεφτόμουν ότι είμαι οιευθυντάρα. Δι
οικώ άνθρώπους. Μετά τό μάτι μου έπεσε 
στίς χοντρές κουρτίνες πού κάλυπταν τό 
παράθυρο. Πήγα καί τίς τράβηξα. Νά φαί
νομαι. Νά λένε άπ' έξω: «Νά ό νέος Διευ
θυντής. Καί τί νέος! Καί ώραίος!)). Μετά οί 
σκέψεις μου πήγαν στό Γιάννη. Τί περίερ
γος άνθρωπος! Ποϋ τάβρισκε τά λεφτά γιά 
τό σπίτι, τό ντύσιμο, τίς διασκεδάσεις; Δυό 
χιλιάδες τό μήνα παίρνουμε. "Αντε τρεις, 
έμείς οί Διευθυντές. "Αλλά γιατί έσπαζε; 
Καί γιατί δέν τοϋ μιλούσε κανείς; Ό Διευ
θυντής του άραγε τί έκανε; Μπορεί νά έ
βρισκα καί τό μπελά μου. Τί νά 'κανα!

Τίς σκέψεις μου διέκοψε ένα δειλό κτύ
πημα ατό τζάμι τοϋ παραθύρου. Ρίχνω μιά 
ματιά καί βλέπω τόν καλοκάγαθο καφετζή 
νά μοϋ κάνει νόημα πώς θέλει νά μοϋ μι
λήσει. "Ανοίγω. Μπαίνει δειλά.



— Είστε ό νέος Διευθυντής; ρωτάει.
— Ναι! λέω καί φουσκώνω άπό καμάρι. Γιά 

είκοσι μέρες, βέβαια, ζαναλέω καί χάνω άέ- 
ρα. Μέχρι νά τελειώσει ή άδεια του άλλου, 
συμπληρώνω καί ξεφουσκώνω έντελώς.

— "Α! Μέ συγχωρείτε. ”Ηθελα νά υποβά
λω μιά παράκληση.

— 'Ορίστε, παρακαλώ.
— "Εχετε παρατηρήσει, βέβαια, άτι ό κύ

ριος Γιάννης σπάζει.
— Ναί, κάτι έχω ψυλιαστεϊ.
— Τά σερβίτσια είναι δικά μου.
— Καί γι' αυτό είχα μιά υπόνοια! Καλά, 

δέν τά πληρώνει;
— Πώς! τά πληρώνει καί μέ τά παραπάνω 

μάλιστα. ’Αλλά άναγκάζομαι νά πηγαίνω 
στήν 'Αθήνα γιά νά τά άντικαταστήσω. Δέ 
θέλω, κύριε Διευθυντά, νά μοϋ τά πληρώ
νει. 'Αλλά δέ θέλω καί νά μοϋ τά σπάζει. 
Τοϋ έχω μιλήσει κατ’ έπανάληψη. Τίποτα. 
Τό έχω άναφέρει στό Διευθυντή του. Πάλι 
τίποτα. Σκέφτηκα νά κάνω άναφορά. 'Αλλά 
φοβάμαι μή τήν πληρώσουν κι άλλοι. Σάς 
παρακαλώ, κάντε κάτι κι έσεϊς. "Αν θέλετε, 
βέβαια.

Τόν λυπήθηκα. Τόν έρημο τόν καφετζή. 
Μοϋ μιλούσε κι είχαν δακρύσει τά μάτια 
του.

— θά κάνω δ,τι μπορώ, τοϋ είπα.
— Εύχαριστώ. Χίλια εύκαριατώ...
Μόλις έφυγε, σκέφτηκα νά πάω σπίτι νά 

πετύχω τό Γιάννη. Μά δέ χρειάστηκε. Σέ 
λίγο έμφανίστηκε στό γραφείο. Κουνιστός 
καί λυγιστός καί άγέρωχος. Τοϋ μίλησα. Τοϋ 
τά 'πα άλα. "Εξω άπό τά δόντια. Πώς θά 
τοϋ κάνω άναφορά. Πώς έδώ δέν είναι τα
βέρνα. ’Εδώ είναι Τράπεζα. Κι έγώ είμαι ό 
Διευθυντής. Καί τά λοιπά δηλαδή.

— Κα - λά! (κι αυτό κοφτά τό είπε).
Πράγματι έκεΐνο τό βράδυ δέν έσπασε. 

Δούλεψε δυό - τρεις ώρες κι έφυγε γιά δια
σκέδαση. Τό πρωί ξανάρθε καί... δέν ήταν 
πιά πρωί. — «Πρέπει νά τοϋ μιλήσω καί γι’ 
αύτό», σκέφτηκα, άλλά περίμενα τήν κα
τάλληλη στιγμή. Τό ίδιο άπόγευμα δέν πή
γα στό γραφείο. Τό άλλο άπόγευμα όμως 
ξαναβλέπω τόν καφετζή νά μοϋ κάνει νόη
μα.

— Τί τρέχει; τοϋ λέω. ’Εντάξει δέν είναι;
— Τώρα σπάζει πιό πολλά!
— Τί μοϋ λές; ’Εγώ τοϋ τό ’πα πάντως. 

Ό άτιμος φροντίζει νά σπάζει όταν δέν εί
μαι μπροστά. Καλά, θά τό τακτοποιήσω.

Τόν περίμενα στό γραφείο μέχρις άργά. 
Δέν ήλθε καθόλου έκεΐνο τό βράδυ. Πήγα 
στό σπίτι. "Ελειπε. "Επρεπε νά τόν βρώ. 
”Ετρεζα καί ρώτησα. Μοϋ είπαν ότι συχνά
ζει σ’ ένα κλάμπ. Κάθε βράδυ πάει εκεί καί

χορεύει. Μοϋ έξήγηοαν ποϋ. Πήγα. Μπαίνω 
μέσα. Κείνη τήν ώρα είχαν χαμηλώσει τά 
φώτα. Μόνον ή πίστα φωτιζόταν λίγο. Κό
σμος χόρευε. Λικνιζόταν στις άπαλές νότες 
ένός παθιάρικου σκοποϋ. Μάτια κλειστά, 
εκφράσεις λιγωμένες καί άντε βρές τό Γι
άννη έκεί μέσα.

Ξαφνικά βλέπω μιά πανύψηλη ξανθιά γυ
ναίκα στήν πίστα, νά χορεύει... μόνη της. 
Σήμερα δέ θά ήταν περίεργο. Τότε όμως 
μιά γυναίκα μόνη της στήν πίστα ήτανε πο
λύ περίεργο. Πάρα πολύ περίεργο. Μόνη 
της! Καί μάλιστα «σλόου». Γι' αύτό μοϋ τρά
βηξε τήν προσοχή. Καί νά ’ταν καμμιά ά
σχημη! Νά μήν έβρισκε άντρα, νά ποϋμε. 
Αύτή ήταν ένας κόμματος 100 καρατιών. 
Καί γι’ αύτό μοϋ κίνησε τήν περιέργεια. 
Καί άρχισα νά υποψιάζομαι. Καί άρχισα νά 
πλησιάζω. Καί, καθώς έφτασα κοντά, είδα 
κι άλλο περίεργο! Αύτή ή γυναίκα είχε... 
τέσσερα πόδια! Πάω κοντά καί ξεκολλάω 
τό... Γιάννη άπό τήν άγκαλιά της. Τοϋ λέω 
εύγενικά:

— Καταλαβαίνει ρέ, έλληνικά, αύτή έδώ;
— "Οχι, μοϋ λέει έκπληκτος.
— Λοιπόν! Σκέφτηκα κάτι. Κι ήταν έπεί- 

γον. Γι’ αύτό ήλθα έδώ. Δέν πρόκειται νά 
σοΰ κάνω άναφορά γιά τά σπασίματα. Τί ά- 
ναφορές τώρα καί τέτοια! Θά άρχίσω νά 
σπάζω κι έγώ. Θά σπάσω στό ξύλο - έσένα. 
Έδώ μέσα. Καί ξέρεις γιατί; Γιατί δέν έχω 
σκοπό νά μέ διώξουνε έμένα άπό τήν Τρά
πεζα γιά χάρη σου.

Αύτά είπα καί έκανα δήθεν νά τόν άρ- 
πάζω άπό τό γιακά.

— "Οχι! Στόπ, μισό λεπτό. Σοΰ δίνω τό 
λόγο μου ότι δέ θά ζαναγίνει. Σοΰ ορκίζο
μαι. "Αν θά ζανασπάσω, έχεις κάθε δικαίω
μα... καί συνέχισε νά μιλάει τρομοκρατημέ
νος κι έκπληκτος. "Εφυγα...

Ό καφετζής μοϋ έκανε τό τραπέζι τήν 
τελευταία μέρα τής καριέρας μου ώς Διευ
θυντή. Φάγαμε, ήπιαμε, ήρθαμε στό κέφι. 
Τά «σπάσαμε», πού λέει ό λόγος. ’Εμείς 
ναί. Ό Γιάννης όμως ποτέ πιά. Δέν ζανά- 
σπασε ούτε άπό λάθος. Τό γιατί δέν τό ξέ
ρω. Φοβήθηκε; Δέν νομίζω. Σοθάρεψε; Δέν 
έμαθα. Αύτό πού έμαθα ήταν ότι άργότερα 
είχε κάνει κάποια βρωμοδουλειά. Καί τόν 
έδιωξαν άπό τήν Τράπεζα. Καί τόν έχω
σαν καί φυλακή. Τότε σκέφτηκα νά τοϋ κά
νω μιά επίσκεψη. ’Αλλά δέν ήξερα τί δώ
ρο νά τοϋ πάω. Τσιγάρα; Πολύ κοινό. Μιά 
ιδέα είχε περάσει άπό τό μυαλό μου. "Ενα 
κιβώτια γυαλικά θά ήταν ό,τι έπρεπε. Νά 
σπάζει μέ τήν ψυχή του νά τοϋ περνάει ή 
ώρα. Ή πρόθεσή μου ήταν άγαθή. ’Αλλά 
μετά τήν άπόριψα. Μπορεί νά τό παρεξη- 
γοϋσε. Κι αύτό δέν τό 'θελα. ’Αρκετά βά
σανα είχε. Γιατί κατά τά άλλα ήταν καλό 
παιδί ό Γιάννης. Ό λεβέντης. Τό πρώτο 
μπόι τής Τράπεζας. Καί τά λοιπά, δηλαδή...



ΣΤΑΥΡΟΛΕΞΟ

’Οριζόντια

1. Γίνεται πριν άπό κάθε 
συμφωνία.

2. Υπάρχει καί σήμερα σέ 
πολλές χώρες τέτοιος 
στρατός.

3. "Αστείρευτος, παντοτινός.

— Κλέφτες, πλεονέχτες.
4. Λιγοστός, δυσεύρετος. — 

"Ομοια φωνήεντα. — Γράμ
μα τού άλφαβήτου.

5. Παροχή δανεικών χρημά
των ή έμπορευμάτων. — 
Πέτρωμα, σχηματισμένο ά
πό καθήζιση ούσιών.

6. Χρονικός σύνδεσμος. —
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Πρόθεση. — Νότα τής μου
σικής (άντίστρ.). - Πρόθε
ση.

7. "Ιδιο μέ τό 6δ οριζόντια.
— "Εταίρα τής άρχαιότη- 
τας. — Γράμματα άπ" τήν 
Αίτνα.

8. Μισό μέρος κάποιου συνό
λου. — "Υπερβολικά.

9. Γαλλική άντωνυμία. — Πε
ριττός.

10. "Υπάρχει καί δίσεχτο. — "Υ
ποθέτει.

11. «Τίτλος» τοϋ Μωάμεθ έλ 
Οατίχ. — Περιουσία, μέσα 
καλοζωΐας.

12. Καί μυϊκοί είναι (αίτιατ.).
— ‘Οπτικά δοκάρια.

13. Ομοια σύμφωνα. - Τό «πι
στεύω» κάθε άνθρώηου.

14. "Αόριστο άρθρο. —'Ηχητικά 
δίνουν διπλό σύμφωνο. — 
"Εξαρτήματα πού τοποθε
τούνται ατά ύποζύγια.

Κάθετα
1. Έχει έπιτευχθεί στό άτο

μο. — 'Αρχαία πρόθεση.
2. Αξιοκατάκριτος.
3. Τό ένδιαφέρον της στό 

διάστημα. — Ναυτικό πα
ράγγελμα.

4. Πρόθεση μ" άπόστροφο. — 
"Εργάζεται χωρίς άμοιβή.

5. Νομίζω (άρχ.) . — Μουσικός 
φθόγγος. — "Ομόηχα φωνή
εντα.

6. Δαούλιο. — Συνεχόμενα 
στήν αλφαβήτα. — Τροπικό 
επίρρημα.

7. Βυζαντινός φθόγγος. — 
Σύμβολο κάθε πατρίδας.

8. "Αριθμητικό. — Βαθουλώμα
τα. — "Αρχαία πρόθεση.

9. Τελειώματα, γωνίες (κα- 
θαρ.). — Αιγύπτιος θεός. 
— Νοσηρός καί άρκετές φο
ρές έπικίνδυνος.

10. Πετράδια πολύτιμα. — "Ισ
χνή (άντίστρ.).

11. " Εκανε έγκλήματα κατά 
τήν περίοδο 67—74. — "Απα
γορεύει (άντίστρ.). —Προ
τρέπει. — Μέλος οικογέ
νειας.

12. "Ακτή χωρίς άρχή καί τέ
λος. — Βυζαντινή νότα.

13. Κάλυμμα. — Αυτόν τό Λου
δοβίκο διαδέχτηκε ό «Βα
σιλιάς - Ηλιος» όπως αύ- 
τοονομάστηκε.

14. Νότα τής μουσικής. — Μο
ναδικός. — "Απειρα, άμαθή.

Αναστασία Κ. Νικολάου



Μιας καί ή μουσική είναι γιά τούς περισσότερους ή 
mo διαδεδομένη πρόσβαση στό γενικότερο χώρο της Τέ
χνης, θεωρήσαμε σκόπιμο νά προσπαθήσουμε νά παρουσι
άζουμε τίς κυκλοφορίες των άλμπουμς στή χώρα μας.

"Ετσι θά υπάρχει μιά — έλπίζουμε — σωστή πληρο
φόρηση πάνω στόν τομέα αυτό.

θεωρούμε σκόπιμο νά τονίσουμε άπ' τήν άρχή ότι 
μέσα άπ’ αυτές τίς γραμμές θ’ άσχοληθοΰμε σοβαρά μό
νο μέ τίς κυκλοφορίες έκεΐνες πού, κατά τή γνώμη μας,

Γράψει ό σδ. Γιάννης Άγγελάτος
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καλύπτουν κάποιο ποιοτικό έπίπεδο καί ένα εύρύ φάσμα 
μουσικών μορφών.

’Αρχίζοντας, λοιπόν, τή σταθερή αυτή μας προσπά
θεια, έπειδή τόσο ό χρόνος δσο καί ό χώρος πού έχουμε 
γι’ αύτή τήν πρώτη μας έπαφή ήταν μικρός, θά παρουσι
άσουμε ένα μίνιμουμ αύτών πού έπιθυμοΰμε πραγματικά. 
Τά άλμπουμς πού άκολουθοΰν είναι άπό τά πιό κλασικά 
— τό καθένα στό χώρο του — πού έχουν κυκλοφορήσει.

Στό μέλλον θά έχουμε τίς γενικές κοιτά καλλιτέχνη 
κυκλοφορίες δπως καί παρουσιάσεις νέων άλμπουμς.

Joni Mitchell: 
MINGUS

Ή JONI MITCHELL είναι

μιά πολυτάλαντη προσωπικότη
τα πού οΊ δραστηριότητες της, 
έκτος άπό τό χώρο τής μουσι
κής σύνθεσης καί ερμηνείας, έ-

πεκιτείνονται καί σέ άλλες μορ
φές καί έκφράοεις τής τέχνης. 
Τά ποιήματά της στέκονται στό 
ίδιο ύφος μέ αυτά τοϋ DYLAN, 
τής παλιότερης περιόδου, ένώ 
δείγματα τής άΕιόλσγης Ζω
γραφικής της ικανότητας έχου
με στά έΕώφυλλα καί έσώφυλ- 
λα τοϋ άλμπουμ.

"Ενας άνθρωπος εύαίσθηιτος 
πού περνάει τήν ιδιότητά του 
στά έργα του γεμίΖοντάς τα μέ

τούς ιριδισμούς τής δημιουργι
κής του δύναμης. Τό «MIN
GUS» είναι ή συνεργασία της 
μέ τό μεγάλο τής ΤΖάΖ CHAR- 
LY MINGUS πού έχει πεθάνει. 
"Ετσι στό άλμπουμ βρίσκονται 
οί τελευταίες του συνθέσεις 
πού μέ στίχους τής MITCHELL 
άΕιοποιοϋνται άπό τή βελούδι
νη φωνή της, μέ άΕιοθαύμαστο 
τρόπο. Είναι ή τελική ένωση, 
τό πάντρεμα, τής φόλκ μέ τήν 
τΖάΖ, μέ ιέρεια τή γυναίκα πού 
μέ τή λεπτή, διακριτική, παρου 
αία της, ιταράΖει τά λιμνάΖοντο 
νερά τής σύγχρονης μουσικής 
πραγματικότητας στό χώρο της, 
ντύνοντας κάθε δουλειά της μέ 
τά άπαραίτητα στοιχεία πού τήν 
κάνουν άριστουργηματική. Τό

Δήμου Μούτση: ΤΟ ΦΡΑΓΜΑ
Μετά άπ© Ενα μεγάλο διάστημα σιωπής, ή καινούργια δου

λειά του συνθέτη Δήμου Μούτση Επεσε σάν μιά μικρή βόμβα.
Μιά άξια, σωστή καί μετρημένη συνεργασία Εδωσε Ενα κα

λό άποτέλεσμα. Πάνω σέ στίχους του ιΚώστα Τριπολίτη, ό Δ. 
Μούτσης, ή Σωτηρία Μπέλλου, ό Λουκιανός Κηλαηδόνης καί ή 
"Αλκηστη Πρωτοψάλτη καταφέρνουν νά μάς δώσουν τό στίγμα 
τής ποιότητας καί της προσεγμένης άντιιμετώπισης.

«Καί καταντήσαμε πού λές άνθρώπινα ρετάλια 
μέ άγχη καί μέ απειλές 
βρισιές καί παρακάλια»

τραγουδάει ή Σ. Μπέλλου προσπαθώντας νά προσδιορίσει κά
ποια μορφή ανθρώπινων σχέσεων στίς καμμένες πόλεις του σή
μερα, τής Εκμετάλλευσης των παιδιών μέ τά άδεια βλέιμματα, 
τής μόδας, τής Ελλειψης Επικοινωνίας, τής όπξρκατανάλωσης.



άλμπουμ είναι αφιερωμένο οτή 
μνήμη του MINGUS κοί άρχι'Ζει 
μέ τό -HAPPY BIRTHDAY 75». 
μιά μαγνητοταινία πού ήχογρα- 
φήθηκε οτά γενέθλιά του. Τό 
-GOD MUST BE A BOOGIE 
MAN», σύνθεση τής MITCHELL 
μέ στίχους βασισμένους ατό 
κεφάλαιο τής αυτοβιογραφίας 
τού MINGUS περνάει ήουχα 
κάτω άπό τό δέσιμο τής φωνής 
τής MITCHELL καί του μπά
σου τού JACO PASTORIOUS 
γιά ν' άκολουθήσει τό «FUNE
RAL» μέ τή φωνή του MIN
GUS νό μιλάει γιά τήν κηδεία 
του.

Τό «Α CHAIR IN THE SKY» 
είναι ένα άπό τά καλύτερα κομ 
μάτια τού άλμπουμ μέ τό κατα- 
θλιπτικό, άλλά τόσο Ζεστό ύ
φος του καί τήν ιδιαιτερότητα 
τής μελωδίας του, γιά ν' άκο- 
λουθήσει ή σύνθεση τής MIT
CHELL «THE WOLF THAT LI
VES IN LINDSEY» πού συμ
πληρώνει τή μελαγχολία πού 
γεμίζει τήν πρώτη πλευρά καί 
κλείνει τό άλμπουμ.

Στό «SWEET SUCKER DAN
CE» είναι οί στιγμές πού τό 
τΖάΖ ύφος κυριαρχεί περισσότε
ρο τόσο στό παίξιμο ιτών μου
σικών όσο καί στή φωνή τής 
MITCHELL πού, θυμίζοντας κά
τω άπό τό προσωπικό χρώμα 
της, τό χάδι τής φωνής τής 
BILLIE HOLIDAY, ξετυλίγεται 
μέσα σέ τεράστια εκφραστικά 
πλαίσιο.

Τό «THE DRY CLEANER 
FROM DES MOINES» σηκώνει 
τή διάθεση μέ τό άπογειωτικό 
ύφος του, στό τΖάΖ - ρόκ πλάι 
σια πού ύποβάλλει ή σύνθεσή 
του, γιά νά δώσει τή θέση του 
στό καλύτερο μέρος τού άλ
μπουμ, τό άριστουργηματικό 
«GOODBYE PORK PIE HAT», 
μιά μοναδική σύλληψη τού ΜΙΝ 
GUS, γραμμένο γιά τόν μεγά
λο μουσικό τής τΖάΖ -LESTER 
YOUNG, όπου οί στίχοι τής 
MITCHELL καταφέρνουν μέ 
τήν περιγραφική καί συνθηματι
κή τους δύναμη νά ολοκληρώ
σουν τό πνεύμα τού MINGUS 
καί ταυτισμένοι μαΖί του νό δώ 
σουν ένα μοναδικό κομμάτι. Οί 
μουσικοί πού συνοδεύουν τήν 
MITCHELL είναι οί JASO PA
STORIOUS — μπάσο, HERBIE 
HANCOCK - πιάνο, WAYNE 
SHORTER — σαξόφωνο, DON 
ALLOS καί TONNY WILLIAMS

— κρουστά, ντράμς. "Εχοντας 
μιά καλή ήχογρόφηοη, τό άλ
μπουμ είναι ένα αισθησιακά άρι 
στούργημο πού συστήνετοι ιδι
αίτερα.

Tom Waits: 
SMALL CHANGE

Ό TOM WAITS έγινε γνω
στός μέσα άπό τά διάφορα 
κλάμπς τής Δυτικής Ακτής, Ζυ 
μωμένος μέ τόν κόσμο πού Ζεϊ 
καί κινείται ατό περιθώριο τής 
αστικής επικράτειας, φίλος ό
λων εκείνων των χαρακτήρων, 
πού συνθέτουν στοιχειακά τή 
Ζωγραφική εικόνα τής ούαιαστι 
κής σύγχρονης πραγματικότη
τας τής μεγαλούπολης. Στά 
ποιήματα του άντικατοπτρίΖον- 
ται τά βιώματά του, ό ίδιος ό 
έουτός του μέσα άπό τή σχέ
ση του μέ αύτούς τούς άνθρώ-

πους, πού είναι ό κόσμος του. 
Γι' αύτό τό λόγο δέν έχει γί
νει σούπερ - οτάρ, άν καί δια
θέτει όλα τά προσόντα. Από 
τό ξεκίνημά του στις άρχές τής 
δεκαετίας τού '70 παραμένει 
μέχρι σήμερα, μέ τό «SMALL 
CHANGE», αύθεντικός καί πη
γαίος. Οί στίχοι του πέρα γιά 
πέρα άληθινοί καί συγκλονιστι
κοί τόν φέρνουν αμέσως κοντά 
οτόν άκροατή του. Ή άμεσά- 
τητά του έκφράΖεται άκόμα καί 
μέσα άπό τόν χρόνο πού πέ
ρασε ατό στούντιο, γιά νά γρά
ψει τό άλμπουμ. Πέντε μέρες 
τόν Ιούλιο τού 1976 ήταν άρ- 
κετές γιό τό τέλειωμα τής άξιο 
λογης αύτής δουλειάς του, πρά 
γμα πού σημαίνει πώς ό,τι βγή
κε στόν άέρα δέν έχει καμιά 
δόση έπιπλαστότητας στό άκου 
σμό του. Είναι ή καθαρή πρα
γματικότητα, πού έχει μιά τερσ 
στια ικανότητα αγγίγματος Η

περίεργη, βραχνή, καί γεμάτη 
τραχύτητα φωνή τού WAITS, 
φαίνεται τόσο περίεργη ατό 
πρώτο άκουσμα, καθώς τράγου 
δάει, σέρνει, ή άπαγγέλλει τις 
ώμές άλήθειες τής ποίησής του. 
Είναι οάν νά βγαίνει, καί βγαί
νει, μέσα άπό ένα ασφυκτικά 
κλειστό χώρο. ΜαΖί του παί- 
Ζουν οί μουσικοί SHELLY MAN 
ΝΕ - ντράμς, J|M HUGHART
— μπάσο καί LEW TABACKIN
— τενόρο σαξόφωνο, ένώ ό 
ίδιος παίΖει πιάνο. Μ' αύτό τό 
σχήμα συνηθίΖει νά παίζει άπό 
τήν άρχή τής πορείας του, σέ 
Ζωντανές δουλειές καί μουσικές 
ύποστηρίξεις, μέ μουσικούς οόν 
τόν FRANK ZAPPA, CHARLIE 
RICH κ.ά. Σ' αύτό τό άλμπουμ 
άκούγεται καί ένα τμήμα έγχορ
δων πού άπατελείται άπό βιο
λιά, βιόλες καί τσέλο, καί χρω 
ματίΖει έντονότερα τό ύφος 
τής μουσικής του. Τό άλμπουμ 
είναι χωρίς άμφιβολία πολύ έ- 
κλεκτικό καί συνάμα πλατύ σέ 
τέτοια έκταση πού μόνο μιά 
σκιαγράφησή του σέ σχέση μέ 
τήν άξια του μπορεί νό γίνει, 
σ αύτό τό χώρο.

Τό μόνο πού μπορώ νά πώ 
άπερίφραστα είναι πώς προσω
πικά τό θεωρώ οάν μιά άπό τις 
πιό ούσιαστικές προσφορές στό 
χώρο τής Ζωντανής καθημερι
νής μουσικής ποίησης.

Herbie Hancock: 
MAIDEN VOYAGE

To «MAIDEN VOYAGE» εί
ναι ένα άπό τά καλό άλμπουμς 
τού HANCOCK, πού μέ τή μο
ναδικότητα πού τού δίνει τό έ- 
ρέθισμα γιά έκφραση τού δη
μιουργού του. μπορεί νά σταθεί 
καί στό χώρο τών κλασικών 
άλμπουμς τής ιτΖάΖ γενικά- 

Τά κομμάτια πού ύπάρχουν 
στό άλμπουμ είναι τό MAIDEN 
VCVAGE» - «THE EYE OF 
THE HURRICANE» - «LITTlE 
ΟΝΕ» - «SURVIVAL OF THE 
FITTEST» καί «DOLPHIN DAN 
CE··. Όλα μαΖί άποτελούν ένα 
ολοκληρωμένο μελωδικό ποίη 
μα, πού είναι άφιερωμένο οτή 
θάλασσα π επιγράφοντας διάφο
ρες καταστάσεις καί δράσεις 
πού συμβαίνουν στό πορθενικό 
ταξίδι κάποιου μοναχικού πλοί
ου. Μέ τό - MAIDEN VOYAGE» 
όπως καί τό «EMPYREAN I-



SLES» ό HANCOCK έγινε ό 
ποιητής τής θάλασσας, πού τήν 
ύμνεϊ μέ τή μουσική γλώσσα 
τής τΖόΖ. Όί μουσικοί μέ τούς 
όποιους συνεργάζεται έδώ εί
ναι: FREDDIE HUBBARD, πού 
ξεκίνησε άπό τούς JAZZ MES
SENGERS τού ART ΒLAKEY, 
τό ά ντι π ροο ωπε υτ ικότ ε ρο συγ
κρότημα τού HARD BOP, γιά 
νά πάρει μιά πολύ καλή θέσή 
άνάμεσα στούς μουσικούς τής 
COOL - JAZZ καλύπτοντας μέ 
τή μουσική του δραστηριότητα 
τόσο τή δεκαετία τού 60 όσο 
καί τού '70 — τρομπέτα, GE
ORGE COLEMAN — τενόρο, 
σαξόφωνο, RON CARTER, πού 
στάθηκε σημαντικός βοηθός μέ 
τήν έλξη του γιά τή βραΖιλιά- 
νικη μουσική στις ήχογραφή- 
οεις τού CHICK COREA μέ 
τόν AIRTO MOREIΝΑ - μπά
σο καί TONY WILLIAMS, στόν 
όποιο χρωστάει τήν πρόσκλησή 
του στην Αμερική ό MCLAU
GHLIN — ντράμς.

Εκτός άπό τόν COLEMAN, 
όλοι οί άλλοι μαΖί μέ τόν HAN
COCK έχουν συνεργαστεί κατά 
περιόδους μέ τόν MILES DA
VIS άποκομίΖοντας πολλές έμ- 
πειρίες άπό τή συνεργασία 
τους αύτή. Δια ποτισμένοι του
λάχιστον εκείνη τήν εποχή, α
πό τό αίσθημα τού έλεύθερου 
παιξίματος γεμίΖουν τό ποίημα 
τού HANCOCK μέ τό συγκινη
σιακά σκιρτήματα τής φαντασί
ας τους προσφέροντας στήν αι
σθητική του τελειοποίηση δ,τι 
καλύτερο μπορούν νά δώσουν 
οί δυνατότητάς τους.

Από τούς πιό σημαντικούς 
μουσικούς τής τΖόΖ ατό τέλη 
τής δεκαετίας τού '60 οί πέν
τε μουσικοί συνεργάζονται αρ
μονικό σχηματίζοντας ένα σω
στό ηχητικό σύνολο, πού λει
τουργεί θετικό στις απαιτήσεις 
τής δομικής κατασκευής τής 
σύνθεσης, πού μέ ύφος πολυ
ποίκιλο καί πολλές διακυμάν
σεις περνάει ατούς χώρους τής 
COOL καί τής FREE - JAZZ.

Ή μουσική ώριμότητα είναι 
αδιαμφισβήτητη ατά σάλος 
τους, πού άλλοτε περισσότερο 
διανοητικό, άλλοτε περισσότε
ρο όφηρημένα στήν κυριαρχική 
δύναμη τού συναισθήματος, έ
χουν σάν κοινό σημείο τήν ε
λευθερία στήν έκφραση καί ατό 
παίξιμο. Τό έργο είναι ισόποσα 
μοιρασμένο στούς μουσικούς,

πού έχοντας μπει ατό πνιεΰμο 
του κατορθώνουν νά δώσουν 
στήν τελική του μορφοποίηση 
τό στοιχείο πού χρειάζονται γιά 
τήν έπιτυχία τού σκοπού του. 
Ή ήχογράφηση τού άλμπουμ εί 
ναι καλή (άλλωστε ή BLUE 
ΝΟΤΕ έχει μεγάλη πείρα σέ 
τέτοια πράγματα), όπως καί ή 
έλληνική έπανεγγραφή. Ό δί
σκος μπορεί να συσταθεϊ άνεπι 
φύλακτα σέ κάθε φίλο τής 
τΖόΖ, τόσο γιά τή μοναδικότη
τα τού θέματός του όσο καί γιά 
τό άξιόλογο υλικό πού συγκρο
τεί τό περιεχόμενό του καί ά- 
ποδίδετοι μέ τόν καλύτερο τρό 
πο άπό τούς πέντε μουσικούς 
στήν κοινή εκφραστική τους 
προσπάθεια.

Butterfield Blues Band: 
EAST — WEST

”Ae μή χάνουμε τό θάρρος 
μας. Τελικά κυκλοφορούν καί 
στή χώρα μας, προσιτό γιά όλο 
τόν κόσμο, άλμπουμ τού μπλούΖ 
μέ καθυστέρηση μερικών πεν
ταετιών. Κάλλιο άργά παρά πο
τέ. "Αν καί είμαι συνηθισμένος 
σέ μερικές εκπλήξεις τέτοιου 
τύπου (HOOKER - MAYALL - 
THEM κτλ.) δέν πίστευα στό 
μάτια μου μέ τήν κυκλοφορία 
τού «EAST - WEST».

Όλοι όσοι ένδιαφέρονται γιά 
τό μπλούΖ έχουν τώρα τήν εύ- 
καιρία ν' αποκτήσουν, γιατί πρό 
κειται γιά πραγματικό άπόκτη- 
μα, έναν άπό τούς καλύτερους 
δίσκους τής μπλούΖ μπάντας 
τού PAUL BUTTERFIELD, χω
ρίς ψάξιμο στό έξωτερικό ή 
στις έλληνικές «τρύπες», πλη- 
ρώνοντάς τον άκριβότερα. Βέ
βαια άλλο πράγμα ή ξένη έγ
γραφή άλλά καί ή έλληνική προ 
οδευτικά καλυτερεύει, έχοντας 
γίνει κάτι πιό πάνω άπό άνε- 
κτή.

Δέ νομίΖω πώς ύπάρχουν τά 
κατάλληλα λόγια πού θά μπο
ρέσουν νά ειπωθούν γιά τούς 
BUTTERFIELD BLUES BAND. 
Ό δίσκος έξάλλου σ' άφήνει ά
φωνο άπό τήν άρχή μέχρι τό 
τέλος του, κρατώντας σε σέ 
μιά ένταση διάρκειας.

Τώρα φυσικά δέν έχει μεί
νει τίποτα άπό τούς BUTTER
FIELD έκείνης τής έποχής. "Ε
χοντας περάσει μέσο άπό πολ
λές συνεργαοιακές εμπειρίες,

άκολουθώντος ό καθένας τό 
δρόμο του, έχουν άφήοει Ζων
τανή τήν παρουσία τους σέ πολ 
λούς άτσμικούς καί συλλογι
κούς δίσκους. Τό άλμπουμ εί
ναι τό δεύτερο στή δισκογρα
φία τους. Ηχογραφήθηκε τό 
1965 μετά τό «BUTTERFIELD 
BLUES BAND» Στήν άρχική 
σύνθεση τού γκρούπ. που ήταν

PAUL BUTTERFIELD - τρα
γούδι, φυσαρμόνικα, ELVIN ΒΙ 
SHOP - Κιθάρα, JEROME AR 
NOLD — μπάσο καί SAM LAY 
— ντράμς καί μέ τήν όποια εί
χαν αποκτήσει μεγάλη φήμη στό 
Σικάγο, πριν άρχίσουν νά συν
εργάζονται μέ τήν έταιρία ELE-- 
CTRA, είχαν προστεθεί οί MI
KE BLOOMFIELD - κιθάρο 
καί MARK NAFTALIN - κήμ- 
πορντς, ένώ τή θέση τού LAY 
ατά ντράμς έχει πάρει ό BILLY 
DAVENPORT. Μουσικοί πού ά- 
νήκουν ένας κι ένας στήν ά- 
φρόκρεμα τού μπλούΖ βάΖουν 
τή σφραγίδα τής άξίας τους ο 
ένα δίσκο άπό τούς καλύτε
ρους, θά τολμούσα νά πώ κλα
σικούς, τού είδους.

Οί ARNOLD καί DAVEN
PORT, πού είναι καί οί μόνοι 
μαύροι, κρατάνε τό νεύρο τού 
συγκροτήματος χτίΖοντας μέ τό 
παίξιμό τους μιά ρυθμική βά
ση, πού μέ μερικές χρωματικές 
άλλαγές τού ARNOLD και πά
νω στήν όποια χτίΖεται ένας 
καταιγισμός άπό τά σάλος τής 
τετράδας BUTTERFIELD BI
SHOP - BLOOMFIELD - ΝΑ 
FTALIN, τού όποιου τό κύριο 
μέρος έχει κάθε φορά σέ κάθε 
κομμάτι ό ένας άπό τούς τέσ
σερις, μέ τή συνοδεία καί πα
ράλληλα σάλο τών ύπόλοιπων, 
όπου ό ένας συμπληρώνει σέ 
πολλά σημεία τις φράσεις τού 
άλλου.

ΣΥΝΕΧΕΙΑ ΣΤΗ ΣΕΛ. 30



Δημήτρη Σταμέλου: ΤΟ ΛΙΟΝΤΑΡΙ 
ΤΗΣ ΚΛΕΦΤΟΥ? IΑΣ (Άνδροϋτσος, 
ό πατέρας του Όδυσσέα), έκιδόσεις 
«Εστίας».

Ό Δημήτρης Σταμέλος έχει ένδιαφερθεΐ 
πολύ γιά τά βασανισμένα χρόνια πού ή φυ
λή μας πέρασε υπόδουλη στούς Τούρκους. 
"Εχει σκύψει μέ άγάπη άλλά καί Επιμονή 
πάνω σέ πηγές έλληνιΐκές καί ξένες γιά νά 
γνωρίσει δχι τό χωρίς σαφές περίγραμμα 
ή, ιάντίθετα, ύπερτονισμένο άπό τό θρύλο 
πρόσωπο τούτου ή τοΰ άλλου ήρωα άλλά τήν

ΔΗΜΗΤΡΗ ΣΤΑΜΕΛΟΥ

ΤΟ ΛΙΟΝΤΑΡΙ 
ΤΗΣ ΚΛΕΦΤΟΥΡΙΑΣ

ΑΝΤΡΟΥΤΣΟΣ
Ο ΠΑΤΕΡΑΣ ΤΟΥ ΟΔΥΣΣΕΑ

ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΕΙΟΝ ΤΗΣ“ΕΣΤΙΑΣ,. Ι.Δ.ΚΟΛΛΑΡΟΥ ί Σ'« Α.Ε.

πραγματική, τήν άληθινή του υπόσταση. Κι ά- 
φοϋ συγκεντρώσει καί άξιολογήσει αύστη- 
ρά τά στοιχεία του, δίνει μέ τό λογοτεχνι
κό του τάλαντο ζωή στήν τόσο κοντινή μας 
άλλά καί ουσιαστικά τόσο άγνωστη στούς 
περισσότερους" άπό μάς τρικυμισμένη αυτή έ- 
ποχή.

*Η μυθιστορηματική βιογραφία τοΰ Άν- 
τρούτσου, τοΰ πατέρα τοΰ Όδυσσέα, άνα- 
πλάθει μέ άγάπη άλλά καί σέ στέρεα θε
μέλια βασισμένη τή γεμάτη άγώνες, νίκες 
καί πίκρες ζωή τοΰ πρωτοκλέφτη πού, δ- 
πως λέει ό Φωριέλ, κάτω άπό παρουσιαστικό 
άγριο, «Εκρυβε μιά ψυχή γλυκειά καί ήρε
μη πού είχε τό ένστικτο δλων των μεγάλων 
πραγμάτων».

Πλάι του θά σταθεί άξια ή ’Ακριβή Τσαρ- 
λαμπά άπό τήν Πρέβεζα, πού θά ύπομείνει 
άδιαμαρτύρητα κατατρεγμούς καί έξορίες, 
καί θά μεγαλώσει 'τό γιό τους τόν Όδυσσέα 
μέ τ’ δραμα της λεύτερης πατρίδας. Κι δταν 
οί Βενετοί παραδόσουν δόλια τόν άντρα της 
στήνΎψηλή Πύλη, Εκείνη θά τρέχει μέ υπο
μνήματα στό Ρώσο πρόξενο καί θ’ αγωνίζε
ται νά τόν βγάλει άπό τή φοβερή φυλακή.

Μάταια βέβαια. Γιατί, παρά τά γαλλικά 
καί τά ρωσικά διαβήματα, οι Τούρκοι μόνο 
μ’ Εναν δρο θά χάριζαν τή ζωή σ’ αύτόν πού 
τούς είχε ρημάξει τ’ άσκέρια. Νά γίνει δικός 
τους. Τέσσερα χρόνια έταζαν, βασάνιζαν, 
προσπαθούσαν νά τόν φέρουν στή γνώμη 
τους. Επιτέλους τό 1797 ή ψυχή τοΰ Λιοντα
ριού πέταξε λεύτερη πιάνω άπό τά μπουντρού
μια. Τί κι άν τό βασανισμένο σώμα του τό 
πέταξαν οί Τούρκοι στό Βόσπορο; Μή δέν 
είχε προδλέψει τόν ξεσηκωμό πού θά λευτέ
ρωνε τόν τόπο;

Ή ζωή του κι ό θάνατός του στάθηκαν 
παράδειγμα γι’ άνόνυμους καί Επώνυμους 
άγωνιστές πού, σάν ήρθε ή ώρα, άρπαξαν 
πάλι τ’ άρματα.

Κι ό γιός, πού δέν γνώρισε καλά - καλά 
τόν πατέρα του, κράτησε τόν δρκο πού έδω
σε, όκτάγρονο άγόρι, σάν έμαθε τό θάνατό 
του. Συνέχισε έπάξια τό έργο του...

Ό Δημ. Σταμέλος έκανε μιά πράξη δι
καιοσύνης, γράφοντας αυτό τό βιβλίο. Δέν 
ήταν μόνο ό Όδυσσέας άξιος νά γίνει γνω
στός. ’’Ήταν καί ή πλούσια ζωή τού πατέρα 
του άξια νά τύχει της προσοχής μας έτσι δ- 
πως προβάλλει άνάγλυφη μέσα άπό τά γράμ
ματα τού Κλέφτη στούς δικούς του, άπό έ-



πώνυμες μαρτυρίες άλλά κι από τά τραγού
δια τοΰ λαοϋ μας.

Στή βιογραφία συμπεριλαμβάνεται λεξι
λόγιο, ένδιαφέρουσες σημειώσεις καί εικό
νες τοΰ ήρωα, δπως τίς έμπνεύστηχαν λαϊκοί 
τεχνίτες..

Δημήτρη Aider σου: ΟΙ ΠΡΟΣΦΥΓΕΣ 
ΤΗΣ ΜΙ ΚΡΑΣΙ ΑΣ ΚΑΙ ΤΟ ΡΙΕΜΠΕ- 
ΤΙΚΟ ΤΡΑΓΟΥΔΙ.

’Αφορμή γιά τό βιβλίο αύτό τοΰ Δηιμήτρη 
Λιάτοου στάθηκε ή άποψη ορισμένων μουσι
κών παραγόντων τοΰ τόπου μας δτι τό ρε
μπέτικο τραγούδι καί τά ναρκωτικά Εχουν ά
μεση σχέση μέ τούς Μικρασιάτες πρόσφυγες. 
Ωστόσο ο'ι κατατρεγμένοι αυτοί άνθρωποι, 

πέρα άπό ενα μικρό ποσοστό άντιχοινωνικών 
στοιχείων πού υπάρχει παντοΰ καί πάντα, ή
ταν καλοί οικογενειάρχες καί άξιοι δουλευ- 
τές. Κι δταν τραγουδούσαν Ελεγαν τά δικά 
τους όμορφα τραγούδια.

’Εξάλλου, ισχυρίζεται ό συγγραφέας, ού
τε τό μπουζούκι ήταν άγνωστο στοάς Έλλα- 
δίτες ούτε τά ρεμπέτικα άλλά οΰτε καί τά 
βαρειά χασιχλίδικα τραγούδια, .πού τραγου
δήθηκαν έδώ πριν άκόμη Ερθουν οι πρόσφυ
γες.

Στή μελέτη του αυτή παραθέτει Ενδιαφέ
ροντα στοιχεία γιά τόν ύπόκοσμο τής Επο
χής, γιά τούς πρόσφυγες, τραγούδια: τής φυ
λακής καί διάφορες φωτογραφίες.

Διδώς Σωτηρίου: ΟΙ ΝΕΚΡΟΙ ΠΕ
ΡΙΜΕΝΟΥΝ, εκδόσεις «Κέδρος».

Μέ μιά δραματική αφήγηση, μέσα άπό τά 
μάτια μιας μικρούλας, κόρης εύπορης οικο
γένειας, ή Δ. Σωτηρίου μας φέρνει στόν κό
σμο τής Μικράς ’Ασίας τοΰ 1918. Ή «τουρ- 
κιά»,ό Ελληνισμός, ή Σ μύρνη καί τό Αϊντινί...

Μέσα άπό τήν παιδική σκέψη, τήν άθώα 
καί ούδέτερη καταγραφή, θά γνωρίσουμε τόν 
τρόπο ζωής, τά προβλήματα, τίς άγωνίες καί 
δ λες σχεδόν τίς Εξελίξεις, μέχρι jai τή μι
κρασιατική τραγωδία, τήν προσφυγιά στόν 
Πειραιά καί τά μετά.

Μιά φωνή απελπισίας. “Ενα άντιπολεμικό 
σάλπισμα. “Ενας ταξικός προσδιορισμός τοΰ 
πολέμου: «”Εϊ, τί νά κάνουμε, Έρμιόνη; Ό 
πόλεμος καταστρέφει τούς πιό άδύνατους καί 
παχαίνει τούς πιό καλοθρεμμένους». "Ενα με
γάλο άνάθεμα στήν ’Αγγλία καί τίς δυνά
μεις τής Δύσης πού δέ δίστασαν νά ρίξουν 
στό μακελειό ολόκληρες περιοχές καί στήν 
προσφυγιά ενα λαό, σκληρό τίμημα στά άνο-

ΔΗΜΗΤΡΗ ΜΑΤΣΟΥ

οι προσφυγές 
τπςΜικρασιας 
καιτο ρεμπέτικο 

τραγούδι*^
(μελετη)

μα συμφέροντά τους. Μιά κραυγή πόνου γιά 
τό διαχωρισμό των απλών άνθρώπων σέ “Ελ
ληνες καί Τούρκους. Σέ Χριστιανούς καί Μω
αμεθανούς. Σέ πολιτισμένους καί βαρβάρους 
πού, όμως, δλοι στέναζαν κάτω άπό τόν ίδιο 
ζυγό των Ελλήνων κοτζαμπάσηδων, των τούρ- 
κων μεμέτηδων καί των γερμανικών μεγαλο- 
εταιρειών.

Μέ τό Εργο της τοΰτο ή Διδώ Σωτηρίου 
Εχει περάσει σίγουρα στούς καλλιτέχνες πού 
άντιστρατεύτηκαν τόν πόλεμο., "Εχει περάσει 
ταξικά στό πλευρό τοΰ λαοΰ ’πού, δπως κα
ταγγέλλει, είναι ό μόνος χαΐμένος άπό κάθε 
πόλεμο Εκτός άπό αυτόν πού θά τόν άπελευ- 
θερώσει άπό τούς ταξικούς του Εχθρούς, τούς 
πλούσιους, τούς μεγαλοτσιφλικάδες καί τούς 
έργοστασιάρχες, πού, Εχοντας πάντα τήν ευ
χέρεια Επαφής μέ τούς «μεγάλους» καί τούς 
«πολιτικάντηδες», μποροΰν νά γνωρίζουν τήν 
άληθινή κατάσταση τής κάθε χώρας καί, στήν 
κατάλληλη στιγμή, νά φυγαδεύουν σέ άσφα- 
λές μέρος τά κεφάλαια, τίς δίκογένειες καί 
τούς Εαυτούς τους.

Γιώργου ’Iωάννου: ΛΕΥΚΩΜΑ 1940 - 
1974, Εκδόσεις «Παπαζήση».

Εκατό μονοτυπίες σέ μαΰρο - άσπρο, βιω- 
μένες μνήμες άπό τά δίσεκτα χρόνια τής φυ·



λής μας, είναι τό λεύκωμα: τοΰ ζωγράφου Γ. 
Ίωάννου «1940 - 1974».

«Χάρη στή χρήση άπό τόν καλλιτέχνη τής 
τεχνικής τής μονοτυπίας έχουμε μιά μοναδι
κή αναβίωση τής άμεσης λαϊκής ρεαλιστικής 
τεχνοτροπίας τής κατοχικής καί άντιστασια- 
κής Άφίσσας. Λειτουργώντας «πρωτόγονα» 
μαυρίζει πρώτα μιά πλάκα μάρμαρο κι άπά- 
νω του «ζωγραφίζει στό άσπρο τίς εικόνες 
του! !». ’Ανάλογα μέ τό γεγονός πού άπεικο- 
νίζεται κυριαρχούν τό φώς ή τό σκοτάδι. Συ
νήθως τό δεύτερο», μας έξηγεΐ στόν πρόλογο 
ό τεχνοκρίτης Γιώργος Πέτρης.

100 μονοτυπίες καί άπό μέσα τους περνά 
όλος ό γολγοθάς του έθνους. Έλληνοϊταλι- 
κός πόλεμος, έλληνογερμανικός πόλεμος, ’Α
θήνα, Κατοχή, Χειμώνας 1941 - 1942, Άντί- 
χση, ’Εμφύλιος, Δικτατορία τής 21ης ’Α
πρίλη 1967, Πολυτεχνείο.

100 μονοτυπίες πού αξίζει νά φυλλομετρη
θούν, έστω, στόν πάγκο κάποιου βιβλιοπω
λείου, άν τό οικονομικό είναι πρόβλημα γιά 
τήν απόκτησή τους. Δυστυχώς τό κόστος τό
σο προσεγμένων έκδόσεων είναι αρκετά ύψη- 
λό χάρη στήν ιδιαιτερότητα τής έκτυπωτικής 
εργασίας καί τίς κάνει δυσπρόσιτες στό πλα
τύ κοινό.

ηΐΣΚΟΘΗΚΗ
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Οί BISHOP καί BLOOMFI

ELD έχουν χαρακτηριστεί σαν 
δυό άπό τούς καλύτερους λευ
κούς κιθαριστές τού μπλούΖ Ή 
άΕία τους φαίνεται άδιαμφισβή 
τητα στό παίΕιμό τους, πού κά
νει τίς κιθάρες τους νά μιλάνε. 
Μέ μεγάλη ευαισθησία καί άρι- 
οτη τεχνική έκφράΖουν τό αί
σθημα πού τούς κυριεύει κάθε 
φορά πού άκούγονται νά σολά- 
ρτυν. Ο NAFTALIN, γνωστός 
καί άπά τή μετέπειτα συνεργα
σία του μέ τόν JOHN LEE HO
OKER, στέκεται άΕια στό πλάι 
των BISHOP - BLOOMFI
ELD, ιδιαίτερα μέ τήν παρου
σία του στό κομμάτι «GET OUT 
OF MY LIFE WOMAN...

O BUTTERFIELD, πού γεν
νημένος ατούς δρόμους τού Σι
κάγο μεγάλωσε μαθαίνοντας καί 
παίΖοντας ιμπλούΖ μέ άνθρώ- 
πους σάν τόν MUDDY WA
TERS. BUDDY GUY καί JU
NIOR WELLS, γιά νά θεωρεί
ται μιά άπό τίς σημαντικότερες 
μορφές στό χώρο τοΰ λευκού 
μπλούΖ πηγαίνοντας πάντα πιό 
μπροστά άπό τήν εποχή του,

ΕεχωρίΖει στό δίσκο μέ τήν ι
διαίτερη μορφή του, πού θά 
μπορούσε νάταν φωνή μαύρου 
μέ όλα έκεϊνα τό χαρακτηριστι 
κό πού τή συνθέτουν, όπως καί 
μέ τό παίΕιμό του μέ τή φυσαρ
μόνικα. Γαλουχημένος στό πνεΰ 
μα τού μπλούΖ έχει τόν τρόπο 
νά μεταδίδει άτόφιο τό νόημά 
του στό άκροατήριό του.

Στό δίσκο υπάρχουν τό κομ
μάτια -WALKIN BLUES- (3. 
15) - «GET OUT OF MY LI
FE WOMAN» (3.13) - «I GOT 
A MIND TO GIVE UP LI
VING» (4.57) - «ALL THE
SE BLUES» (2 18) - «WORK 
SONG» (7.53) - «MARY, MA 
RY>. (2.48) - «TWO TRAINS 
RUNNING» (3.50) - «NEVER 
SAY NO» (2.57) καί «EAST - 
WEST» (13.10) άπό τό όποια 
ΕεχωρίΖουν τά «WORK SONG» 
καί «EAST - WEST», οτή σύν
θεση τού όποιου έχει βάλει τό 
χέρι του καί ό συμπατριώτης 
μας NICK GRAVEN'TES (μέ
λος των ELECTRICK FLAG 
πού έφτιαξε τό '67 ό BLOOM
FIELD καί συνεργάτης τής JA- 
NIS JOPLIN). Στό «WORK

SONG» οί τέσσερις σολάρουν 
ό ένας μετά τόν άλλο μέ μεγά
λη εύαισθησία καί αίσθημα πού 
γεμίΖει τό κάθε τους σχήμα. Εί 
ναι τό μέρος τού δίσκου πού ή 
απόδοσή τους άγγίΖει τά όρια 
τής μουσικής πληρότητας καί 
αισθητικής άποκορύφωσης.

Στό «EAST - WEST» οί BIS
HOP - BUTTERFIELD καί 
BLOOMFIELD μάς μεταφέρουν 
σέ άλλους άκουστικούς χώρους 
παίΖοντας σέ δρόμους έπηρεα- 
σμένους άπό τήν άνοτολή· Εί
ναι ένα άπό τά καλύτερα κομ
μάτια στήν ιστορία τους, πού 
τούς δίνει τήν ευκαιρία νά πει 
ραματιστοϋν σέ ύλικό λιγότερο 
γνώριμο, τό όποιο κατορθώνουν 
νά ταιριάΕουν άνετα στις δυτι
κές αισθητικές άντιλήψεις. Η 
έγγραφή τού δίσκου άν σκε- 
φτούμε πώς έχει ήλικία δεκα
πέντε χρόνων είναι καλή. Μέ 
έλάχιστη καλή διάθεση ικανο
ποιεί καί τόν πιό άπαιτητικό ά- 
κροατή. "Ο δίσκος συστήνεται 
Ιδιαίτερα στούς φίλους του 
μπλούΖ. Υπάρχει πάντα μιά 
θέση γι’ αύτόν στή δισκοθήκη 
σας.
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Ή γέννηση καί ή εξέλιξή me
Γράφει ό σδ. ΓΙΑΝΝΗΣ ΑΓΓΕΑΑΤΟΣ

Κατάστημα Σταδίου

Πρόθεση κι επιδίωξή μου είναι νά προσπαθήσω νά δωσω συνοπτικά και διαγραμμα- 
τικά τήν πορεία καί έξέλιξη της ΤΖΑΖ από τό πρώτο φανέρωμά της μέχρι τήν έπιμειξία 
της μέ τή μουσική κουλτούρα καί άλλων, που τήν έσυραν άπό τά δρια της αμερικάνι
κης έπικράτειας καί τήν έκαναν μιά διεθνή μουσική διάλεκτο έπικοινωνίας, κάνοντας 
μιά μικρή παράλληλη αναφορά στίς γενικότερες συνθήκες πού έπηρέασαν αύτή της τή 
διαμόρφωση.

'Έτσι, υπάρχουν πολλά σημεία πού σ’ άλλη περίπτωση θά 'πρεπε νά τονιστούν πιό 
λεπτομερειακά, ένώ γίνονται άπλές άναφορ ές ή και παραλείψεις άκόμα σημαντικών 
μουσικών μολονότι ό ρόλος τους σάν έξελικτικών φορέων είναι ούσιαστικός. ’Επειδή 
δμως ή δραστηριότητά τους καλύπτει ένα πολύ μεγάλο φάσμα διαφορετικών στύλ πού 
εκτείνεται σέ άρκετές δεκαετίες, είναι άδύνατη μιά κάποια συγκεκριμένη τοποθέτησή 
τους.

Ή διαγραμματική αύτή παρουσίαση στηρίζεται στή δάση της στίς σχετικές άντιλή-
ψεις τού ΤΖ. ΜΠΕΡΕΝΤ, 
Παπαδημητριού «Εισαγωγή 
ΤΖΑΖ».

1890 RAGTIME

Πιστεύω πώς ό χαρακτηρι
σμός τοϋ RAGTIME σάν «Λευ
κή μουσική πού πσίξεται μαύ
ρη» είναι αύτός πού καθρε- 
πτίξει όσο πιό πιστά γίνεται 
τά συστατικά του στοιχεία. Τό 
RAGTIME έχει διαμορφωθεί 
θύμωνα μέ τήν παράδοση τής 
πιανιστικής μουσικής τοϋ δέ
κατου ένατου αιώνα, τόσο ά
πό συνθετική όσο καί εκτελε
στική άποψη, έχοντας ένσω- 
ματώσει τή ρυθμική αίσθηση 
των μαύρων καί τή δυναμικό
τητα τού παιξίματός τους. 
Μπορεί νά τοποθετηθεί ατό 
χώρο έκεϊνο πού συγκεντρώνει 
τά στοιχεία πού οέ μιά περισ
σότερο προχωρημένη φάση έ
πηρέασαν καί ξεχώρισαν τή 
τξάξ άπό τή μουσική των λειι-

στοιχεια έχουν χρησιμοποιηθεί 
στήν ΤΖΑΖ» καί «θέματα καί

κών, τής έδωσαν τά δικά της 
χαρακτηριστικά καί τήν καθιέ
ρωσαν σάν μιά άπό τις πιό ξων 
τανές μορφές τέχνης. Τό RA
GTIME έκτος άπό τήν κοινότη
τά του καί τήν έπίδραση πού 
άσκησε πάνω στή τξάξ έχει μά
ξι της μιά βασική διαφορά. Ή 
τΖάΖ είναι σέ γενικότητα μου
σική αύτοσχεδιασμοϋ τής ό
ποιας ένα έλάχιστο μέρος μπο
ρεί νά γραφτεί σέ νότες, ένώ 
τό ύπόλοιπο είναι -πάντοτε πρό 
σφορο στή δημιουργική διάθε
ση, αίσθημα καί άντίληψη τοϋ 
μομσικοϋ. Τό RAGTIME είναι, 
όπως χαρακτηριστικά άναφέρει 
ό GUY WATERMAN «μουσική 
τυπωμένη γιά πιάνο». "Ενα μου 
οικό στύλ πού άποτελείται άπό 
συνθέσεις πού έχουν γίνει γιά 
νά παιχτούν ειδικά άπό πιάνο 
καταγραμμένες άπό τήν άρχή

απο τα διδλια του Σακη 
Πρόσωπα τής Σύγχρονης

μέχρι τό τέλος τους σέ νότες 
Πρωτοεμφανίστηκε στό Σαίντ 
Λούις καί στέριωσε μέσα άπό 
τήν ξεφαντωτική του άτμόσφαι- 
ρα, άλλά ή πιό κύρια έοτια 
του ήταν όπου είχε έγκαταστα 
θεϊ ένας άπό τούς σημαντικότε 
ρους έκπροσώπους του. ό 
SCOTT JOPLIN. Γεννημένος 
τό 1868 ατό TEXAS ήταν ό 
πρώτος συνθέτης - πιανίστας 
πού άσχολήθηκε ιδιαίτερα μ αύ 
τό τό στύλ. Ή πρώτη του σύν
θεση είναι τό «MAPLE LEAF 
RAG» κλασική τοϋ είδους, καί 
μαξί τ όπιό γνωστό RAG Οί 
συνθέσεις τοϋ JOPLIN μαξί μέ 
τις συνθέσεις ένός άλλου ση
μαντικού έκπρόσωπου τού εί
δους, τοϋ TOM TURPIN, 
ιδιοκτήτη ένός μπάρ στό Σαιντ 
Λούις, μπορούμε νά πούμε ότι 
δημιούργησαν, έδωσαν τ όνο-
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μά του καί καθιέρωσαν τό RA
GTIME σάν στύλ, οτήν περίοδο 
1899-1904. (Παλιότερα καί 
συγκεκριμένα προτού τό 1894, 
γιά όσες συνθέσεις είχαν γρα
φτεί ιπάνω σ' αύτό τό ϋφος δέν 
είχε επικρατήσει ό όρος RAG 
γιά τό χαρακτηρισμό τους) 
Τό 1906 εμφανίζεται καί καθι
ερώνεται ένας ακόμα σημαντι
κός εκπρόσωπος του PAG ό 
JAMES SCOTT, οργανίστας σέ 
θέατρο τοϋ Κάνσας Σίτυ. Ή 
μορφή όμως πού έπαιξε τόν 
πιό σημαντικό ρόλο στήν έξέ- 
λιξη του RAG όνοίγοντας τό 
δρόμο γι άτό στύλ τής Νέας 
Ορλεάνης ήταν ό JELLY 

ROLL MORTON, γεννημένος 
τό 1885 στή ΛουιΖιάνα. Ό άν
θρωπος πού πρώτος άρχισε . νά 
έλέυθερώνεται άπό τήν εκφρα
στική στενότητα τών RAGS καί 
νά ακολουθεί μια πιό έλεύθερη 
μελωδική άναΖήτηση πού πλη- 
σίσΣε, περισσότερο στήν νόημα 
τική ούσία τής τΖάΖ. Υπερβολι
κός σάν χαρακτήρας ύποστήρι- 
Ζε ότι αύτός «εφεύρε τήν τΖάΖ 
στά 1902» ένώ ή έπαγγελμα- 
τική του κάρτα τόν παρουσίαΖε 
σάν «δημιουργό τού RAGTI
ME». "Ομως αύτός έδωσε λύ
ση στό πρόβλημα τοϋ ρόλου 
τοϋ πιανίστα, συνθέτη καί άρ- 
χηγοϋ συγκροτήματος, μέσα 
στήν αύτοσχεδιαΖόμενη μουσι
κή, μοιράΖοντας τό βάρος ανά
μεσα στό σολίστα καί τό σύνο
λο καί δημιουργώντας μ' αύτό 
τόν τρόπο ένα ολοκληρωμένο 
ήχητικό αποτέλεσμα πού άξιΖε 
πολύ περισσότερο άπό τό άθροι 
σμα τών ατομικών άξιων τού 
κάθε μουσικού. Ακόμη στό παί 
ξψο τού MORTON γίνεται φα
νερό γιά πρώτη φορά ότι ό ρό 
λος τοϋ εκτελεστή στή τΖάΖ εί
ναι πολύ πιό σημαντικός άπό 
τό συνθετικό ύλικό τοϋ δημι
ουργού ενός κομματιού γιατί α
κριβώς βασίΖεται στήν έλεύ
θερη δημιουργική του διάθεση 
πού πλάθει άσταμάτητα αύτό 
τό ύλικό ανάλογα μέ τή διάθε
ση τής στιγμής.

Τό RAGS συνέχισαν νά γρά
φονται μέχρι τό 1920 οπότε 
καί άρχίΖουν σιγά-σιγά νό άτο- 
νοϋν. Αλλοι δημιουργοί τοϋ 
RAGTIME πού μέ τις συνθέ
σεις τους έπλεξαν τήν ιστορία 
του είναι οί JOSEPH LAMB, 
ARTIE MATTHEWS, CHARLES 
HUNTER, CHARLES L. JOHN 
SON, HENRY LODGE, PAUL

PRATT, LOUIS CHAUVIN, 
FRED STONE, NICK LA ROC- 
CA καί EUBIE BLAKE.

Στή δεκαετία τοϋ '20 ή πα
ράδοση τοϋ RAG διατηρείται 
μέ τις τελευταίες της σπίθες 
στή Νέα Ύόρκη άπό τούς: JA
MES Ρ. JOHNSON, WILLIE 
«THE LION» SMITH καί τόν 
FATS WALLER γιά νά σβήσει 
οριστικά τό 1962. Τά μουσικά 
χαρακτηριστικά τοϋ RAG είναι 
συνεχείς ρυθμικές φράσεις τοϋ 
δεξιού χεριού πού τή ρυθμική 
συμμετρία τους σπάνε άσταμά- 
τητες συγκοπές πάντα άπό τό 
δεξί χέρι καί σέ άντίθεση μέ 
τό άριστερό πού παίΖει ένα 
συνδυασμό άπό μονές νότες 
καί συγχορδίες τονίΖοντας αύ- 
στηρά τό πρώτο καί τρίτο μέ
ρος στό μέτρο τών 4)4. Ή ό
λη άτμόσφαιρα χρωματίζεται ά- 
κόμα περισσότερο μέ διακοπές 
πού γίνονται όταν σέ κάποια 
στιγμή στό ξετύλιγμο τής με

λωδίας σταματάνε νά παίΖουν 
όλα τά όργανα έκτος άπό ένα, 
καί μέ ρίφς, δηλαδή άδιάκοπες 
έπαναλήψεις μικρών μουσικών 
φράσεων πού είναι εύκολο νά 
συγκροτηθούν, καί ταιριάΖουν 
όσο γίνεται περισσότερο μέ τις 
μελωδικές διακυμάνσεις τής 
σύνθεσης γεμίΖοντας τό συνο
λικό ήχητικό αποτέλεσμα.

1900 - 1930 NEW ORLEANS 
DIXIELAND / CHICAGO

Ή νέα μουσική δέν παιΖόταν 
αποκλειστικά καί μόνο στή Νέα 
Ορλεάνη. "Ολο τό δέλτα τοϋ 

Μισοισίπη αντηχούσε άπό τούς 
καινούργιους ήχους όπως άκό- 
μα κα ίπάρα πολλές πόλεις τοϋ 
Νότου. Τό γεγονός ήταν πώς 
ένας πληθυσμός έτερογενής 
καί διασπαρμένος σ' ένα κοινό 
γεωγραφικό χώρο έκανε τις δι 
κές του, ατομικές, άνακαλύ- 
ιμεις καί νεωτερισμούς, πού λι



γότερο ή περισσότερο έμοιαΖαν 
μεταεύ τους καί οδήγησαν στό 
ίδιο αποτέλεσμα. Τή γέννηση 
μιας νέας μουσικής γλώσσας' 
τής γλώσσας τής τΖάΖ. Ό ρό
λος όμως τής Νέας Ορλεάνης 
ήταν ιδιαίτερα έμφοντικός, θά- 
λεγα πρωταρχικός, στή δημι
ουργία αυτής τής νέας μουσι
κής. Ή πόλη κτισμένη στό 
1718 από τό Δούκα τής Ορ
λεάνης, άντιβασιλιά τής Γαλλί
ας, πήρε τ' όνομά του καί έξε- 
λίχτηκε στό μεγαλύτερο λιμάνι 
των νότιων πολιτειών καί τό 
μεγαλύτερο σκλαβοπάζαρο. Αρ 
χικά ήταν οτήν κατοχή τών 
Γάλλων καί τών ' Ισπανών. Οί
Ισπανοί καί Γάλλοι ακολουθή

θηκαν άπό τούς Αγγλους καί 
τούς Ιταλούς καί. μετά άπό 
τούς Γερμανούς καί τούς Σλά
βους οί όποιοι ενώθηκαν πλη- 
θυσμιακά μέ τούς σκλάβους ά
πό τήν Αφρική οί όποιοι όπως 
ήταν φυσικό μιά καί κατάγον
ταν άπό διαφορετικές φυλές 
δέν είχαν μεταΕύ τους ομοιογέ
νεια ήθών κα ίκουλτούρας. Τό 
ουνοθύλευμα αύτό τών λαών 
καί ή κοινή του διαβίωση μέσα 
στίς ίδιες κοινωνικές καί πολι
τικές συνθήκες κράτησε Ζωντα
νή τήν επιθυμία γιά μιά πολιτι
στική αύθυπαρΕία, μιά σχετική 
αύτοτέλεια πο ύδυνάμωνε τό 
έθνικό αίσθημα τού κάθε λαού. 
Ή έπιθυμία αύτή εκφράστηκε 
κύρια μέσα άπό τή διατήρηση 
τής ατομικής μουσικής κουλ
τούρας τού κάθε λαού καί τήν 
άγάπη του γι’ αύτή τή μουσική.

Ετσι στή Νέα Ορλεάνη ό κό
σμος τραγουδούσε Αγγλικά 
FOLK κομμάτια, χόρευε ισπα
νικούς χορούς ή έπαιΖε γαλλι
κή χορευτική μουσική καί μου
σική μπαλέτου μαΖί μέ τίς μπάν 
τες παρελάοεως στά γαλλικά 
καί πρωσσικά πρότυπα. Τά διά
φορα θρησκευτικά ρεύματα μέ 
τούς άνάλογους ύμνους, χορω
δίες καί ,τή μουσική τους πρό
σθετον ένα ακόμα στοιχείο, πού 
μαΖί μέ τούς ρυθμούς, τούς χο 
ρούς καί τή μισοΕεχασμένη άμε 
ρικάνικη μουσική παράδοση τών 
μαύρων έφτιαχναν μιά μουσι
κή άτμόοφαιρα μοναδική, πού 
έκανε τή Νέα Ορλεάνη μιά 
πόλη έΕωτική καί μυοτηριακή, 
μιά πόλη σύμβολο. Ή πληθυ- 
ομιακή αύτή ανομοιογένεια εί
ναι ένας λόγος πού βοήθησε 
οτή γέννηση τής τΖάΖ. Αλλος 
λόγος είναι ή ίδρυση στά 1897

έπειτα άπό πρόταση τού AL
DERMAN STORY, τού STORY- 
VILLE, μιας περιοχής στό τμή
μα τής Γαλλικής Ορλεάνης, 
πού θά περιόριΖε γεωγραφικά 
τήν πορνεία δίνοντας της γιά 
πρώτη καί τελευταία φορά έ- 
πίοημη άδεια ϋπαρΕης. Τό 
STORYVILLE είχε άνάγκη ά
πό μιά διασκέδαση συνέχειας 
κι έτσι ή μουσική έπαιΕε τόν 
πιό σημαντικό ρόλο στή δημι
ουργία της. Πολλοί μουσικοί 
βρήκαν δουλειά στά αμέτρητα 
κέντρα διασκέδασηςπούεϊχαν ά- 
νοίΖει οτήν περιοχή, (τό STO
RYVILLE άπλωνόταν περίπου 
σέ 40 τετράγωνα) κι έτσι ή νέα 
μουσική βρήκε μιά κοιτίδα άνά- 
πτυΕης κι ένα σημαντικό μέ
ρος άπό τόν χαρακτήρα της ά- 
φοΰ συνδέθηκε μέ τόν ύπόκο- 
σμο καί τήν άνηθικότητα πού 
άπατελοϋσαν τό στήριγμα καί 
τήν ούσία ϋπαρΕης τής περιο
χής. Κάτω άπό αύτές τίς συν
θήκες ή τΖάΖ άρχισε νά γεννιέ-

Μττέσσυ Σ μίθ

ται στήν πρώτη μορφή της άου- 
νείδητα, έχοντας γίνει ένα ά
πορα ίτητο στοιχείο τής καθημε 
ρινής Ζωής. Ή νέα μουσική 
παιΖόταν σέ υπαίθριες συναυ
λίες, σέ κηδείες, σέ παρελά
σεις μέσα στοάς δρόμους, σέ 
χορούς, σέ διάφορες συγκεν
τρώσεις, κάθε ώρα καί κάθε λε 
πτό τής μέρας. Χαρακτηρίζεται 
άπό μιά πολυφωνία πού δημι- 
ουργείται άπό τό τρία μελωδι
κά όργανα' τήν κορνέτα ή τρο
μπέτα, τό τρομπόνι καί τό κλα
ρινέτο πού άποτελούν καί τήν 
πρώτη γραμμή καί τή ρυθμική 
βάση πού τήν στηρίΖει καί ά- 
ποτελεϊται άπό τό μπάσο (έγ
χορδο ή πνευστό) τή ντράμς, 
κιθάρα ή μπάντΖο, καί πολλές 
φορές πιάνο. Ή ρυθμική βάση 
μπορεί νά μειώνεται άνάλογα 
μέ τόν άριθμό τών μουσικών 
τού γκρουπ, ή πρώτη όμως 
γραμμή παραμένει άναλοίωτη. 
Ό ρυθμός τού στύλ τής Νέας 
Ορλεάνης είναι όπως άκριβώς 

στά MARCH μέ τονισμένα τό 
πρώτο καί τρίτο μέρος στό μέ
τρο τών 4)4, τά όργανα τής 
πρώτη γραμμής περισσότερο 
«μιλάνε» έκφράΖοντας τά άτο- 
μικά αισθήματα τού μουσικού 
παρά παίΖουν. Ή άρχή γίνεται 
άπό τήν κορνέτα ή τήν τρομπέ 
τα πού ό λεπτός, καθαρός ήχος 
της έρχεται σέ άντίθεση μέ τό 
βαρύ ήχο τού τρσμπονιού τή 
στιγμή πού τό κλαρινέτο δένει 
τά δύο αύτά όργανα σ' ένα οφι 
χτοπλεγμένο συνδυασμό μελω
δικών φράσεων. "Αν καί τό 
στύλ τής Νέας Ορλεάνης κα
θρεφτίζει τήν ίδια πολυθεματι- 
κή μορφή όπως καί στό RA
GTIME, όμως φαίνεται πώς δ
ηλώνεται σέ μιά πολύ πιό έ- 
κτεταμένη ακτίνα συναισθημά
των καί σ' ένα μεγαλύτερο βά
θος, μέ μιά μεγαλύτερη ρυθμι
κή ποικιλία. "Αν καί οί μπάν- 
τες τών μαύρων κατέχουν τή 
μερίδα τού λέοντας στό μουσι
κό χώρο τής Νέας Ορλεάνης, 
τό παί'Ειμο τής νέας μουσικής 
δέν ήταν καί άποκλειστικό τους 
προνόμιο. Από τήν άρχή τού 
αιώνα παράλληλα μέ τό στύλ 
τής Νέας Ορλεάνης ύπάρχει 
κι ένα λευκό στύλ παιΕίματός 
της. Ένα στύλ πού Εεκίνησε 
μάλλον σάν μίμηση τού παιΕί- 
ματος τών μαύρων, κατάληΕε 
όμως νά συγκεντρώσει τά δικά 
του ιδιαίτερα χαρακτηριστικό νά 
καινοτσμήσει καί νά δώσει στήν



τζάζ μιά μεγαλύτερη έκταση 
καί δημοτικότητα. Ό πατέρας 
τής λευκής τζάζ είναι ό «PA
PA» JACK LAINE πού ήταν 
αρχηγός λευκής μπάντας στή 
Ν. Ορλεάνη οπό τό 1891. Τό 
στυλ των λευκών ονομάστηκε 
DIXIELAND. Χαρακτηρίζεται ά
πό μιά κυριαρχία τής Ευρωπα
ϊκής μουσικής κληρονομιάς καί 
μιά περισσότερο αύστηρή μουσι
κή μόρφωση των εκτελεστών 
πού λειτουργούσε σέ βάρος τού 
αύτοσχεδιασμοΰ. Οί μουσικοί έ
παιζαν όλοι μαζί τή μελωδία 
γιά ν άκολουθήσουν τό σάλο 
πο ύδέν είχαν όμως μεγάλη 
εκφραστική έκταση καί τό κομ
μάτι νό κλείσει μέ ένα γενικό 
αύτοσχεδιασμό πάνω οτή σύν
θεση. Ή εκφραστικότητα τους 
ήταν μικρότερη άπό εκείνη τών 
νέγρων άλλά πολλές φορές κα 
λύτερη σέ τεχνική έμπειρία 
Οί μουσικοί τού DIXIELAND 
καινοτόμησαν στό ρυθμό τών 
4)4 τονίζοντας τό δεύτερο και 
τέταρτο μέρος τού μέτρου ή 
χρησιμοποιώντας Εαφνικά άνο- 
πάντεχους τονισμούς, πράγμα 
πού είναι καί τό ιδιαίτερο χα
ρακτηριστικό τού τρόπου παι
ξίματός τους. Τό πρώτο συγ
κρότημα πού κέρδισε δημοτικό
τητα στήν ιστορία τής τζαζ ή
ταν μπάντα DIXIELAND. Η 
ORIGINAL DIXIELAND JAZZ 
BAND πού παίζοντας στό έστι- 
ατόριο τής Ν. Ύόρκης, REIN- 
SENWEBER S, γνώρισε τερά
στια έπιτυχία. Από τότε κι έπει
τα ό όρος JAZZ άρχισε νά γίνε
ται γνωστός καί νά καθιερώνε
ται στό πλατύτερο κοινό (πρώτα 
γραφόταν JASS) Ή γραμμή 
πού χωρίζει τό στύλ τής Νέας 
Ορλεάνης άπό τό DIXIELAND 

είναι άοαφής. Ιδιαίτερα όταν 
ύστερα άπό μερικό χρόνια οί 
μαύροι μουσικοί έπαιζαν ατίς 
λευκές μπάντες ή άντίστροφα. 
Ο διαχωρισμός αύτός νομίζω 

πώς περισσότερο εξυπηρετεί τό 
χαρακτηρισμό τού χρώματος 
τών μουσικών. Μέ τήν είσοδο 
τής Αμερικής στόν πρώτο πα
γκόσμιο πόλεμο, τά γεγονότα 
έπιδρούν μέ τέτοιο τρόπο ώστε 
ή τζαζ νά έΕελιχθεί καί νά δια
δοθεί άκόμα περισσότερο. Ή 
Νέα Ορλεάνη γίνεται πολεμικό 
λιμάνι Καί τά στρατεύματα μπαι 
νοβγαίνουν στό STORYVILLE 
Κρίνοντας ότι αύτό είναι έπι- 
κίνδυνο γιά τό ήθος τών άν- 
τό τέλος τού Αμερικάνικου έμ-

δρών μέ διαταγή τοή ύπουρ- 
γείου Ναυτικού κλείνει τό STO
RYVI LLE άφήνοντας άνεργους 
έκοτοντάδες μουσικούς πού εί
ναι άναγκασμέναι νά ψάξουν 
γιά δουλειά σέ άλλα μέρη. Οί 
περισσότεροι άπό αύτούς πη
γαίνουν στό Σικάγο. Μιά και
νούργια κοιτίδα τής τζάζ γεν
νιέται.

"Ενας άκόμα σημαντικός λό
γος γιά τή δημιουργία τού στύλ 
τής Νέας Ορλεάνης είναι καί 
ό διαχωρισμός σέ δύο είδη τού 
μαύρου πληθυσμού τής πόλης. 
Οί Κρεολοί είχαν έλευθερωθεί 
άπό τή δουλεία άπό Γάλλους ά- 
ποικιστές ή έμπορους πολύ πιό 
νωρίς άπό τούς υπόλοιπους 
μαύρους πού έλευθερώθηκαν μέ

Λούις ' Αρμστρογκ

φύλιου πολέμου. "Ετσι είχαν έ- 
Εελιχθεί κάνοντας τή γαλλική 
κουλτούρα δίκιά τους. Πολλοί 
άπ αύτούς ήταν έπιχειρηματιές 
ένώ άκόμα καί ή γλώσσα πού 
μιλούσαν δέν ήταν τ' άγγλικά, 
άλλά μιά άνάμιξη άπό μιά γαλ
λική διάλεκτο μέ ισπανικές καί 
άφρικάνικες λέξεις. Τά όνόμα- 
τά τους ήταν γαλλικά, SID
NEY BECKET, ALBERT NI
CHOLAS, FREDDIE KEPPARD, 
KID ORY κ.ά. Ό JELLY ROLL 
MORTON προσπαθεί στήν αύτο- 
βιογραφία του νά ξεκαθαρίσει 
πώς είναι 100% Κρεολός καί 
τό πραγματικό του όνομα είναι 
FERDINAND JOSEPH LA ΜΕ- 
ΝΤΗΕ. Ήταν βλέπετε τιμή γιά 
ένα μαύρο νά είναι Κρεολός. 
Οί Άμερικάνοι νέγροι, τό άλ
λο μέρος τού μαύρου πληθυ
σμού τής Ν. Ορλεάνης, ήταν 
περισσότερο «Αφρικάνοι». "Ε
χοντας μείνει σκλάβοι κάτω ά
πό τό ζυγό τών Άγγλοσαξώνων 
καί γιά μεγαλύτερο διάστημα ά 
πό τούς Κρεολούς, ήταν πολύ 
πιό λίγο έκτεθειμένοι στις έ- 
λεύθερες κοινωνικές άντιλήψεις 
τις όποιες είχαν οί Γάλλοι. Ή
ταν τό μαύρο προλεταριάτο 
τής Νέας Ορλεάνης μέ άντιλή- 
ψεις καί πρακτικές πού διέφε
ραν άπό εκείνες τών Κρεολών. 
Η ζύμωση αύτή τόσο τών Κρε

ολών όσο καί τών Άμερικάνων 
νέγρων μέ τις άντιλήψεις, τά 
ήθη καί τήν κουλτούρα τών ά- 
φεντικών τους, πέρασε μέσα ά
πό τή μουσική τους παράδοση 
πού κουβάλαγαν άπό τήν Άφρι 
κή κι έτσι στή Νέα Ορλεάνη 
δημιουργήθηκαν δυό διαφορετι
κά συγκροτήματα μουσικών πού 
οί διαφορές τους αύτές έκφρά- 
οτηκαν στή μουσική τους. Οί 
Κρεολοί ήταν πιό μορφωμένοι 
μουσικά, οί Αμερικάνοι είχαν 
περισσότερη ζωντάνια.

Τό Σικάγο είναι ή πόλη πού 
τό στύλ τής Νέας Ορλεάνης 
γνώρισε στή δεκαετία τού 20 
τή χρυσή του περίοδο. Ή πό
λη πού έγιναν οί πρώτες καί 
φημισμένες ήχογραφήσεις τής 
τζάζ τής Νέας Ορλεάνης καί 
διαδόθηκαν μέ τή βοήθεια τού 
φωνογράφου σέ όλο καί μεγα
λύτερη έκταση. Αύτό πού σήμε
ρα είναι γνωστό οάν τζάζ τής 
Νέας Ορλεάνης είναι αύτές οί 
ήχογραφήσεις τών μουσικών 
τηι^γστό Σικάγο στή διάρκεια 
τής δεκαετίας 1920— 1930. Ό 
JELLY ROLL MORTON συνεχί



Ζει να διαδραματίζει κύριο ρό
λο φτιάχνοντας τούς RED HOT 
PEPPERS, ένώ ό KING OLI
VER φτιάχνει τή σημαντικότε
ρη άπό τις μπάντες τής Νέας 
Ορλεάνης οτό Σικάγο, τήν 

CREOLE JAZZ BAND μέ τούς 
LOUIS ARMESTORNG πού μα 
Σί μ' αύτόν παίΖει κορνέτα, 
KONORE DUTREY ατό τρομπό 
νι, JOHNNY DODDS-κλαρίνο, 
BADY DODDS - ντράμς, τή LIL 
HARDIN οτό πιάνο καί τάν 
BILL JONHSON - μπάντΖο. 
Αργότερο ό ARMSTRONG θά 

σχηματίσει έκεϊ τούς θρυλικούς 
HOT FIVE καί HOT SEVEN καί 
ό JOHNNY DODDS τούς NEW 
ORLEANS WANDERERS. "Ο
λοι αύτοί oi μαύροι μουσικοί 
τής I Ίς Ορλεάνης είναι συγ
κεντρωμένοι στή νότια πλευρά 
τής περιοχής πού μένουν οί 
μαύροι τού Σικάγου έχοντας ά- 
ναπτύΕει μιά μουσική δραστηρι
ότητα άνάλογη έκείνης πού εί
χαν στή Νέα Ορλεάνη. Τάν ί
διο καιρό παρατηρεϊται μιά μου 
αική κίνηοη πού κατευθύνεται 
άπό έρασιτέχνες καί έπαγελμα-

τίες λευκούς μουσικούς πού έν 
θουσιασμένοι μέ αύτό πού παί 
Ζουν οί μαύροι μουσικοί τής 
Νέας Ορλεάνης προσπαθούν 
νά μιμηθοϋν τό στύλ τους μέ 
άιποτέλεομα τή δημιουργία μιας 
νέας τεχνοτροπίας πού έΕελί- 
χθηκε αέ σχολή. Τό στύλ τού 
Σικάγο. Ή σχολή αύτή δίνει 
μεγάλη σημασία ατό οαΕόφωνο 
πού ό ήχος του κερδίΖει όλο 
καί περισσότερο έδαφος, ένώ ή 
άτομική έκφραση έΕουδετερώ- 
νει τό συνολικό παίΕιμο φτά
νοντας νά γίνει κανόνας. 
Στό παίΕιμο σύμφωνα μέ 
τό στύλ τού Σικάγο γιά 
πρώτη φορά δίνεται τόσο με
γάλη απουδαιότητα στά ιδιαίτε
ρα σάλο τών μουσικών πού αύ- 
τοσχεδιάΖουν τώρα σέ μεγαλύ
τερα έκφραστικά πλαίσια καί 
πλατύτερους όρίΖοντες δίνον
τας στή τΖάΖ ένα άκόιμα ούσια- 
στικό της χαρακτηριστικό. Τήν 
έλευθερία στήν έκφραση καί 
στή διάπλαση τού βασικού μέ
ρους τής σύνθεσης. Αύτός εί
ναι καί ό λόγος πού τό μόνο ’ 
πού είνοι άΕιοθαύμαστο ατό

στύλ τού Σικάγο είναι μόνο τά 
σημεία πού ό κάθε μουσικός 
παίΖει σάλο. Σημαντικότερος 
έκπρόσωπος αυτού τού στύλ εί
ναι ά καρνετίοτας BIX BEI
DERBECKE πού τό παίΕιμο του 
χαρακτηρίζει άπόλυτα τό είδος. 
Ό BEIDERBECKE είναι ό μου 
σικός πού επηρέασε σέ μεγάλο 
βαθμό τή μετάβαση τής τΖάΖ ά
πό τό στύλ τής Νέας Ορλεά
νης καί τού Σικάγο στό SWING 
"Αλλοι μουσικοί πού κινήθηκαν 
στό δρόμο τής σχολής τού Σι
κάγο είναι οί σαΕσφωνίστες 
FRANKIE TRUMBAUER καί 
BUD FREEMAN, οί τρομπονί
στες GLENN MILLER καί 
JACK TEAGARDEN καί οί κλα 
ρινίστες FRANK TESCHEMA- 
CHER καί BENNY GOODMAN. 
Στά 1929 ατήν Αμερική Εε- 
οπάει ή μεγάλη οικονομική κρί
ση πού κάνει τά πράγματα δύ
σκολα γιά τούς μουσικούς. Α
κριβώς όπως τότε πού έκλεισε 
τό STORYVILLE τό μεγάλο με- 
ταναστευτικό κύμα τών μουσι
κών ήρθε άπό τή Νέα Ορλεά
νη οτό Σικάγο ψάχνοντας γιά

Red Hot Peppers



δουλειά, έτσι γίνεται καί τώρα. 
Αυτή τή φορά ή μεγάλη έξοδος 
γίνεται γιά τή Νέα Ύόρκη πού 
οί συνθήκες ήταν καλύτερες γιά 
έπιβίωοη. Ή κίνηση αύτή των 
μουσικών άνοίγει καί μιά νέα 
περίοδο στήν τΖάΖ. Τήν περίο
δο τού SWING.

1930 - 1940 SWING

Ή περίοδος τού SWING εί
ναι κάτι πού θά πρέπει νά ξεχω
ρίζεται οτήν εξέλιξη τής τΖάΖ. 
Θά μπορούσαμε νά τήν εννοή
σουμε σάν τόν κρίκο πού δένει 
μεταξύ τους τά δυό μεγάλα 
κομμάτια πού χωρίΖεται τό σώ
μα της — τά μεγάλο κομμάτι 
τής παραδοσιακής πού φτάνει 
χρονικά μέχρι τό 1930, καί τό 
κομμάτι τής μοντέρνας πού ξε
κινάει άιπό τό 1940 γιά νά φτά 
σει μέχρι τις μέρες μας. Τό 
SWING δέν είναι αποκλειστικά 
καί μόνο ένα στύλ παιξίματος 
τής τΖάΖ μέσα σέ μιά ορισμένη 
περίοδο. Μέ τόν ίδιο όρο δη
λώνεται τό ρυθμικό έκείνο στοι
χείο πού δίνει στή τΖάΖ μιά ι
διαίτερη ένταση τούς κατάλλη
λους χρωματισμούς καί τό αί
σθημα πού τή διαφοροποιούν ά- 
πό τά άλλα είδη μουσικής, παί- 
Ζοντας τό ρόλο άναγνωριστικοϋ 
σημείου. Τό SWING μ' αύτή 
τήν έννοια δέν έχει αναλυθεί 
μέ ακρίβεια, ώστε νά μπορεί νά 
οριστεί καί νά διακρίνεται. Εμ
πειρικά καί μόνο άναγνωρίΖεται 
ότι ύπάρχει ή δέν ύπόρχει σέ 
μιά έκτέλεοη μουσικής τΖάΖ. Ή 
σημασία του όμως είναι τόσο 
ούσιαστική γιά τό περιεχόμενό 
της ώστε λέγεται πώς άν ή μου 
σική δέν μπορεί νά δημιουργή
σει αύτή τήν αίσθηση τότε δέν 
είναι τΖάΖ. Σάν αίσθηση λοιπόν 
τό SWING βρίσκεται σέ όλα τά 
στύλ καί περιόδους στήν ιστο
ρία τής τΖάΖ. Σάν στύλ παιξί
ματος έχει πάρει τ' όνομά του 
άπό τό ρήμα SWING πού σημαί 
νει κουνιέμαι, καί μέ τό όποιο 
χαρακτηριζόταν καί ό χορός 
πού ήταν στήν έπικαιρότητα έ- 
κείνη τήν έποχή. Αύτή του ή ο
νομασία άνταποκρίνεται μέ ά- 
κρίβεια στά χαρακτηριστικά του 
μιά καί ή μορφή του ήταν γε
μάτη ρυθμό πού μέ τή σπιρ-τάδα 
της ξεσήκωνε τό άκροατήριο. 
Στή βάοη του ξεπηδάει άπό τίς 
ρυθμικές ιδέες τού LOUIS AR

MSTRONG πού εκφράστηκαν 
στά σπάργανα μέ τήν πρώτη 
του έμφάνιση στήν άρχή τής 
δεκαετίας τού 1920 γιά νά δια
μορφωθούν στή συνεργασία του 
μέ τή μεγάλη μπάντα τού FLE
TCHER HENDERSON ή όποια 
ήταν άπό τούς πιό σημαντικούς 
πιονέρους στή δημιουργία τών 
BIG BANDS. Σέ μιά πρώτη δια 
πίστωση πού αποτελεί καί ούσι- 
αστικό μορφικό του στοιχείο, 
τό SWING διαφέρει άπό όλα τά 
μέχρι τώρα διαμορφωμένα στύλ 
παιξίματος τής τΖάΖ σ' ένα βασι 
κό στοιχείο. Στά μετρικό τονι
σμό. Ενώ σ' όλα τ' άλλα στύλ 
παίΖονται τά δυό μόνο άπό τά 
τέσσερα μέρη τού μέτρου τών 
4)4 (πρώτο καί τρίτο ατό RA
GTIME καί NEW ORLEANS — 
δεύτερο καί τέ|ταρτο ατό DIXI
ELAND) στά SWING τονίΖονται 
καί τά τέσσερα. "Ετσι ή ρυθμική 
αίσθηση γίνεται έντονότερη καί 
ή διάθεση γιά ένα ξέσπασμα - 
έκρηξη τών συναισθημάτων με
γαλώνει.

Ό HENDERSON δανείστηκε 
άπό τήν ορχήστρα τού BENNIE 
ΜΟΤΕΝ πού ήταν πυρήνας στή 
δημιουργία τών BIG BANDS τό 
στύλ παιξίματος πού διαμορφώ
θηκε ατούς κόλπους του καί 
πού βασιΖόταν στις έρωταποκρί- 
σεις άνάμεσα στά τρία τμήμα
τα τών οργάνων τής πρώιτης 
γραμμής. Βασισμένος σ' αύτά 
τό στύλ τό τελειοποίησε χρησι
μοποιώντας ένα σύνολο άπό 
τρεις τρομπέτες, δύο τρομπό- 
νια τρία ή τέσσερα σαξόφωνα 
πού τά άν|πκαθιστούοε πολλές 
φορές μέ κλαρίνα καί τέσσερα 
ρυθμικά όργανα πού αποτελού
σαν τό ρυθμικό έργοστάοιο. Ή 
μουσική ήταν έτσι γραμμένη ώ
στε τό καθένα τμήμα άπό τά 
όργανα τής πρώτης γραμμής νά 
παίξει άντιφωνικά σέ σχέση μέ 
όλα τ' άλλα, σάν σέ μιά συξή- 
τηση μέ τρεις συνομιλητές πού 
ό ένας ρωτάει, κάποιος άπαν- 
τάει ή έπιβεβαιώνει τήν άπάντη 
ση τού άλλου ή άκόμα συμπλη
ρώνει τίς φράσεις του. Τό μου
σικό αύτά παίξιμο τονίΖεται καί 
πλουτίζεται άπό ρίφς γιά νά 
συμπληρωθεί ή όλη κατάσταση 
μέ άταμικά αύτοσχεδιαΖόμενα 
σάλο καί άκόμα μέ γραμμένες 
παραλλαγές γιά ένα ή περισσό
τερα οργανικά τμήματα. Αώτό 
τό στύλ παιξίματος πέρασε άπό 
τή μεγάλη μπάντα τού HENDER

SON στήν μπάντα τού BENNY 
GOODMAN -πού τό διαμόρφω
σε σύμφωνα μέ μιά πιό «Εύρω- 
παϊκή» άντίληψη μέ άποτέλεσμα 
νά χάσει τή Ζωντάνια του άλ- 
λά σέ« άντιστάθμισμα νά κερδί
σει σέ δημοτικότητα, πλησιάζον
τας άκόμα περισσότερο κόσμο 
μέ τήν εύκολότερη καί καθαρό
τερη μελωδική του προσέγγιση. 
Ακριβώς γι' -αύτά τό λόγο ό 

BENNY GOODMAN πήρε τόν 
τίτλοτού «βασιλιά τού SWING» 
"Εχοντας γίνει ιδιαίτερα δημο
φιλής μέ τή ραδιοφωνική εκπο
μπή του στά 1934 « Ας χορέ
ψουμε» καιτάφερε νά φτάσει τό 
SWING (παράλληλα μέ τίς ύ- 
πόλοιπες Κοινωνικές συγκυρί
ες) σέ πρωτόφαντα επίπεδα 
δημοτικότητας. Τό ραδιόφωνο 
είχε καθημερινές εκπομπές, ό
λες οί μεγάλες μπάντες έπαι
ξαν SWING ένώ ό κόσμος εί
χε άφεθεί νά κυριευθεϊ καί νά 
ηοραουρθεϊ σιτίς έρεθιστικές 
του έπιταιγές. Τό SWING έφτα
σε νά γίνει «Ή μεγαλύτερη μου 
σική επιχείρηση όλων τών έ- 
ποχών», πού άπλώθηκε μέ τα
χύτητα αστραπής σέ όλες τίς 
πτυχές τής καθημερινής κοινω
νικής διαβίωσης. Ή έξάιπλωση 
αύτή μπορεί νάταν σημαντική 
καί νά σημάδεψε τήν άπήχηση 
τής τΖάΖ σ' ένα όλο καί μεγα
λύτερο άκροατήριο, άλλά άπό 
τήν άλλη τήν έφτασε σ’ ένα έ- 
πί-πεδο τυποποίησης κάνοντάς 
την έμπόρευμα προσαρμοσμέ
νο στις άπαιτήσεις τής κατανά
λωσης. Ή έμπορευματοποίηση 
όμως αύτή πού έκφράοτηκε μέ 
τό SWING ήταν ή αΙτία γιά τήν 
επανάσταση -πού έφερε τό BE
BOP στή μορφή τής τΖάΖ χτί- 
Ζοντας παράλληλα τή βάση πά
νω στήν όποια θά πατήσει ή 
μελλοντική της διαμόρφωση. 
Ανάμεσα στις μεγάλες μπάντες 

τού SWING όνομαστές ήταν 
άκόμα οί ορχήστρες τών TOM
MY καί JIM DORSEY, GLEN 
MILLER, JACK TEAGARDEN 
καί πάνω άπ' όλες του WILLI
AM «COUNT» BASIE, ένώ οί 
σολίστες πού ξεπήδηοαν σ' αύ
τή τή δεκαετία ήταν πάρα πολ
λοί. Ενδεικτικά μόνο άναφέρω 
τούς LESTER YOUNG καί CO
LEMAN HAWKINS στά τενόρο 
σαξόφωνο, τόν JOHNNY HOD
GES στά άλτο, τόν ROY ELDRI 
DGE στήν τρομπέτα, τούς πια-
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ΒΑΓΓΕΛΗΣ ΠΑΠΑΘΑΝΑΣΙΟΥ

Ό κορυφαίος

μουσικός

της χρονιάς

«... άνάμεσα στίς ευχάρι
στες εκπλήξεις πού μέ πε- 
ρίμεναν αυτή τή φορά στό 
Βόλο, ήταν καί ένα παιδάκι 
έξι η έξήμισυ χρόνων, πού 
άνακάλυψα, προικισμένο μέ 
τό θείο δώρο τού ταλέντου. 
Ό μικρός αύτός μέ τίς ποδί- 
τοες τής πρώτης δημοτικού, 
καί μέ τά γκρίζα γελαστά 
ματάκια του είναι άπό τώρα 
ένας αύτοδίδαχτος μικρο- 
οκοπικός συνθέτης. Μοϋ έ- 
παιζε'στό πιάνο δύο συνθέ
σεις του πού μέ κατέπλη- 
ζαν. Τή μιά τήν έλεγε «Οί 
καμπάνες» καί τήν άλλη 
«Ό χορός». Πρέπει νά δεί 
κανείς τά μικροσκοπικά δα
χτυλάκια του νά άγωνίζον- 
ται νά πιάσουν τίς θαυμάσι
ες συγχορδίες πού κανείς 
δέν τού δίδαξε, πρέπει ν' 
άκούσει τούς χρωματισμούς 
καί τά χαριτωμένα εύρήμα- 
τά του, γιά νά καταλάβει τό 
νόημα τού ΕύαγγελιστοΟ 
πού είπε: «Πνεύμα ό Θεός 
καί όπου θέλει πνεί». Τό 
πήρα στά γόνατά μου καί 
τό ρώτησα: «Γιατί αύτό τό 
κομμάτι τό όνόμασες «Οί 
καμπάνες», Βάγγο;». Καί ό 
Βάγγος τύλιξε στό λαιμό 
μου τά χεράκια του, μέ κοί
ταξε μέ άπορία καί άπάντη- 
οε χαμογελώντας: «Δέν 
ξέρω. ’Έτσι!». Γιά νά δού
με, τί επιφυλάσσει ή μοίρα 
οέ τούτο τό Βολιωτάκι...».

Λ' 1

Είκοσι έξι χρόνια μετά τό παραπάνω κείμενο 
τού μεγάλου μας λογοτέχνη, τή μοίρα τού μικρού 
Βάγγου τήν ξέρουν πιά έκατομμύρια άνθρωποι σ’ 
δλο τόν κόσμο. Καί χαίρονται τή μουσική του.

Γεννήθηκε στίς 29 τού Μάρτη 1943 στό Βόλο. 
Ό πατέρας του Όδυσσέας ήταν ζωγράφος καί ή 
μητέρα του Φώτω τραγουδίστρια. Ό ίδιος δέν είχε 
καλά - καλά συμπληρώσει τά τέσσερα δταν άρχισε 
νά παίζει καί νά συνθέτει στό οικογενειακό πιάνο.

Στά είκοσι θά σχηματίσει μέ μερικούς φίλους 
του τό θρυλικό μουσικό συγκρότημα ΦΟΡΜΙΝΞ, τού 
όποιου οί έμφανΐσεις άφησαν έποχή.

Οί επιτυχίες τους (Jeronimo Yanka, Our last 
September, Love without love, κ.λπ.) διαδέχονται ή 
μιά τήν άλλη.

—-------------ΣΤΡΑΤΗΣ ΜΥΡΙΒΗΛΗΣ : 
«'Απ’ τήν Ελλάδα» (1956)



Ωστόσο ό Παπαθανασίου θά φύγει στό έξωτε- 
ρικό τό 1968, κρίνοντας δτι έκεϊ θά είχε τίς δυνατό
τητες ν’ άναπτύξει τό ταλέντο καί τίς Ικανότητές 
του όπως ήθελε.

Πρώτος σταθμός τό Παρίσι. Καί πάλι έπιτυ- 
χίες, πού θά μπορούσαν εύκολα νά τόν όδηγήσουν 
στό μοιραίο έφησυχασμό.

"Ομως ό Παπαθανασίου τό 1977 θά έγκαταστα- 
θεϊ στήν ’Αγγλία καί θά έργαστεϊ μέ υποδειγματι
κή συνέπεια καί άφοσίωση. 'Αποτέλεσμα; Οί επιτυ
χίες διαδέχονται πάλι ή μιά τήν άλλη, μέ κατάλη
ξη τό βραβείο ’Όσκαρ, τό Μάρτη τού ‘82, γιά τή 
μουσική τού φίλμ «Chariots of fire», κυριολεκτικά 
γενέθλια δώρο γιά τόν "Ελληνα μουσικό.

Μέ τήν άδεια τού περιοδικού «ΠΟΠ & ΡΟΚ» ά- 
ναδημοσιεύουμε τή συνέντευξη πού πήρε τηλεφωνι
κά άπό τόν Παπαθανασίου ό συνάδελφος Χάρης 
Καββαδίας.

ΕΡΩΤΗΣΗ: Βαγγέλη,
συγχαρητήρια γιά δύο λό
γους’ άφ’ ένός γιά τό "Ο
σκαρ κι άφ’ έτέρου γιά τήν 
έπιτυχία σου στις Η.Π.Α. 
Αύτή τήν έβδομάδα εί
σαι στό No 3 στό HOT — 
100 singles και τό ίδιο στό 
TOP — 200 τών Albums, . 
σως τήν έρχόμενη έβδομάδα 
νά ’σαι ό πρώτος "Ελληνας 
στήν ιστορία πού όνεβαίνει 
στήν κορυφή. 'Αλήθεια πώς 
έξηγεΐς αύτή τήν τρομακτι
κή έπιτυχία σου στήν ’Αμερι
κή πριν άκόμα γίνει γνωστό 
δτι πήρες τό ’Όσκαρ;

ΒΑΓΓΕΛΗΣ ΠΑΠΑΘΑ
ΝΑΣΙΟΥ: Εύχαριστώ γιά 
τά καλά λόγια. Πρέπει νά 
διευκρινίσω δτι ή έπιτυχία 
μου δέν ήρθε ξαφνικά καί 
ούτε μέ ξάφνιασε. ΤΗρθε φυ
σιολογικά καί σταθερά αύ- 
ξανόμενη. Δηλαδή δέν είναι 
παροδική δπως λ.χ. μερικοί 
βγάζουν ένα πετυχημένο 
45άρι καί μετά έξαφανίζον- 
ται.

ΕΡΤΗΣΗ: ’Αναρωτήθηκες 
τί είναι αύτό πού στρέφει 
αυτό τόν καιρό τό κοινό τής 
’Αμερικής σέ καινούργια ό- 
νόματα, δπως τό δικό σου, 
τής Τζόαν Τζέτ, τών Γκόου - 
Γκόουζ, τών Λάβερμπόϋ καί 
τόσων άλλων;

Β.Π.: Τά γούστα του ό 
κόσμος δέν τά προσδιορίζει 
πάντα ό ίδιος άλλά ένα σω
ρό άλλοι παράγοντες δπως 
ή υπέρ - διαφήμιση, οί έται-

ρίες, κλπ. Φυσικά κάποτε έρ
χεται ή στιγμή (συχνά) τό 
κοινό νά πλήξει άκούγοντας 
τά ίδια καί τά ίδια. ’Αναζη
τά κάτι διαφορετικό άσχε
τα άν είναι έμπορικό ή ποιο
τικό.

ΕΡΩΤΗΣΗ: Δημιουργών
τας έσύ σ’ ένα Λονδίνο πού 
κυριαρχείται τά τελευταία 
χρόνια άπό καλλιτέχνες τοΰ 
νέου ρόκ, δέν α’ισθάνεσαι ξε
κομμένος μέ τό στόλ τής 
μουσικής σου άπ’ τή νεο
λαία;

Β.Π.: Καθόλου! Ή κατά
σταση πού έπικρατεΐ έδώ εί
ναι στήν πραγματικότητα τε
λείως διαφορετική άπ’ αύτή 
πού προωθούν ό μουσικός 
Τύπος, οί ντίσκ - τζόκεϋς, κ. 
ά. Ή νέα έξυπνάδα πού λαν 
σάρουν τελευταία είναι «Κά
νετε αύτό πού έσεΐς θέλετε», 
ένα στύλ έλευθερίας πού στό 
τέλος καταλήγει άκριδώς 
στό ίδιο άποτέλεσμα δπως 
τότε μέ τούς χίππυς ή μέ τά 
διάφορα προοδευτικά κινή
ματα πού καταλήγουν στόν 
«έναν» ή τέλος πάντων σ’ αυ
τούς πού κινούν τά νήματα.

ΕΡΩΤΗΣΗ: Τό ίδιο συμ
βαίνει καί στίς ΗΠΑ;

Β.Π.: ’Εκεί ή κατάσταση 
είναι διαφορετική. Οί προ- 
μότερς μέ τά κονσέρτα τους 
τά ύπαίθρια, έχουν δημιουρ
γήσει μιά νοσηρή κατάστα
ση δπου κυριαρχούν τά πολ
λά λεφτά καί τά τεράστια 
ουμφέροντα πού ώς συνήθως

άποδαίνου1' σέ βάρος τής νε
ολαίας.
ΕΡΩΤΗΣΗ: θά έπιμείνω ό
μως γιά σένα. Δέ λειτουρ
γείς σ’ ένα διαφορετικό έπί- 
πεδο προσφοράς άπ’ δ,τι τά 
νέα γκρουπ τής Βρεταννίας;

Β.Π.: Αύτά πού κάνουν 
τά νέα γκρούπ τώρα, έγώ 
τά έχω κάνει έδώ καί άρκε- 
τά χρόνια. Δέ βλέπω λοιπόν 
κάτι τό καινούργιο. Μιά ά- 
νακύκλωση είναι πού έχει 
συμβεΐ κι άλλες φορές τά 
τελευταία 25 χρόνια. Πολ
λοί νέοΓ μουσικοί τών 
γκρούπ αύτών έρχονται συ 
χνα στό στούντιό μου καί 
συζητάμε δπως π.χ. χθες 
βράδυ ήταν θί Visage, ”Αν 
παρακολουθούσες τήν κου
βέντα μας, θά άναγνώριζες 
δτι ή εικόνα είναι τελείως 
διαφορετική άπ’ αύτή που 
θέλουν νά παρουσιάζουν ο
ρισμένοι.

ΕΡΩΤΗΣΗ: Ποιοι σ’ ά- 
ρέσουν άπό τό νέο ρόκ;

Β. Π.: Οί μόνοι πού ξε
χωρίζω τά τελευταία χρόνια 
είναι οι Π ολίς. Γιά μένα εί
ναι τό νούμερο ένα γκρούπ.

ΕΡ.: Μετά τό Chariots of 
fire τί άλλο έτοιμάζεις;

Β.Π.: "Εχω γράψει τή 
μουσική γιά τό νέο φίλμ του 
συμπατριώτη μας Κώστα Γα
βρά τό «Missing», £νώ έτοιμά- 
ζω καί τό σάουντ - τράκ ο’ 
ένα φίλμ τού Ρίντλεϋ Σκότ 
μέ προϋπολογισμό 50.000 
000 δολλαρίων, τό «Blade sum. 
mer», πού βγαίνει τόν ’ I ούνιυ.

ΕΡ.: ιΓατί αύτή ή έμμονή 
σου στό γράψιμο μουσικής 
νιά ταινίες;

Β.Π.: Τέρμα τά σάουντ 
—ιράκς! "Εχω, δπως κατα
λαβαίνεις, χιλιάδες προτά
σεις γιά τέτοιου είδους δου
λειές άλλά έγώ δέν είμαι 
συνθέτης άποκλειστικά γι’ 
αύτό τό είδος.

Ε Ρ.: Τ ί άλλο;
Β.Π.: Μόλις ολοκλήρω

σα καί τή νέα μου ήχογρά^ 
φηση μέ τήν Ειρήνη Παπά 
μέ βάση τή Βυζαντινή μου
σική. Νομίζω, γιά τήν ώρα, 
αύτά είναι άρκετά. Νά μ ή 
σοϋ διαφεύγει δτι ύπάρχουν 
πολλά άλμπουμ μου τελευ
ταία πού κινούνται καλά. 
Αύτό άπό ένα σημείο καί με
τά μπορεί νά λειτουργήσει
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ναφέρθπκε ότι ή όμορφη φωτογραφία τού όπισθό- 
φυλλου όταν δική του. Τί νά γίνει; Ό... πανταχοΰ 
παρών δαίμων του τυπογραφείου έκανε τό θαυμα- 
τάκι του...

— Μέ μεγάλη χαρά χαιρετίζουμε τίς προσπά
θειες των συναδέλφων τής έπαρχίας γιά νά άναπτύ- 
ζουν πολιτιστική δράση στό χώρο τους.

Μεγάλη καλλιτεχνική δραστηριότητα (μεταξύ 
άλλων) έχει άναπτύξει τό Γραφείο Βόρειας 'Ελλά
δας τού ΣΥΕΤΕ. "Εχει όργανώσει εκθέσεις ζωγρα
φικής μέ έργα συναδέλφων (ένδεικτικά άναφέρου- 
με τούς Σταύρο Βακρατσά, Ζέφη Άλκαλάϊ, Φίλιππο 
Κούκουνο) πού σημείωσαν καλλιτεχνική άλλά καί 
έμπορική έπιτυχία.

Εύχόμαστε νά γίνει παράδειγμα γιά μίμηση καί 
παρακαλοΰμε τούς συναδέλφους νά μάς στέλνουν 
φωτογραφίες άπό τίς διάφορες πολιτιστικές έκδηλώ- 
σεις πού οργανώνουν.

— Παρακαλοΰμε όσους συναδέλφους ένδιαφέ- 
ρονται νά συνεργασθοΰν στό περιοδικό, νά έπικοι- 
νωνοΰν μαζί μας στό Σύλλογο (αρμόδια Σοφία Μπα 
κανάκη, τηλ. 32.11.617, 32.18.963).

JAZZ: ή γέννηση καί ή έξέλιξή της

αρνητικά όπως έγινε μέ τόν 
"Ελτον Τζών.

ΕΡ.: Χωρίς νά έχεις πάει 
στήν "Αμερική καί χωρίς νά 
έχεις δώσει κονσέρτα, οί δί
σκοι σου γνωρίζουν μεγάλη 
έπιτυχία. "Εχει ξανασυμβεί 
στό παρελθόν αύτό;

Β.Π.: "Οχι ποτέ. Είμαι ό 
μοναδικός καλλιτέχνης πού 
γνωρίζει τόσο μεγάλη έπιτυ 
χία στις ΗΠΑ χωρίς νά ’χε· 
πατήσει τό πόδι του.

ΕΡ.: Είναι στό πρόγραμ
μά σου κόιτι τέτοιο δηλ. νό 
περάσεις τόν ’Ατλαντικό;

Β.Π.: Φυσικά. "Ισως τό 
καλοκαίρι πάω γιά διακο
πές !

ΕΡ.: Μόνιμα;
Β.Π.: Δέν τό άποκλείω 

γιά μελλοντικά.
ΕΡ.: Γιατί δε μεταφέρεις 

τίς δραστηριότητές σου στήν 
Άθηνα;

Β.Π.: Μέ τό νέφος δέν εί
ναι γιά νά ζεΐ κανείς έκεί 
άφ’ ένός κα άφ’ έτέρου ή 
’Αθήνα δέν είναι κέντρο καλ
λιτεχνικών διεργασιών όπως 
έδώ.

ΕΡ.: Μέσω του ΠΟΠ καί 
ΡΟΚ θέλω νά μεταφέρεις 
κάτι στούς "Ελληνες μουσι
κούς καί στή νεολαία. Μπο
ρείς;

Β.Π.: Φυσικά. ‘Υπάρχουν 
ταλέντα στή χώρα ^ιας πού 
όμως κάνουν τό σφαλμα νά 
προσπαθούν νά μιμηθούν 
τούς ξένους ένώ έχουν μιά 
άνεξάντλητη πηγή στή χώρα 
μας, τή Δημοτική καί Βυζαν 
τινή μας παράδοση. ‘Η έλ- 
ληνικη νεολαία είναι έξυπνη 
καί συναισθηματική καί μέ 
καλό αύτί, άλλά συχνά πέ
φτει στήν αυταπάτη τής ξε
νομανίας. "Ο,τι κυκλοφορεί 
στήν ’Αγγλία και στήν ‘Αμε
ρική δέ σημαίνει άπαραίτη- 
τα ότι είναι καί καλύτερο 
άπ’ ό,τιδήποτε δικό μας.

ΕΡ.: Βαγγέλη, έλπίζω
κάποια στιγμή νά τά πούμε 
άπό κοντά μιά καί τό τηλέ
φωνο δέν προσφέρεται ιδιαί
τερα γιά μιά άναλυση τών 
άπόψεών σου γιά τή μουσι
κή. "Ετσι;

Β.Π.: "Οταν έρθω στήν 
Ελλάδα σίγουρα.

(Τηλεφωνική συνέντευξη 
πού πήρε ό σδ. Χάρης Κα6- 
δαδίας τό πρωί τής 5 ’Απρί
λη 1982) (C) «ΠΟΠ καί 
ΡΟΚ» 1982 ΑΠΡΙΛΗΣ.
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νιάτες FATS WALLER καί TED 
DY WILSON, τόν CHARLIE 
CHRISTIAN στήν κιθάρα, JIM
MY BLANTON ατό μπάσο καί 
τούς ντράμερ GENE KRUPA 
καί COZY COLE, οί περιοσότε- 
ροι άπό τούς όποιους έπαιξαν 
σημαντικό ρόλο ατό πέρασμα 
στό BEBOP άμεσα ή έμμεσα — 
μεταδίδοντας στούς πιό νέους 
μουσικούς τά στοιχεία εκείνα 
πού τούς βοήθησαν νά σπάσουν 
τό έκφραστικό φράγμα του SW
ING καί νά περάσουν στή νέα 
μορφή τής τΖάΖ. Στήν περίοδο 
τού SWING φάνηκαν άκόμα καί 
οί πιό σημαντικοί τραγουδιστές 
καί τραγουδίστριες τής τΖάξ ό
πως ή ELLA FITZERALD καί ή 
BILLIE HOLIDAY. Ή μεγαλύ
τερη όμως μορφή αύτής τής 
δεκαετίας άλλά καί ολόκληρης 
τής ιστορίας τής τΖάζ είναι ό 
πιανίστας καί συνθέτης EDW
ARD KENNEDY «DUKE» EL
LINGTON, πού τόν αναφέρω έ
δώ μόνο καί μόνο γιά τή δρα- 
στηριότητά του στό χώρο τής 
διασκευασμένης τΖάΖ γιά ορ
χήστρα, πο ύείναι καί τό πιό 
βασικό χαρακτηριστικό τού SW
ING. Στήν πορεία του σ' αύτό

τό χώρο παρουσίασε μιά δου 
λειά πού πρωτοτύπησε χωρίς 
καμιά επιρροή, μίμηση ή άπλή 
άναφορά στά χαρακτηριστικά 
πο ύμένοντας όναλοίωτα έγιναν 
κλασικό καί μοροφποίησαν τά 
SWING. "Ηταν ή μουσική ιδιο
φυία πού άπό τό 1926 πού στα 
θεροποιήθηκε στή σκηνή - τής 
τΖάΖ πρόσφερε μιά δουλειά αύ- 
τάφωτη, άκούραστος ερευνη
τής τών δυνατοτήτων πού διαι- 
σθάνθηκε νά τού προσφέρει αύ- 
τή ή μουσική γλώσσα. "Ένας άλ 
λος σημαντικός μουσικός αύτής 
τής περιόδου μέ καθαρά πρόσω 
πικό τρόπο έκφρασης είναι καί 
ό πιανίστας ART TATUM, πού 
χρησιμοποίησε τίς ρυθμικές μό
νο άντιλήψεις τού SWING.

Φτάνουμε λοιπόν στό τέλος 
τής δεκαετίας μέ τό SWING 
γενικό έΕουαιαστή τής μουσικής 
σκηνής, πού γιά νά πάρει καί 
νά διατηρήσει τήν έξουσία του 
έχει χρειαστεί νά προσαρμοστεί 
στις γενικότερες άπαιτήσεις 
τού κοινωνικού περιβάλλοντος 
καί νά τυποποιηθεί σύμφωνα μέ 
ορισμένα κλισέ. Σ' αύτή άκρι- 
βώς τή φάση γίνεται ή έκρηξη.

(Ή συνέχεια στό επόμενο 
τεύχος).




